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  Er zal eens...


  Er zal eens een meisje zijn dat Uncumber heet.


  Uncumber zal een jonger broertje hebben dat Sulpice heet en samen met hun ouders zullen ze in een huisje wonen dat midden in het bos staat. Er zullen geen ramen in het huis zitten, omdat er op het bos na, buiten niets te zien zal zijn, terwijl er binnen allerlei interessante dingen zullen zijn - vreemde dieren, optochten, sieraden, veldslagen, doolhoven, samengebalde zuivere vormen en zuivere kleuren - die zich op bevel in de ruimte materialiseren, massief, schitterend en bijna tastbaar. Want zo zal het zijn in de goede nieuwe tijd, heel ver in de toekomst, en zo zal het zijn in de huizen van de mensen. De aanblik van de modder en de vieze bladeren zou dus maar weinig belangwekkend zijn.


  Bovendien zouden ramen misschien wel lucht binnenlaten en niemand zou willen dat de prettige atmosfeer van de woning verontreinigd zou worden door de onfrisse, niet gezuiverde, met stof en ziekten bezwangerde boslucht. Het hele jaar door zullen ze niet buiten komen en komt de buitenwereld er niet binnen. Er is geen behoefte aan; al hun voedsel en medicijnen en sieraden en speelgoed zullen via leidingen verkrijgbaar zijn - alles wat ze maar verlangen komt het huis binnen via een netwerk van pijpen en leidingen en elektromagnetische stralen die kriskras door het bos lopen. Langs draden en stralen bereiken hun wensen de buitenwereld en in tegenovergestelde richting worden ze vervuld.


  Opgroeiend in weelde


  Het feit dat niemand naar buiten gaat en niemand binnen komt, betekent natuurlijk niet dat ze niemand zien. Aldoor zullen ze mensen zien. Hun familieleden, hun vrienden, de verschillende officiële vertegenwoordigers van de maatschappij zullen voor hun ogen materialiseren in de speciale ontvangkamers. Ze zullen door middel van draden en stralen worden overgeseind en op alle uren van de dag en de nacht in heel hun natuurlijke verschijningsvorm worden gereproduceerd door het driedimensionale holovisiesysteem. Vooral is dat het geval met tante Symphorosa met haar droevige leven en eeuwige glimlach; en met overgrootvader die er bijna een gewoonte van maakt in slaap te vallen als hij op transmissie is, zodat Uncumber’s vader niet weet of hij hem, zonder onbeleefd te zijn, weg kan draaien. ‘Hoe kan ik nou op het geschiedeniskanaal naar de Slag bij de Moskwa kijken, terwijl die verrekte grootvader van je moeder de ontvangkamer bezet houdt?’ klaagt hij tegen zijn vrouw - een familiegrapje.


  Eigenlijk zullen ze hun vrienden en familieleden eerder al te dikwijls zien. Er zullen dagen zijn dat de hele familie uren aan één stuk in conclaaf bijeen is -betovergrootvader, oom Expeditus, oud-oud-oudtante Pherbutha, neef Offa, achter-achterneef Kenulf, het hele stel. En niemand is er zich van bewust dat hij de anderen tot last is, omdat hij nog altijd rustig thuis zit, en iedereen voelt de last van de anderen zwaar op zich wegen, omdat al die anderen ook bij hem in huis zijn. Eigenlijk is er nauwelijks een excuus meer om niet iedereen te zien die je behoort te zien omdat je, om hen te zien, alleen maar een nummer hoeft te kiezen en een knop in te drukken.


  En dan zullen er eindeloze dagen zijn, als Pelagius en Dympna, oude vrienden van hun ouders, samen met hun vervelende kinderen materialiseren. Hun vervelende kinderen worden natuurlijk naar de kamer van Uncumber en Sulpice overgeschakeld. Maar Uncumber wordt nijdig en draait ze aldoor weg, zodat je alleen nog maar hun tranen ziet. Uncumber zal een moeilijk kind zijn, daar is geen twijfel aan.


  En ze zullen heel wat van de wereld zien. Ze zullen samen met de familie onvergetelijke vakanties hebben - weken aan een eenzame kust waar de zon de hele dag schijnt - almaar door, en waar de branding dreunt en de wind hen met fijne zilte druppels besproeit, waardoor hun bruine huid er witberijpt uitziet. Tijdens deze vakanties horen ze boeren zingen op de akkers als ’s avonds de wind gaat liggen, ’s Middags kruisen ver in zee grote aantallen hooggetuigde jachten de baan van de zon, langzaam en dromerig van elkaar vandaan drijvend. Op een van die vakantiedagen zien ze vlak vóór zonsondergang een schoener met een zwarte romp binnenglijden, zijn roestbruine zeilen klapperend in de luwte van de avond en het geklop van zijn motor duidelijk hoorbaar op het stille water. Het schip ankert aan de rede en als het de volgende ochtend weer uitvaart, ligt het hoger op het water; de kinderen zullen geloven dat ze in de nacht het geplas van riemen hebben gehoord en het geluid van een bootje dat op het zand schuift...


  Het is altijd triest als die vakanties zijn afgelopen. Uncumber verafschuwt het ogenblik waarop de warme zon en de schuimblazer worden uitgedraaid en die ganse ruime, zilte, witte en blauwe wereld ineenstort en hen weer alleen in hun kamers achterlaat met de lege Imaginatie-pakketten, de holovisiekamers ontruimd voor de aankomst van oud-oud-oudtante Pherbutha.


  De voortplanting


  Uncumber kan zich nog net de aankomst van Sulpice herinneren.


  Deze vond plaats toen ze drie was. Via de aanvoerbuis arriveerde er een groot pak voor haar moeder. Een vreemde opwinding had zich van haar moeder meester gemaakt en ze deed verlegen.


  ‘Wat is het? Wat is het?’ riep Uncumber. ‘Is het voor mij? Ben ik jarig?’


  ‘Nee, er is iemand anders jarig,’ zei haar moeder. Ze lachte op een vreemde manier en bloosde en kuste Uncumber terwijl ze de verpakking eraf scheurde.


  Binnenin zat een doorzichtige container vol met vloeistof. En in de vloeistof, als een bal ineengerold en met gesloten ogen, bevond zich een kleine baby!


  ‘O! O! O!’ riep haar moeder lachend en huilend tegelijk. ‘Ziet hij er niet mooi uit? Kijk eens naar zijn kleine voetjes! O, Cumby!’


  ‘Is hij echt voor ons?’ vroeg Uncumber weifelend. ‘Ja Cumby - het is je broertje!’


  ‘Maar hoe wisten ze dat we er een wilden?’ ‘Omdat pappa en ik de dingen hebben verstuurd waarmee hij gemaakt wordt, weet je nog wel? En we hebben ze gevraagd om een klein jongetje voor ons te maken. Weet je dat niet meer, Cumby? Zo, laten we nu eens naar de instructies kijken om te zien hoe we hem uit moeten pakken..


  Wat er gebeurt als je dood gaat


  ‘Gaat u dood als u oud bent, mammie?’ zal Uncumber op zekere dag vragen.


  ‘Soms wel,’ antwoordt haar moeder.


  ‘Wat gebeurt er met je als je dood gaat?’


  ‘O, je neemt wat speciale medicijnen in en dan word je weer beter.’


  ‘Maar ik bedoel: als je echt, heel echt dood gaat?’


  ‘Tja, als je echt heel erg dood gaat, dan zul je wel in de buis gestopt worden en ga je ergens anders heen.’


  ‘Welke buis? De afvalbuis?’


  ‘Ik denk van wel...’


  ‘En word je dan in kleine stukjes gemalen, net als oud papier?’


  ‘Dat zal wel... Maar het is echt niet nodig om je daarover het hoofdje te breken, het zal nog in geen honderden jaren gebeuren.’


  ‘Honderden en honderden en honderden en honderden?’


  ‘Nou ja, honderden.’


  Uncumber denkt na over de grote wereld buitenshuis, waar je zo netjes verpakt vandaan komt en waarheen je zo fijngemalen terugkeert.


  ‘Hoe is het daarbuiten, mammie?’ vraagt ze.


  ‘Tja, weet je, lieverd,’ zegt haar moeder, geprikkeld vanwege de onmogelijkheid om deze metafysische vraag te beantwoorden. ‘Je kunt het de hele tijd zien in de holovisiekamers.’


  ‘Nee, ik bedoel: hoe ziet het er echt uit?’


  ‘Zo ziet het er echt uit. Je moet me niet zulke gekke dingen vragen, lieverd.’


  Dieren


  Een van de vroegste opmerkingen van Uncumber die tot de familieanekdotes zal gaan behoren is die over de reparateurs. Altijd als er iets niet in orde is met het huis - als de proteïnevoorziening stagneert, of zeg dat de holovisiekamers beginnen te flikkeren - dan dalen de reparateurs uit de hemel omlaag en verwijderen de bekleding van de buitenmuren tot ze de fout hebben gevonden.


  Op een dag zal ze het vertrouwde geluid van hun gereedschap aan de andere kant van de muur horen en hun gedempte gepraat en gelach en ze zal zeggen: ‘Daar zijn de dieren weer!’


  In haar fantasie heeft ze dat verward met een of ander holovisieprogramma. Ze denkt dat mensen binnen leven en dieren buiten.


  En ze neemt alles zo serieus op. Op een dag merkt haar moeder dat ze terugklopt als de reparateurs er zijn! En de reparateurs geven antwoord op haar geklop! Ze zal pas vijf zijn in die tijd en dus zal het haar moeder eerder amuseren dan in paniek doen raken. Wie behalve Uncumber zou er nou in slagen om op vijfjarige leeftijd contact op te nemen met de buitenklassen! Maar als haar moeder haar zacht terechtwijst, is Uncumber woedend. Ze huilt en gaat op de grond liggen en schreeuwt dat ze de ‘dieren’ wil zien. ‘Ach kom nou, Cumby! Je ziet zat dieren.’


  ‘Nee, ik bedoel: ze zien! Ze echt zien!'


  ‘In elk geval zijn het geen dieren. Het zijn mensen, net als jij en ik.’


  ‘Waarom zijn ze dan buiten? Waarom zijn ze niet binnen?’


  ‘Sommige mensen zijn binnen - andere zijn buiten. Zo zit de wereld nu eenmaal in elkaar, Cumby.’ Tegen de dieren kloppen - dat wordt natuurlijk weer een van de familiegrapjes. Maar in die tijd wordt Uncumber er bijna hysterisch van. Ze moet gekalmeerd worden met een snelle placide-injectie. Ze zal tijdens haar jeugd nog heel wat meer van die injecties nodig hebben.


  Sulpice zal heel anders zijn. Hij zal van het begin af aan handelbaar zijn en gemakkelijk in de omgang; een heerlijk kind over wie zijn ouders zich geen moment zorgen hoeven te maken.


  Tussen twee haakjes, de naam van hun vader zal Aelfric zijn en die van hun moeder Frideswide. Als Uncumber op de leeftijd gekomen is dat ze om zulke dingen begint te geven, zal ze deze namen belachelijk en gênant vinden. Ongetwijfeld zullen ze ook wel een beetje ouderwets zijn tegen die tijd. Ze zal zich diep ongelukkig afvragen waarom ze geen naam hebben gekregen die ergens op slaat. Frumentius en Osyth bij voorbeeld, zoals de ouders van haar vriendin Rhipsime.


  Natuurlijk zou ze, als ze Frumentius en Osyth hadden geheten, zonder twijfel ook deze namen wel lachwekkend hebben gevonden. Dat is nu eenmaal de manier waarop kinderen hun dankbaarheid tonen voor de goede zorgen van hen die ze hebben besteld - vooral Uncumber! Ze zal een moeilijk kind zijn!


  Buiten


  Uncumber en Sulpice hebben een eigen spel dat ze ‘buiten proberen te komen’ noemen. Een van hun sprookjes is dat er ergens een geheime deur bestaat die toegang geeft tot de buitenwereld. Ze fluisteren er in hoekjes met elkaar over en tekenen kaarten en duwen op de zachte, verende oppervlakten van muren en plafonds en gluren ertussen en snuffelen overal. Voor Sulpice is het zuiver een metafysische kwestie; het is een weinig fantasierijk kind en het denkbeeld dat de speurtocht inderdaad een keer succes zou kunnen hebben, komt nooit bij hem op. Als dat wel zo was, zou hij er niet aan denken om mee te doen.


  Maar op een dag - als ze er niet eens serieus naar aan het zoeken zijn - vinden ze het geheime paneel! Uncumber moet op een knop hebben gedrukt - of een of ander hendel hebben overgehaald - ze heeft geen idee wat ze deed. Omdat een deel van het behang door de druk van haar lichaam bezwijkt als ze tegen de muur leunt, gaat er krakend een deur open die toegang geeft tot een wereld van duisternis.


  Ze deinzen angstig terug en staren op veilige afstand naar het gat. Dus zo is het daarbuiten - zwart!


  ‘We moeten het aan mamma vertellen!’ zegt Sulpice.


  Maar Uncumber houdt hem tegen. Terwijl Sulpice aan haar arm hangt en zij haar adem inhoudt, sluipt ze er dichter naar toe en tuurt ze ingespannen in de duisternis.


  ‘Ik kan een paar treden zien,’ zegt ze. ‘Er gaan hier treden naar boven. En er is een muur. Het is een soort kamer.’


  ‘Kom terug! Kom terug!’ roept de kleine Sulpice.


  Maar Uncumber geeft geen antwoord. Ze is er helemaal niet verbaasd over als ze ontdekt dat de buitenwereld omgeven wordt door muren die precies eender zijn als de muren binnen. Ze steekt haar hoofd door de deuropening en nadat ze haar hoofd er even aan heeft laten wennen, zet ze een voet naar binnen. Maar dan begint haar angst die tot nu toe op een zacht pitje heeft gestaan, door een of ander klein geluid in de duisternis plotseling over te koken. Ze krabbelt als een gek terug uit het gat en drukt op het vooruitstekende deel van het paneel tot de deur dichtgaat.


  Maar ze vergeten het niet. De geheime deur begint een alles overheersende rol in hun leven te spelen. Elke dag weer gaan ze erheen en doen ze hem open om opnieuw die angst te voelen. Elke dag smeekt Sulpice Uncumber niet naar binnen te gaan. Maar elke dag doet ze het toch - en elke dag gaat ze een beetje verder. Op de eerste tree van de trap. Verder naar de tweede!


  ‘Nee, Cumby! Kom terug! Toe nou, Cumby! Niet doen, Cumby!’


  Omhoog naar de derde, en de vierde!


  ‘Nee, Cumby! Toe nou, Cumby, kom terug!’


  Ze is zo ver omhoog in de duisternis dat Sulpice die zich tot het uiterste inspant om zijn voeten in de binnenwereld te houden terwijl zijn verschrikte ogen haar volgen, niets anders meer kan zien dan een witte gedaante ...


  Ze leert de kleine buitenwereld van de geheime trap op de tast kennen. De voornaamste verschillen tussen binnen en buiten, overdenkt ze, zijn dat het buiten donker is en tamelijk koud, terwijl wat ze voelt onnatuurlijk en opwindend hard is in plaats van bekleed, en dat haar voetzolen en de vingers van haar tastende handen grijs zijn als ze terugkomt.


  ‘Wat is dat?’ roept Sulpice verschrikt als ze hem de eerste keer die grijze verkleuring laat zien.


  ‘Het is stof,’ legt ze uit. ‘Het is iets dat ze buiten hebben - ik heb er iets over gezien op de holovisie.’


  Bovenaan de geheime trap ontdekt ze dat de buitenwereld zich daar wat verbreedt tot een iets veelomvattender duisternis. Ze verkent elke centimeter met haar handen en aldoor fluistert ze Sulpice, wiens angstige vragen met het laatste verschijnsel van het weerkaatste licht tot haar doordringen, geruststellende woorden toe. ‘Is alles goed met je, Cumby? Ben je er nog, Cumby?’ vraagt hij steeds maar. Ze ontdekt dat de buitenwereld aan alle kanten omsloten is door muren, vloer en plafond.


  Ze is vreemd teleurgesteld door de geringe afmetingen ervan. Ook over het volslagen gebrek aan dieren maakt ze zich zorgen.


  En nog verder buiten


  En dan, als ze op een dag bovenaan de geheime trap is in de buitenwereld, stoot ze met haar elleboog tegen een uitsteeksel. Ze trekt eraan en een groot deel van de muur zwaait naar binnen, de duisternis vullend met licht. Een hele nieuwe wereld gaat voor haar open, onbegrensd en ongekend verwarrend - het echte buiten, zoals ze onmiddellijk snapt.


  Het gebeurt allemaal zo plotseling en alles wat ze ziet is op zo’n vreemde manier precies zoals ze heeft verwacht, en toch ook weer niet, dat ze zich na afloop helemaal niet duidelijk kan herinneren hoe het was. Het eerste dat ze opmerkt is de lucht. Die beweegt! Grillig maar voelbaar dwarrelt deze om haar heen, blaast haar het haar in de ogen en stroomt vreemd kil over haar huid, zodat ze haar armen om zich heen slaat om de kilte buiten te houden. En met de lucht mee komt een vochtig gevoel, en een geur - een vochtige, rijke, plantaardige geur.


  Zodra haar ogen eraan gewend zijn, is het licht diffuus en grijs - een heel ander soort licht dan de holovisie in de binnenwereld uitstraalt. En de kleuren zijn allemaal dof en mat. Als ze iets had verwacht door het kijken naar de holovisie, dan was het een schitterend blauwe hemelkoepel - blauwgroene stortzeeën - gele stranden. Maar de hemel is dofgrijs, hier en daar vervloeiend tot citroengeel. Er is geen zee of zand, alleen een wirwar van bomen en struikgewas in grijze en bruine en stoffige groene kleuren.


  Ze loopt de deur door. Ze staat op het platte dak van het huis en overal rondom, in alle richtingen, is de verstikkende verwarde massa van het bos. Temidden ervan merkt ze rechte en rationeel gebogen lijnen op - grijze buizen en draden die in alle richtingen lopen met knooppunten op de grijze masten die omhoog rijzen op begroeide open plekken en die overal omlaag duiken naar andere blinde huizen, zoals dat van haarzelf. Op sommige plaatsen groeien braamstruiken en onkruid uit een waanzinnig patroon van scheuren in een of andere harde grijze substantie -een van de oude wegen misschien die vroeger als een netwerk bewoonde wereld overdekte, nu verwaarloosd en vervallend tot de chaos die hun eens tot oneer strekte.


  Het eerste voorwerp met een enigszins opmerkelijke kleur dat Uncumber ziet, herkent ze eerst niet - een saaie, oranje-rode schijf die zonder zichtbare ondersteuning in het gedeelte van de hemel hangt dat wat geler is. Zwarte vlokken dwarrelen omlaag en komen neer op haar bibberende schouders.


  En dan wakkert de wind aan en valt de deur met een klap achter haar dicht.


  Blauwe huid


  Uncumber slaat met haar handpalmen tegen de deur en schreeuwt. Ze rilt van kou en blinde paniek. Alleen buitengesloten te worden in dit enorme, ontvolkte, verwarde grijze niets! Ze drukt zichzelf tegen de deur alsof ze probeert ermee samen te smelten en doorheen te dringen.


  Ze is niet lang alleen. In de lucht boven haar klinkt een luid, klaaglijk gejank en er schiet nog een huis naar beneden. Ze kijkt ernaar over haar schouders en zwijgt, als verlamd. Het stopt een paar meter boven het dak, in de bodem gaat een deur open en twee mannen springen eruit.


  Eerst ziet ze nauwelijks dat het mensen zijn. Ze hebben geen huid. Of liever, geen gewone huid. Van top tot teen zijn ze bekleed met een vreemde, donkerblauwe stof! Of is het donkerblauwe huid? Of is het iets dat ze om hun huid heen gewikkeld hebben? Ze begint opnieuw te schreeuwen.


  ‘Wat is er aan de hand, liefje?’ vraagt een van hen.


  ‘Buitengesloten, hè?’ zegt de ander.


  ‘Kom kom, wees maar zoet, kind.’


  Hun stemmen klinken menselijk genoeg, zelfs tamelijk geruststellend. Des te schrikwekkender is het dat deze vreemde blauwe huiden geruststellende menselijke stemmen hebben!


  Ze doet haar ogen dicht, schreeuwt inwendig, en doet een woeste, bovenmenselijke poging om haar lichaam door de stevige deur heen te drukken.


  Je weet nooit wie je tegen zult komen


  Deze poging slaagt.


  Ze tuimelt hals over kop in huis terug, omdat haar vader de deur heeft opengegooid. Gewaarschuwd door Sulpice is hij met een bleek gezicht de geheime trap op komen rennen. Op een verwarde manier worden er verklaringen uitgewisseld tussen haar vader en de mannen in de blauwe huiden, en dan stommelen vader en dochter langs de trap terug naar beneden en geeft moeder iedereen, ook zichzelf, een placide-injectie om de rust enigszins te herstellen en het gezonde verstand te doen zegevieren.


  Als ze tenslotte allemaal helemaal rustig zijn en Uncumber met snikken is opgehouden, vraagt Aelfric haar vriendelijk hem te beloven dat ze nooit meer naar buiten zal gaan. Ze knikt, nog te geschokt om te kunnen praten.


  ‘Allereerst zou je ziek kunnen worden, Cumby,' legt hij uit. ‘Als je je hele leven hebt doorgebracht in lucht die helemaal schoon is en precies de juiste temperatuur heeft, dan kun je niet verwachten dat je weerstand kunt bieden aan de hitte en kou buiten en al het vuil en de infecties die ermee gepaard gaan.


  De Vriendelijke Mensen die je hebben gevonden -ze droegen kleren, nietwaar? en speciale maskers voor hun gezichten. Je kunt niet naar buiten zonder je lichaam met kleren te beschermen.


  En ten tweede, je kunt nooit weten wie je daarbuiten tegenkomt. Zie je, Cumby, niet iedereen in de wereld is eender. Er moeten verschillende soorten werk verricht worden en er zijn verschillende soorten mensen om ze te doen. Sommige van ons moeten hun leven binnen doorbrengen om voor de hele wereld te denken en te redeneren en anderen te overtuigen. Iemand moet andere mensen ervan overtuigen dat hun dochtertjes bijvoorbeeld meer poppen nodig hebben om mee te spelen. Iemand moet beslissen wat er gedaan moet worden aan het gebrek aan lucht dat er in de wereld heerst. Enzovoorts.


  Natuurlijk moeten mensen die dit soort werk doen thuis zitten, zoals ik, dan kunnen ze door op een knop te drukken zien wat er in de wereld gebeurt en al die mensen toespreken die toegesproken moeten worden en contact onderhouden met al hun verschillende denk- en doemachines.


  Maar er zijn ook mensen die buiten moeten werken. Als je nieuwe pop op weg hierheen in de aanvoerbuis blijft steken, moet er iemand op uit om hem eruit te halen! En in de eerste plaats moet er iemand zijn om de aanvoerbuis aan te leggen! Nou, dat is het werk van je grote vrienden de “dieren”. Alleen zijn natuurlijk niet alle dieren knap genoeg om zelfs zulke karweitjes op te knappen. Tegenwoordig doen de viervoetige dieren meestal helemaal niets. Alleen de tweevoetige dieren die kunnen praten en denken zoals wij.’ Uncumber denkt over dit alles na.


  ‘Waar wonen ze?’ vraagt ze. ‘In de bomen?’


  Haar vader lacht.


  ‘Nee nee,’ verzekert hij haar. ‘Ze hebben uitstekende huizen.’


  ‘Zoals onze huizen?’


  ‘Nou ja, een beetje anders omdat het, zoals ik al zei, een wat ander soort mensen is.’


  ‘Waren die twee mannen in die blauwe huiden dieren?’


  ‘Zo zou je ze kunnen noemen. Het waren Vriendelijke Mensen die in hun vliegende huizen rondtoeren om mensen te helpen die in moeilijkheden verkeren en een oogje houden op de dingen. Omdat immers niet alle dieren in het bos aardig zijn. De meeste wel. Maar er zijn er die huizen proberen binnen te dringen om mensen pijn te doen en allerlei dingen te stelen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze ongelukkig zijn. Zie je nu in waarom we zo bezorgd waren toen je naar buiten ging? In dit huis maak je deel uit van een veilige en gelukkige wereld die zich over de hele aardbol uitstrekt. Ga je daarbuiten, dan kom je in een heel andere wereld -de oude wereld, Cumby, waar van alles kan gebeuren.’


  Aelfric weet waarover hij praat. Hij is een beslisser. De hele dag zit hij naar holovisie-manifestaties te kijken die uit de hele wereld binnenkomen, dikwijls genoeg ook naar gebeurtenissen in de buitenwereld, en hij beslist bij meningsverschillen tussen mensen en ‘dieren’ of tussen ‘dier’ en ‘dier’.


  Als andere mensen wisten wat hij weet, zouden ze niet de hele tijd rond lopen bazuinen dat de ‘dieren’ echt net zo gelukkig zijn als ieder ander. Zijn persoonlijke mening is dat iedereen die tot de buitenklassen behoort ongelukkig is, of anders onmiddellijk ongelukkig gaat worden zodra je hun de rug hebt toegekeerd. Als hij zijn zin kreeg, zou hij een geneeskundige behandeling voor het hele stel verplicht stellen.


  Donkere brillen


  Ze leven zelf zo’n beetje als dieren als ze nog jong zijn, Uncumber en Sulpice. Ze doen samen spelletjes, rennen door het huis, duikelen kopje-over en worden door hun ouders opgepakt en gezoend en getroost. Kinderen hebben natuurlijk behoefte aan deze lichamelijke, voelbare ervaringen.


  Maar als ze ouder worden, wordt hun leven minder lichamelijk en meer persoonlijk. Er zal een kamer bij komen voor Uncumber om zich in terug te trekken en hoe meer zij en Sulpice in beslag genomen worden door educatieve holovisie, hoe minder kans ze krijgen hun kamer te verlaten. Hun ouders zullen het zo langzamerhand gemakkelijker gaan vinden zich door een druk op de knop aan hun kinderen te vertonen in plaats van zich moeizaam overeind te slepen en in levenden lijve naar hen te komen kijken. En als de bruisende lichamelijke energie van de vroege jeugd vermindert en plaats maakt voor de lethargie van de volwassenheid, vinden ook de kinderen het gemakkelijker om zo te handelen, zelfs ten opzichte van elkaar. Dagen achtereen verlaten ze zelden hun kamer - zelfs komen ze behalve om met hun eigen oefenmachines hun spieren te oefenen, nauwelijks van hun luchtkussen dat hen op een prettige manier een paar centimeter boven hun rustbanken omhooggeheven houdt.


  En ze krijgen een ander, meer intiem privé-leven. Ze mogen niet langer naakt lopen, maar er wordt van hen verwacht dat ze de hele tijd een donkere bril dragen, zoals volwassenen. Natuurlijk zal Uncumber daar een hoop drukte over maken.


  ‘Waarom moet ik hem dragen?’ zal ze mopperen, terwijl ze zich opstandig op haar luchtbed gooit.


  ‘Omdat het niet past om op jouw leeftijd met blote ogen rond te lopen,’ legt haar moeder uit. ‘Je ziet mij of je vader toch ook niet met blote ogen rondlopen?’ ‘Maar waarom niet?’


  ‘Omdat het niet fatsoenlijk is - daarom niet! Je wilt toch wel een paar dingen voor jezelf houden, nietwaar? Je wilt toch niet dat iedereen de hele tijd precies ziet wat je voelt en wat je denkt. Je zou ze op ideeën kunnen brengen.’


  ‘Wat voor ideeën?’


  ‘Nou ... het zou ze kunnen aanmoedigen om al te familiaar te worden. Ze zouden te weten komen wat je dacht en wat je voelde. Ze zouden kunnen zien of je ze graag mag of niet.’


  Dus dragen de mensen thuis een donkere bril. Maar zelfs op veertien- en vijftienjarige leeftijd zal Uncumber haar bril dikwijls vergeten of hem nonchalant op haar voorhoofd schuiven, zodat haar ogen zichtbaar zijn. Dat maakt haar vader woest - en de eerste grote ruzies van haar steeds stormachtiger wordende adolescentie gaan over de donkere bril.


  ‘Spiernaakt door het huis rondbanjeren - walgelijk!’ schreeuwt haar vader.


  ‘Halfnaakt,’ corrigeert Uncumber. ‘Hij zit op mijn voorhoofd.’


  ‘Zet hem direct goed op.’


  ‘Ik zie niet in dat ik alleen om u te plezieren die stomme oogkleppen zou moeten dragen!’


  ‘Je doet wat ik je zeg!’


  ‘Ik doe het niet.’


  ‘Praat niet op die manier tegen me, kind!’ ‘Waarom neemt u geen placide-injectie als het u niet bevalt? Dan zou u het niet erg meer vinden.’ ‘Mijn God! Jij zou jezelf een injectie moeten geven! Al die herrie is jouw schuld!’


  En pats - pats! Ze beuken hun knoppen omlaag om elkaar af te zetten.


  Ze wil haar medicijnen niet innemen


  Het innemen van de medicijnen is ook een thema van haar adolescentie. Ze wil haar Pax niet innemen, of haar Relaxin, of welke andere placides en hallucinogenen ook die noodzakelijk zijn als basis voor een goede gezondheid en een gaaf karakter. Ze heeft echt geen bezwaren tegen het principe. Het is alleen maar een fase die ze doormaakt van rebellie tegen de ouderlijke autoriteit. Iedereen moet daar natuurlijk doorheen, maar in haar geval gaat dat bijzonder heftig -omdat ze de medicijnen niet wil slikken die nodig zijn om zich te beheersen. Het is een vicieuze cirkel. En hoe langer dat duurt, hoe meer het voor de hand ligt dat ze vast zal blijven houden aan de nevenverschijnselen van die rebellie. Lang nadat de opstandige fase voorbij is, blijft ze weigeren haar medicijnen in te nemen en allerlei uitvluchten verzinnen om haar halsstarrigheid te rechtvaardigen.


  Het is haast overbodig om te zeggen dat Sulpice de zijne wel inneemt. Hij heeft al spoedig geleerd wat hij moet doen om te allen tijde zijn emotionele evenwicht te kunnen bewaren en ontvankelijk te zijn voor instructieve lessen over beeldvorming en individuele psychische geesteshouding die je via de holovisie kunt volgen en waardoor de menselijke geest en het karakter zich kunnen ontplooien.


  Hij is verstandelijk bijzonder begaafd. Natuurlijk behandelt hij zichzelf met Intel en Concentrin en dergelijke. Steeds weer probeert hij Uncumber’s belangstelling te wekken voor de wereld die er dan voor je opengaat.


  ‘Waar ik nu op werk, is hypergelijkheid,’ zegt hij tegen haar. ‘Dat is natuurlijk niet hetzelfde als super-identiteit! Eigenlijk zou je kunnen zeggen dat beide termen in hoge mate infraparallel zijn! We gebruiken de hypergelijkheid om het begrip nul-negatief te kunnen definiëren, wat ons op zijn beurt brengt tot de nul-stelling, gedefinieerd door de reeksen k1S(x-1), k2S (x2-1), k3S(x3-1) enzovoorts, waarbij k plasmatisch ondergeschikt blijft..


  Maar natuurlijk kan ze zelfs deze elementaire redeneringen niet volgen. Ze voelt zich nog steeds sterk met hem verbonden - zelfs gedurende deze hooggestemde intellectuele uiteenzettingen. Ze bewondert zijn soepelheid en beminnelijkheid, zijn natuurlijke aanvaarding van het leven. Maar zelfs hij kan haar niet van haar opstandigheid afbrengen.


  ‘Vooruit, Cumby,’ dringt hij aan. ‘Neem je dosis. Daardoor zul je je innerlijk veel beter voelen - dat beloof ik je.’


  ‘Ik wil me niet goed voelen!’ spreekt ze hem tegen. ‘Ik wil mezelf zijn!’


  ‘Maar Cumby, ik voel me meer mezelf als ik wat heb ingenomen. Eerlijk!’


  ‘Luister goed, ik wil niet iets meer voelen! Ik wil me alleen maar voelen zoals ik me voel!’


  ‘Maar op dit ogenblik voel je je niet prettig van binnen! Waar of niet? Geef dat toch toe!’


  Uncumber verbergt haar gezicht in de opstijgende lucht.


  ‘O,’ kreunt ze, ‘waarom kan iedereen me niet met rust laten?’


  ‘O, Cumby!’ zucht Sulpice.


  Het is een moeilijk kind, daar valt niet aan te twijfelen. Haar weigering om placides in te nemen veroorzaakt bij de rest van het gezin een hogere consumptie. Belachelijk dat drie mensen verplicht zouden zijn meer in te nemen omdat de vierde het niet wil. Door haar gedrag kan zelfs betovergrootvader het niet uithouden in hun ontvangkamers.


  ‘Waar hebben we ergens een fout gemaakt?’ zullen haar ouders mediteren, als ze ’s avonds vol met Meditatin naar het meditatienet zitten te kijken.


  Ze mokt terwijl iedereen vrolijk is


  En er nog iets waardoor haar ouders van streek raken - ze lacht niet als dat van haar wordt verwacht. Als kinderen ouder worden, verwacht men van ze dat ze deelnemen aan de sociale zittingen van hun ouders. Als bij voorbeeld Pelagius en Dympna op bezoek komen, dan wordt er niet meer van hen verwacht dat ze samen met die kinderen van hen in een aparte ontvangkamer blijven, maar dat ze een beetje Socion en een beetje Hilarin innemen en met de volwassenen gelijkgeschakeld liggen en lachen om de dingen waar je nu eenmaal om lacht als je Socion en Hilarin hebt ingenomen.


  Iedereen lacht zich bij voorbeeld slap als Aelfric een Hilarinpil op de punt van zijn neus in evenwicht houdt en dan probeert hem in zijn mond te schudden. Aelfric is altijd heel grappig bij zulke zittingen. Hij kent een heleboel trucjes met pillen die iedereen amuseren, aan het lachen maken en in de juiste stemming brengen voor de zitting. En hij heeft een heleboel beroemde grapjes die het altijd doen, zoals opstaan van zijn luchtbank, in het midden van de kamer langzaam en ernstig om de holovisieruimte heen lopen en dan zeggen: ‘Ik ben iemand die de dingen graag van alle kanten bekijkt!’ Of die waarbij hij een angstaanjagend gezicht trekt en zegt: ‘Ik ben maar een eenvoudig man!’ Bij deze huilt natuurlijk altijd iedereen van het lachen en tegen de tijd dat Aelfric aanstalten maakt voor de mop waarbij hij zijn hoofd onder een van de voedingskranen steekt en ‘Eten om te denken’ zegt, kunnen ze meestal niet meer en hijgen ze: ‘Hou alsjeblieft op!’


  Iedereen, behalve Uncumber. Ze wil haar Socion niet innemen en ze wil haar Hilarin niet innemen en dus - hoe ongelooflijk het iedereen ook toeschijnt -slaagt ze erin deze bijeenkomsten met een strak gezicht uit te zitten. Eigenlijk zelfs niet met een strak gezicht - ze kijkt kwaad. Ze vindt die zittingen verschrikkelijk. Zelfs als Pelagius, zoals gewoonlijk, zegt: ‘Dat doet me aan iets denken, maar ik weet niet waaraan’, geeft ze zich niet gewonnen.


  Tijdens een van deze bijeenkomsten kijken ze allemaal naar haar. ‘Kijk eens naar Cumby!’ hijgt haar vader, terwijl hij naar haar wijst. ‘Heb je ooit zo’n gezicht gezien?’ Ze staren haar allemaal een ogenblik zwijgend aan met afwezige, peinzende gezichten en hun vrolijkheid is opeens verdwenen. Dan begint de een na de ander om haar te lachen; ze liggen allemaal slap en nog erger dan eerst. Dympna valt van haar bank op de vloer en terwijl ze daar ligt, schokken haar schouderbladen krampachtig.


  ‘Zwijnen!’ schreeuwt Uncumber. ‘Jullie walgelijke zwijnen!’


  En dat maakt alles nog grappiger. De donkere bril glijdt van Frideswide’s neus en ontbloot haar vochtige, gesloten ogen. Zelfs Uncumber met haar befaamde libertijnse opvatting over donkere brillen vindt het een schokkende aanblik. Door deze orgie zal iemand beslist erg dood gaan, denkt ze. De lachkramp zal iemand verlammen - ze zullen niet meer in staat zijn om adem te halen. Ze wordt bang.


  ‘Hou op! Hou op!’ schreeuwt ze. Ze schudden met hun hoofd en niet tot spreken in staat maken ze machteloze gebaren met hun handen.


  De rest wordt Uncumber ditmaal bespaard, omdat zich plotseling een vreemdeling op het scherm manifesteert en iedereen om deze boodschapper begint te lachen. Hij wil dat Aelfric een paar noodzakelijke besluiten neemt betreffende de situatie die in 471-533-902 is ontstaan, waar enkele duizenden buitenwerkers in opstand zijn gekomen en een echte veldslag hebben geleverd met de Vriendelijke Mensen. Iedereen snikt het uit van het lachen bij dit nieuws. De man zegt dat er op zijn minst drieënvijftig erg dood zijn, waarvan een twintigtal voorgoed. ‘Hou op,’ smeekt iedereen. ‘Dit slaat alles! We kunnen niet meer!’


  Tenslotte pakt Aelfric met handen die trillen van het lachen een injectiespuit en dient zichzelf een nooddosis Dehilarin en Decison in. Het trillen houdt bijna onmiddellijk op. Hij slaakt een lange diepe zucht. De lachplooien rond zijn mond verdwijnen en over de zichtbare delen van zijn gezicht verspreidt zich een zekere melancholie.


  ‘Een ogenblik,’ zegt hij op effen toon tegen de boodschapper. ‘Ik zal die andere mensen uit mijn kamer wegdraaien.’


  Nadat hij een uitspraak heeft gedaan over het geschil 471-533-902 dient hij zich opnieuw een dosis Hilarin toe en voegt hij zich weer bij het gezelschap. Door de verse lading maakt hij zo’n lawaai dat Uncumber, hoewel ze haar eigen kamer uitgeschakeld heeft, hem door de muur heen kan horen. De anderen maken geen geluid; ze zijn waarschijnlijk te moe om te lachen.


  Later als het feestje voorbij is, wipt Sulpice even binnen om haar geeuwend welterusten te zeggen -en ontdekt dat ze in haar eentje slap ligt van het lachen!


  ‘Wat is er aan de hand, Cumby?’ vraagt hij bezorgd.


  ‘O, Sulpy!’ hijgt ze. ‘Ik voelde me zo neerslachtig dat ik ... dat ik ... dat ik ...’ Maar ze kan geen woord uitbrengen van het lachen.


  ‘Heb je'wat Hilarin genomen?’ vraagt Sulpice verbaasd. ‘Nee toch, Cumby?’


  Ze knikt sprakeloos.


  ‘Maar waarom nu? Nu iedereen naar huis is?’


  Als enig geluid laat Uncumber bij tussenpozen een zwak, hoog gepiep horen.


  ‘O Cumby!’ zucht Sulpice.


  Hoe het vroeger was


  Soms zal haar vader met haar proberen te praten.


  ‘Zeg, je weet niet eens hoe gelukkig je bent! Als je vroeger geboren was in plaats van nu, zou je leven heel anders geweest zijn, dat kan ik je wel vertellen! In die tijd moest iedereen naar buiten - zelfs de binnenklassen! De mensen woonden niet in dezelfde plaats als waar ze werkten. En om van het huis waarin ze woonden bij het huis te komen waar ze werkten, moesten ze de buitenlucht in - duizenden, miljoenen mensen die elkaar in de weg liepen en in eikaars gezichten ademden! En ze zaten bij elkaar gepakt in gemeenschappelijke reishuizen - schouder aan schouder, borst aan borst!


  Ze deden bijna alles gemeenschappelijk. Ze aten in massa’s, werkten in massa’s, ontspanden zich in massa’s. Bijna overal waar je heen ging, bevond je je in de werkelijke, lichamelijke aanwezigheid van andere menselijke wezens. Dat is de zuivere waarheid, Cumby. Ik zit je geen verhaaltjes te vertellen.


  Nou, en natuurlijk kregen ze regen over zich heen, ze werden verbrand door de zon - die heel heet was in die tijd. En ze werden door de bliksem getroffen. En natuurlijk bevatte de verontreinigde buitenlucht ziektekiemen; in die tijd kregen de mensen iedere keer dat ze ademhaalden ziektekiemen binnen. En natuurlijk besmetten ze er anderen mee, door ze aan te raken, door hun adem. Iedereen was toen op zijn minst een gedeelte van het jaar ziek - neusziek, zodat ze niet goed adem konden halen, keelziek, zodat ze niet konden slikken; maagziek, zodat hun spijsvertering niet goed werkte; hoofdziek, zodat ze niet konden denken.


  En ze werden door hun reishuizen - binnenin bij tientallen verbrijzeld, eronder vermalen. Deze dingen moet je weten, Cumby. Zo was het toen. Zelfs kleine kinderen moesten naar buiten en de ongezuiverde lucht inademen en omgaan met mensen die ze niet mochten.


  Ze leefden als dieren - ze gedroegen zich als dieren. Er heerste anarchie! Maar de reactie op die anarchie was zelfs nog erger. Alleen maar om ervoor te zorgen dat de mensen het zouden overleven, werden ze onderworpen aan heel strenge regels. De maatschappij moest georganiseerd worden volgens een strikt hiërarchische opbouw met strenge controle en harde sancties. En als de mensen de toekomst in ogenschouw namen, konden ze alleen maar de noodzaak voorzien van een nog strakkere maatschappelijke orde, opgelegd door zelfs nog machtiger centrale autoriteiten en met een nog verder doorgevoerde controle. Eens zou, vreesden ze, elk aspect van het menselijke gedrag gecontroleerd worden door een centrale autoriteit. Niets zou meer privé zijn - zelfs de menselijke gedachten niet. Het hele leven zou openbaar worden en gemeenschappelijk. De vrijheid zou volkomen verdwijnen.


  Natuurlijk was wat er in feite gebeurde, precies het tegenovergestelde. Alles werd privé. De mensen begonnen in te zien dat het bederf school in het ongelimiteerde menselijke contact en geleidelijk aan begonnen ze dat af te schaffen. Wie het zich maar kon veroorloven bouwde een muur om zichzelf en zijn gezin


  heen teneinde de maatschappij en haar eisen buiten te sluiten. Naarmate de technologische vaardigheid van de mensen toenam werden de muren die ze bouwden, steeds moeilijker doordringbaar. De spleten die ze wel in hun forten moesten laten bestaan om de dingen die ze tot stand brachten uit te voeren en de primaire levensbehoeften in te voeren, werden de een na de ander gesloten. Op de hele wereld schiep ieder gezin dat daar door zijn intelligentie en energie toe in staat was, zijn eigen, door hem persoonlijk gecontroleerde omgeving. Elk gezin bouwde zijn eigen kasteel, waarin niets, geen voedsel, lucht, informatie of emotie, werd binnengelaten tot het, al naar de behoefte van de gebruiker, was gezuiverd en gesteriliseerd.


  Zo bouwden we de buitenmuren van onze kastelen. En binnenin bouwden we binnenmuren om elk lid van het gezin tegen de nabijheid van de anderen te beschermen.


  Maar we ontdekten dat er bepaalde onwelkome indringers waren die erin slaagden al deze barrières te doorbreken. Onzekerheid, ontevredenheid, boosheid, melancholie - geen filters of elektronische systemen konden ze buiten houden. Dus leerden we hoe we bepaalde chemische schermen konden maken binnen onze eigen lichamen en ons erachter terug konden trekken in een innerlijk toevluchtsoord, waar we alles zelf in de hand hadden.


  En in dat innerlijke toevluchtsoord, Cumby, genieten we van de volmaakte vrijheid waar de mensen altijd al van gedroomd hebben. Wat vroeger alle menselijke experimenten op het gebied van vrijheid heeft verminkt en doen mislukken is het openbare karakter ervan; en de publieke vrijheid van de ene mens maakt noodzakelijkerwijs inbreuk op de publieke vrijheid van anderen, zodat de publieke vrijheden elkaar onvermijdelijk beperken en vernietigen. Maar onze moderne persoonlijke vrijheden komen met niets en niemand in botsing. En niemand en niets kan er inbreuk op maken. Zelfs de dood, de laatste en onverbidde-lijkste van allen die ons particuliere bestaan binnendringen, wordt stap voor stap teruggedreven.


  En daarom, Cumby, moet je doen wat wij zeggen en je donkere bril dragen en je pillen innemen, zodat je de kostbare vrijheid kunt behouden die de mensheid zo langzaam en ten koste van zoveel arbeid heeft weten te bereiken.’


  Uncumber zal stilzwijgend naar dit alles luisteren, ongetwijfeld mokkend, maar aandachtig. Eén enkel dingetje zal haar echter blijven hinderen.


  ‘Hoe zit het met de buitenmensen?’ zal ze tegenwerpen. ‘Hoe kunnen zij vrij zijn, als ze buiten die gecontroleerde omgeving zijn?’


  Aelfric zal een zucht slaken van ergernis.


  ‘In ’s hemelsnaam, Cumby! Ze zijn heel anders dan wij. Ze zijn totaal anders.’


  Afval


  Uncumber denkt heel dikwijls na over die angstwekkende vroegere tijden toen de hemel niet grijs was maar blauw, en de zon zo helder was dat ze totaal geen kleur had - toen de zon droog gras deed ontvlammen, hele gebieden van de aarde verschroeide en gaatjes brandde in de netvliezen van iedereen die ernaar keek. Vreselijke tijden, toen de wereldbevolking versmachtend van dorst door woestijnen strompelde, hun handen voor hun door de zon verblinde ogen geslagen!


  De zon zag er toen uit zoals nu vanaf de rond de aarde draaiende satellietsteden. Maar de door deze steden verspreide afvalstoffen hebben nu gelukkig het felle schijnsel voor de mensen beneden gedempt. Het zonlicht wordt gezeefd door een hele laag verbran-dingsprodukten met radio-actief afval, achtergelaten verpakkingsmateriaal, kapotte onderdelen en vermiste lichamen van mensen, omgekomen bij de verschillende satelliet-ongelukken. Uit de detritosfeer komt er geleidelijk wat omlaag, als een deel ervan in een dalende baan terechtkomt. De zware delen vallen al sneller en sneller en verbranden. De kleinere delen vallen langzaam als fijn stof over het gehele aardoppervlak.


  De bovenkant van de detritosfeer is prachtig, zoals iedereen heeft kunnen ervaren aan de hand van de manifestaties die ze op hun holovisie hebben gezien. Op de eidetische netten vertonen ze uren achtereen de wisselende, door de zon veroorzaakte beelden -schuimende golven met rode en gouden schitteringen aan de toppen en purperen schaduwen in de diepte -stukken vuil badwater die in ruwe fragmenten uiteenspatten, elk fragment vol zilverachtig licht - vol goudachtig licht - vol kleuren van het ganse zichtbare spectrum. Het is een estetische ervaring, waarvan iedereen kan genieten, zoals men vroeger van het landschap genoot. Ze kijken ernaar met de geëigende dosis hallucinogeen in hun lichaam, spreken hun verbazing erover uit en proberen er heimelijk gedichten over te schrijven.


  Als gevolg van haar ongekuurde melancholie doet Uncumber minachtend over zulke ordinaire genoegens. Ze verheft haar geest liever naar de grauwe onderkant van de detritosfeer en naar de grote vuilnishopen beneden op aarde, waar de verschillende radio-actieve afvalprodukten heen worden gebracht en bedolven worden onder isolerende lagen mijnafval, as, sintels en slik die zich honderden kilometers ver uitstrekken. Ze verlangt er hevig naar erheen te gaan om er ziekelijk te gaan zitten mokken. Ze voelt dat het heerlijk zal zijn geconfronteerd te worden met hun radio-activiteit en er samen mee te verteren in het bleekgele licht.


  De romantiek van haar adolescentie is in feite een romantiek van afval en verval. Ze is zich bijna lichamelijk bewust van de energie die aan de energie producerende materie van het heelal onttrokken wordt en van het langzame proces, waardoor de hele structuur wordt omgezet in uitgeloogd slijk. Ze voelt dat dit proces in haarzelf werkzaam is - voelt dat haar leven in wezen tragisch is.


  Ze denkt aan die familievakanties onder een stralende zon en een schitterend blauwe hemel. Hoe vernederend is de gedachte dat ze er eens in geloofde, geloofde dat het manifestaties waren van een echt strand, onder een echte zon en een echte hemel! Natuurlijk liet alleen een kind zich voor de gek houden door dingen die zo duidelijk onecht waren. Maar hoe zat het dan met al die andere manifestaties uit de buitenwereld die zelfs volwassenen als werkelijk bestaand beschouwden? Kon je aan wat je ook zag, wél geloof hechten? Wat haar betrof was alles, hoe dan ook, gesimuleerd, net als de vakantietaferelen.


  Ze lacht verbitterd om haar familie als ze eraan denkt dat ze allemaal voor de gek worden gehouden door deze wereld van illusies; barst bij het minste of geringste in tranen uit; lijkt terughoudender en geslotener dan ooit. Ze heeft een vriend of vriendin nodig in wie ze vertrouwen stelt. Maar haar oude vriendin Rhipsime zou dergelijke gedachten totaal niet begrijpen. En hoe kun je een vriend vinden als je nooit iemand ontmoet?


  Ze zou een advertentie moeten plaatsen


  De moeilijkheid hiervan is deze. Het communicatiesysteem zal hoogst selectief te werk gaan. Over het algemeen zul je alleen mensen ontmoeten die je wilt ontmoeten. En omdat je moeilijk mensen zult willen ontmoeten, van wie je niet weet dat ze bestaan, zul je in feite alleen mensen ontmoeten die je al kent.


  Natuurlijk zijn er uitzonderingen. Nieuwe gezichten zullen zich zo nu en dan in je ontvangkamers manifesteren - enquêteurs die steekproefsgewijs stemmen verzamelen voor een ingediende wet, bevoorradingsdirecteuren die om instructies komen vragen voor toekomstige leveringen van goederen. Uncumber’s vriendin Rhipsime beweert dat ze drie van deze bezoekers verleid heeft. Dat is heel gewoon, zegt ze; ze verwachten het - beschouwen het als behorend bij hun werk. Uncumber vindt het een ontstellend idee. Deze officiële bezoekers lijken haar daar veel te volmaakt voor, te goed gepantserd als ze achter hun modieuze donkere brillen vandaan onpersoonlijk glimlachen. Ze begrijpt Rhipsime net zo min als Rhipsime haar begrijpt-


  Uncumber vestigt haar hoop veeleer op de mogelijkheid dat iemand in haar kamer zal verschijnen die een verkeerd nummer heeft gedraaid. Er zijn natuurlijk heel wat verkeerde nummers, omdat elke binnen-persoon van de wereld een holovisiekamer heeft en ze elkaar allemaal kunnen bellen. De gezichten van onbekende oude mannen, jonge meisjes en kinderen verschijnen maar kort en verdwijnen zodra ze hun fout hebben ontdekt. Uncumber kan zich precies voorstellen aan welk gezicht ze vurig verlangt alles te vertellen - een mannengezicht; jong, maar niet te jong; sympathiek; sterk; idealistisch. Maar weinig gezichten die een verkeerd nummer draaien, voldoen aan deze beschrijving; en als er iemand verschijnt die er heel in de verte aan beantwoordt, dan raakt ze in verwarring, wordt ze helemaal rood en snauwt ze de ander bits af.


  Ze maakt een periode door waarin ze zelf expres verkeerde nummers belt. Maar de resultaten komen op een pijnlijke manier op hetzelfde neer.


  Er is natuurlijk een manier om de stijve kieskeurigheid van het sociale leven te omzeilen - anders zouden er nooit nieuwe betrekkingen tot stand komen; ze zou moeten adverteren via een van de netten van de mensenmarkt. Ze kijkt uren achtereen naar deze advertenties. Mensen van alle leeftijden bieden zich aan voor elke denkbare soort verhouding. Een meisje zoekt een schuchtere jongen om de baas over te spelen. Een oudere man die juist zijn vader heeft verloren, zoekt een plaatsvervanger aan wie hij voortaan zijn schuldgevoelens kwijt kan. Een vrouw wil een wilde, ondankbare jongen om te bemoederen. Een jonge vrouw wil een man om er een huishouden mee op te zetten en kinderen van te krijgen. Een man wil een vriend die zich wil laten bedriegen en beetnemen en telkens weer terugkomt om daar de dupe van te zijn.


  Er verschijnt een jongeman die een serieuze indruk maakt; hij komt van zijn luchtbank overeind, leunt beleefd achterover, draait zijn hoofd dan weer zus, dan weer zo, glimlacht, kijkt weemoedig en glimlacht opnieuw, terwijl de stem op de geluidsband zegt: ‘Jarlath’s verhouding tot zijn ouders in zijn jeugd was beslist normaal. Hij is gerijpt door drie lichamelijke verhoudingen, waarvan een van vrij belangwekkende homoseksuele aard. Hij is nu zeventien en vindt dat hij toe is aan een korte maar behoorlijk intense verhouding met een vrouw die bewijzen kan overleggen dat ze minstens tien jaar grondige ervaring heeft op dit gebied. Problemen waarvoor medeleven en begrip nodig zijn, heeft hij niet.’


  Maar Uncumber voelt er niets voor om naar hem of naar anderen zoals hij te dingen. Evenmin denkt ze er serieus aan om zelf te adverteren. Wat moet ze zeggen? - ‘Humeurig, opstandig meisje zonder de minste ervaring van enige verhouding, dat alleen maar discussieert met haar ouders en wier hoofd vol zit met romantische ideeën over dood en verval, wil...’ Wat? ‘... in iemand opgaan zonder een spoor achter te laten; wat voor iemand vindt ze moeilijk te zeggen, maar ze weet zeker dat ze hem zal herkennen als ze hem ziet...’


  Hoe ze zichzelf troost


  Natuurlijk is ze niet de hele tijd ongelukkig. Ze is net als iedereen in staat op te gaan in de manifestaties op het pasklaar gemaakte dagdroomnet. Hoe hooggestemd haar melancholie ook is, ze voelt zich diep getroost als ze zichzelf en haar romantische avonturen aanschouwt. Want ze is meer dan zichzelf, ze is het zoals ze zich voelt als ze huivert aan de grens van het bestaan - mooi, kalm, een individuele persoonlijkheid uitstralend, geladen met het mystieke gevoel dat ze iets najaagt. En dit ik, dat zich van zichzelf volkomen bewust is, beweegt zich lichtvoetig door het koele, groene woud, vindt ernstig gewonde jongemannen wier wonden ze verzorgt en die, weer aan de beterende hand, tijdens de jacht verwond geraakte prinsen blijken te zijn. En ze voeren haar mee naar hun op bergtoppen gebouwde kristallen paleizen ...


  ‘Wat een onzin!’ zegt ze zo nu en dan verachtelijk tegen zichzelf, maar ze blijft kijken met het heimelijke gevoel: ‘in zekere zin is dit de werkelijke waarheid over mezelf. Diep in mijn binnenste ben ik zo ..


  Een tocht naar de bergen


  Sulpice heeft natuurlijk iemand gevonden, omdat hij nu eenmaal Sulpice is. Hij heeft geadverteerd en kreeg vierenzeventig antwoorden, waaruit hij na een grondig interview een kalm, sloom meisje heeft gekozen dat Nanto-Suleta heette.


  Hun verhouding is volmaakt. Ze zetten hun holovisie aan en liggen uren achtereen naast eikaars manifestatie - volkomen roerloos, maar geconditioneerd door een zorgvuldig afgestemde dosis Libidin en gestimuleerd door Orgasmin, werken ze zich door een heel scala van seksuele ervaringen.


  Sulpice vertelt Uncumber zo af en toe iets over deze ervaringen.


  ‘Als je het zelf nooit hebt meegemaakt, is het echt niet mogelijk je er ook maar iets van voor te stellen,’ zegt hij plechtig, terwijl zij, gekweld door nieuwsgierigheid en afgunst, net doet of ze niet luistert. ‘Je bereist hele landschappen, legendarische landschappen vol weelderige groene en bruine kleuren, met purperen verten. Het is of je naar het zuiden gaat, want de hele tijd wordt het licht warmer en goudkleuriger. De aarde baadt in weelde - wijngaarden en korenvelden en sinaasappelbossen met stilstaand water bij de wortels van de bomen die het zonlicht vangen. Langs de wegen rijden grote menigten mensen - sterke, gespierde mannen met verweerde gezichten die op ezels en pakpaarden rijden en onderweg zingen. En aan het eind van de akkers vang je glimpen op van ommuurde steden en achter de van honingkleurige stenen opgetrokken muren zie je torens en koepels. Overal waar je kijkt zie je stadjes, weggedoken in het landschap! Op de poorten ervan zie je gewapende mannen; engelen met lange blauwe gewaden staan op de transen, de trompetten geheven. De atmosfeer is zo stil en vredig dat je van binnen de muren stemmen kunt horen - straatroepen, flarden van gezang en gelach.


  Verscheidene weken achtereen stroomt een groot gezelschap van pelgrims - zoals nu blijkt - steeds lichtvoetiger door deze weelderige vallei. Waar gaan we heen? We weten het allemaal - hoewel, zeggen kunnen we het niet.


  En dan, plotseling, bevinden we ons temidden van de heuvels. Blauwe, glooiende heuvels die overal om ons heen uit het koren en fruit schijnen op te rijzen. Zonder inspanning glijden we er tussendoor. Het landschap wordt woester. Nu geen wijngaarden meer, maar wilde druiven - geen graan maar geurende bosjes die de lucht vervullen met warme, zuidelijke geuren. Het hele gezelschap plukt stekelperen van de cactussen langs de weg en verzwelgt het zachte, gele vruchtvlees.


  We brengen meer dan een maand in deze vredige hooglanden door.


  En aan het eind van die periode beseffen we vol verbazing dat we steeds hoger de bergen in zijn gezworven, waar het licht verblindend helder is geworden en de lucht zo dun dat onze harten sneller gaan kloppen bij de geringste inspanning en onze ademhaling sneller gaat. De hele rijkdom van de wereld, groen, bruin en goud, de vlakten vol steden, strekken zich achter en beneden ons uit. Voor ons uit verheffen zich de reusachtige bolwerken van rozenkleurige rotsen in de lucht. We rekken onze halzen uit om ernaar te kijken en langzaam worden onze voeten licht - raken onze voeten los van de grond! Terwijl we nog steeds onze meerstemmige pelgrimsliederen zingen die klinken als zwak klokgelui, zweven we zachtjes omhoog, onze enorme adelaarsvleugels die een onmerkbare stijgende luchtstroom vangen, uitgestrekt! De grote rotstorens komen allengs naderbij. De lucht is zo dun en scherp dat onze stemmen beginnen te trillen en het begeven. Onze ogen zijn op de kam van de rots gericht, omdat we weten dat we recht in de opgaande zon zullen kijken zodra we op gelijke hoogte zijn!


  En Cumby, zevenenveertig dagen zweven we zo omhoog! Zo nu en dan schijnt de luchtstroom niet meer te stijgen en blijven we roerloos hangen boven de leegte beneden. We dalen zelfs iets. En dan weer omhoog! Overal om je heen kun je de zwakke kreten en zuchten van de pelgrims horen - hoewel je die geluiden zelf wel zult maken want er is geen spoor van anderen te bekennen op deze grote hoogte.


  Ik kan je niet veel vertellen over deze uitzonderlijke dagen als je tenslotte van het westen uit boven de kam uitrijst en recht in de zon kijkt die in het oosten opgaat. Alleen dat de zon veel en veel dichter bij is dan je ooit hebt gedacht en dat je zonder er iets van te merken opgaat in haar warmte en licht.


  En daar volkomen één met de omgeving in de lucht blijft hangen.


  Dan daal je snel van de bergtop omlaag het volgende dal in - langs de loodrechte rotswanden, de armen uitgestrekt, terwijl je haar een spoor van gouden licht achterlaat. Je stormt steeds verder omlaag het diepe dal in waar het volkomen stil is - het is zo ver dat de reis verscheidene dagen duurt. De bodem en de hellingen van het dal zijn begroeid met pijnbomen die het geringste geluid versmoren en tussen de bomen in - een meer, stil en ondoorgrondelijk duister. Dan ga je weer omhoog en je vliegt tussen de pijnbomen door aan de overkant van het dal naar de volgende bergkam, terwijl je voeten amper de grond raken. Hier volgt in de zon een tijd van serene contemplatie, waarna het weer als de wind omlaag gaat het volgende dal in.


  Zo vlieg je omhoog en omlaag, uit het dal bergopwaarts, van de berg het dal in, nu eens in glijvlucht als een adelaar, dan weer springend als een gems of galopperend als een kudde bergpony’s. Tot de bergen tenslotte weer in heuvels overgaan en je van de laatste heuvel omlaag zweeft naar de warme, zonbeschenen zee, waarin je tot de avond ronddrijft, stil en vredig, met gesloten ogen.’


  Sulpice gaat weer achterover op zijn luchtkussen liggen en staart naar het plafond. Uncumber is geïrriteerd en kijkt naar hem.


  ‘Al die beelden heb je uit boeken en van de vakantiemanifestaties,’ klaagt ze. ‘Hoe kun je ooit weten wat bergen eigenlijk zijn?’


  ‘Dat maakt de ervaring niet minder waardevol,’ zegt Sulpice rustig.


  ‘Het zit allemaal alleen maar in je hoofd.’ ‘Natuurlijk! Daar bevindt zich het centrum van de wereld, Cumby, in je hoofd!’


  Uncumber denkt er een poosje over na, terwijl ze nerveus en boos aan haar lip trekt.


  ‘Zet je allebei je donkere bril af?’ vraagt ze opeens. Sulpice bloost.


  ‘Soms wel,’ zegt hij.


  Een beeld van de bergbeklimmers


  Als Sulpice en Nanto-Suleto op zekere dag toevallig hun circuit open laten staan, krijgt Uncumber deze indruk van een van deze bergtochten:


  Sulpice: Goudkleurig!


  Nanto-Suleta: Ja!


  Sulpice: Een soort sluipende goudkleurigheid!


  Nanto-Suleta: Precies!


  Dan volgt er een lange stilte waarin er helemaal niets gebeurt, behalve dat Sulpice een keer glimlacht.


  Dan:


  Nanto-Suleta: Een soort sluipende goudkleurigheid plus 3.


  Sulpice: Of in elk geval... óritachtig.


  Nanto-Suleta: Ongeveer 2.997, 2998...


  Sulpice: 2.99ak43proto-77er ...


  Nanto-Suleta: Precies!


  Ze liggen zo’n vijfentwintig minuten stil en dan begint Nanto-Suleta zachtjes te schudden van het lachen.


  Sulpice: 2.99ak43proto-77er?


  Nanto-Suleta: Ja! Een citrusofisch probleem, denk ik!


  Maar op een dag..


  Maar op een dag heeft Uncumber een ontmoeting met een man. Ze probeert af te stemmen op haar privé-onderwijsnet voor een college over archaïsche botanie en stemt óf verkeerd af, óf ze wordt verkeerd verbonden. Voor haar op het scherm verschijnt een kleine, magere, kale man. Hij kijkt bezorgd - zijn voorhoofd is gerimpeld en hij heeft ook kraaiepootjes bij zijn ogen. Het meest verrassende is dat zijn ogen zo bloot zijn als op de dag van zijn geboorte. Als hij Uncumber ziet glimlacht hij. Het is een bezorgde, smekende glimlach die haar diep ontroert en zijn brilloosheid volkomen natuurlijk doet lijken.


  ‘Tilu torku manassa manassa?’ vraagt hij vriendelijk.


  Uncumber fronst haar wenkbrauwen en probeert zichzelf tegen die glimlach te beschermen.


  ‘U bent niet 977-921-773-480-115, is het wel?’ vraagt ze gespannen.


  ‘Med nolo ga - ga skonol - ga purimi panai!’ roept de man uit, nog steeds glimlachend.


  ‘Ik probeerde 977-921-773-480-115 te bereiken,’ zegt Uncumber en - zo grof als het maar kan - denkt ze bij zichzelf dat de man oud genoeg is om haar vader te zijn. En dan met blote ogen rond te lopen voor zo’n oude man... Maar ze schakelt niet uit en hij evenmin.


  ‘Shepi,’ zegt hij vleiend. ‘Shepi khodkhod.’ Hij draait zijn hoofd naar links en naar rechts en knikt haar toe. Uncumber begrijpt dat hij haar vraagt hetzelfde te doen. Ze voelt zich belachelijk en bloost, maar onhandig, eerst links en dan rechts, toont ze hem haar profiel.


  ‘O!’ zegt hij bewonderend. ‘Tavonu! Chona tavonu!’


  Ondanks zichzelf moet Uncumber glimlachen.


  ‘O, o, o!’ zegt de man, kijkend naar haar glimlach. ‘Guvi!’ Hij maakt het haar duidelijk door zijn mondhoeken met zijn handen omhoog te duwen. ‘Guvi!’ zegt hij. ‘Tavola guvi! Chona tavonola guvi!’


  Uncumber kan niet ophouden met glimlachen -het is belachelijk. Ze bedekt haar mond met haar twee handen om haar glimlach te verbergen. De man moet erom lachen. Hij steekt zijn beide wijsvingers omhoog voor zijn gezicht en laat ze evenwijdig aan elkaar naar links wijzen. ‘Kuri - u kuri falun.’ Hij laat zijn vingers naar rechts wijzen. ‘Guvi - u guvi onsum.’


  Hij lacht. Uncumber fronst haar wenkbrauwen en glimlacht.


  ‘Kuri,’ zegt de man en doet alsof hij tranen uit zijn ooghoeken wist. ‘Mor guvi -’ en weer beduidt hij haar dat ze moet glimlachen. ‘Mee?’ vraagt hij.


  Uncumber knikt. ‘Ja, ik begrijp het,’ zegt ze.


  De man knikt eveneens, op een ernstige manier. Hij kijkt Uncumber aan en spreidt zijn handen in een gebaar van machteloosheid - misschien vanwege de onmogelijkheid tot contact, maar misschien ook, zo vindt Uncumber, vanwege iets dat veel machtiger is. Weer plooit hij zijn mond tot een pijnlijk glimlachje. Ze glimlacht openhartig terug en ze kijken elkaar aan zonder eraan te denken elkaar af te zetten.



  Dan zucht de man. Hij brengt zijn handen naar zijn borst en praat lange tijd met een droevige stem, maakt een zonderling gebaar. Hij pakt zijn beide oorlellen vast en terwijl hij een droevig gezicht trekt, beweegt hij zijn hoofd naar achteren en naar voren. Uncumber knikt gespannen, diep ontroerd door het verdriet van de man.


  ‘Mee?’ vraagt hij.


  ‘Ja,’ zegt ze en voelt dat ze zonder het woord te kennen de diepe zin ervan begrijpt.


  ‘Moru huan ao chem chem,’ zegt hij bedroefd en brengt zijn hand naar zijn keel.


  ‘Ja,’ zegt Uncumber.


  De man zucht. Dan glimlacht hij en maakt een gebaar alsof hij alles van zich af schuift.


  ‘Chom!’ zegt hij, glimlacht en gebaart met zijn hoofd dat hij opgeeft wat hij van zich heeft afgeschoven.


  Uncumber glimlacht eveneens, geroerd door zijn moed.


  ‘Soni,’ zegt hij teder en wijst naar haar terwijl hij praat, ‘tavonu - kheri ao chona lisitisi ento malonuru ...!’


  Ze slaat haar ogen neer en bloost bij deze vrijmoedige complimenten, wat hem aanmoedigt ermee door te gaan. Als hij zwijgt, kijkt ze snel op en ziet dat hij tegen haar glimlacht.


  ‘U hebt een vriendelijk gezicht,’ zegt ze snel. ‘Ik vind dat u een mooi gezicht hebt.’


  ‘Hè?’ zegt hij terwijl hij zijn hoofd een beetje scheef houdt en zijn wenkbrauwen optrekt. Uncumber ziet dat hij vriendelijke bruine ogen heeft. Ze wijst naar haar eigen gezicht en wijst dan naar het zijne.


  ‘Knap,’ zegt ze.


  De man schokt blij met zijn schouders en lacht. Uncumber lacht ook. Dan houden ze allebei op met lachen.


  ‘Hovi,’ zegt de man opeens met een tedere, vleiende stem. ‘Hovi... Hovi...’


  En hij wenkt haar. Onzeker staat ze op van haar luchtbank en loopt een klein eindje in de richting van de ontvangkamer. Hij moedigt haar aan met een knikje. ‘Hovi, hovi,’ zegt hij en blijft wenken. Ze blijft lopen tot ze nog maar een paar centimeter van hem verwijderd is en zich achter de doorschijnende cilindrische muur bevindt. ‘Ka - hovi, hovi!’ zegt hij en plooit zijn lippen om haar te kussen. Ze aarzelt een ogenblik, zet dan haar donkere bril af, strekt haar armen langs de muur uit en kust het muuroppervlak. Maar terwijl zij en het beeld zich naar voren bewegen om elkaar te ontmoeten, schijnt het beeld langs haar heen te schieten en verdwijnt het; de kamer waarin zijn beeld verschijnt en de lenzen die het hare overbrengen bevinden zich natuurlijk niet op dezelfde golflengte. Ze ontdekt dat ze haar lippen gedrukt heeft op bewegingloos blank plastic.


  Beiden bewegen ze zich achteruit tot ze elkaar weer kunnen zien en lachen. Ze zet haar bril weer op.


  ‘Cheshti,’ zegt de man en gebaart droevig met zijn handen. ‘Cheshti holovis!’


  ‘Ja, ik heb ook een hekel aan holovisie.’


  ‘Sansan holovis!’ zegt hij en doet alsof hij naar iets slaat. ‘Modrost holovis! Puta holovis!’


  ‘Het is om razend te worden!’


  Hij glimlacht haar toe, schokt met zijn schouders en lacht. Zij glimlacht hem toe en schokt met haar schouders en bijt op haar lip, omdat ze zou willen huilen.


  ‘Tecu solim sinini?’ vraagt hij.


  In een hulpeloos gebaar spreidt ze haar handen. ‘Sinini... sinini...’ herhaalt hij en wijst naar haar. ‘Tecu solim sinini?’


  Maar ze begrijpt het niet. De man steekt zijn vinger op om haar aandacht vast te houden, terwijl hij erover nadenkt hoe hij het duidelijk kan maken. Dan wijst hij naar zichzelf en zegt langzaam: ‘Tecas honim - Noli.’


  ‘Noli,’ herhaalt Uncumber en staart hem deemoedig, niet begrijpend aan.


  ‘Ka! Ka!’ roept de man opgewonden en knikt met zijn hoofd. ‘Noli!’


  ‘O, u heet Noli!’


  ‘Noli; Noli! Ka! A - tecu solim sinini?’


  Hij wijst naar haar met een vragende uitdrukking in zijn ogen.


  ‘O, Uncumber.’


  ‘Uncumber,’ herhaalt hij peinzend. ‘Uncumber. Tavonil!’


  Hij knikt en knikt en glimlacht en knikt. Dan brengt hij zijn hand naar zijn voorhoofd alsof hij een militair saluut brengt en zegt: ‘Nessom, Uncumber.’


  Ze begrijpt het direct - hij groet haar ten afscheid!


  ‘Nee - wacht!’ roept ze in paniek. ‘We hebben nog niet gezegd - ik bedoel: hoe kunnen we elkaar weerzien?’


  Hij houdt zijn hoofd vragend scheef. Ze kijkt verwilderd om zich heen, zoekt naar een potlood, vindt er geen en grijpt in plaats daarvan een schminkpotlood. Het enige dat ze bij de hand heeft om op te schrijven is zijzelf. In grote haastige cijfers schrijft ze dwars over haar borst: 977-921-773-206-302.


  ‘Mijn nummer,’ legt ze uit. ‘Je belt me nog eens, hè?’


  ‘Ka, ka,’ zegt Noli kalmerend.


  "s Avonds is de beste tijd. O nee, elke tijd is goed. Het geeft niet.’


  ‘Choron, choron..


  ‘Wat is je nummer, Noli?’ Ze wijst wanhopig naar de cijfers die op haarzelf staan en wijst dan naar hem. Hij kijkt om zich heen, vindt een of ander schrijfgereedschap en schrijft in het haar van zijn benedenarm: 515-214-442-305-217.


  Ze schrijft het over op haar been tussen een heleboel neergekrabbelde notities over archaïsche botanie en andere onderwerpen.


  ‘Ik bedoel,’ zegt ze. ‘Ik zal je niet het eerst bellen. Ik wacht tot jij belt. Maar het zou kunnen dat ik je het eerst wil bellen - er zou iets mis kunnen gaan ...’ Ze kijken elkaar aan. Uncumber heft haar armen omhoog en laat ze dan machteloos weer vallen. Hij glimlacht haar toe. Ze wil de glimlach retourneren, slaat dan haar ogen neer. Haar kin trilt. Ze wil niet huilen - ze zou ook niet weten waarom ze zou moeten huilen - misschien alleen maar van schrik. Wat heeft ze gedaan? Waaraan heeft ze zich bezondigd?


  ‘Nin,’ zucht Noli en brengt weer zijn kleine saluut. ‘Nessom, Uncumber. Shaurus hov.’


  ‘O, ga nog niet weg! Er zijn allerlei dingen die ik nog wil... Ik bedoel, we hebben nog niet eens ... we hebben amper ...’


  ‘Nessom, nessom,’ zegt hij. Dan leunt hij naar voren, wijst eerst op haar en dan naar zichzelf en zegt heel ernstig: ‘Solim ... honim... kala ao tisini tisini ,.. Nessom.’


  En hij verdwijnt.


  Nog een poosje blijft ze naar het witte scherm zitten staren, raakt het aan - streelt het zelfs. Dan, alsof er helemaal niets gebeurd was, roept ze opnieuw de archaïsche botanie op en een half uur lang is ze verdiept in de geschiedenis van het jakobskruiskruid, melkkruid, Sint-Janskruid, lords-and-ladies en eggs-and-bacon. Dan worden de kruiden uit de oudheid volkomen overspoeld door een golf van ongerustheid. Ze zet ze af en schrijft Noli’s nummer telkens weer over op allerlei velletjes papier en in de kantlijn van allerlei boeken, bang dat ze het kwijt zal raken en daarmee elk bewijs van zijn bestaan.


  Ze denkt dat ze de laatste woorden die hij heeft gezegd nooit zal vergeten. Hij leunde naar voren en zei: ‘Solim ... honim ... kala ao tisini tisini... Nessom.’ Ze klonken zo trouwhartig en volmaakt.


  Ze heeft het gevoel dat ze sinds het begin van die dag onherkenbaar veranderd is.


  Nek taomoro Noli..


  ‘O Cumby,' zegt Sulpice bedroefd als ze hem over Noli vertelt (hoewel niet over zijn blote ogen). ‘Net iets voor jou om verliefd te worden op een kale man die een andere taal spreekt. Je maakt jezelf alleen maar ongelukkiger dan ooit, dacht je niet, Cumby?’


  En ze begint zich inderdaad ongelukkiger te voelen dan ooit. Omdat de dagen voorbij gaan en Noli niet belt. Van ellende zal ze niet meer weten waar ze het moet zoeken. Ze zal van haar luchtbank opstaan en de kamer op en neer lopen, ze zal erg opgewonden zijn - ze zal haar handen wringen en zuchten en zichzelf op zijn minst een zachte dood toewensen. In Sulpice heeft ze vertrouwen - maar ze kan niet langer dan een paar minuten achtereen met hem praten en dan denkt ze alweer dat Noli probeert haar te bereiken en het bewuste nummer belt. Dus schakelt ze Sulpice uit en wacht opnieuw in alle eenzaamheid.


  Ze draait een informatienet en zoekt haastig op de kaart naar het 515-214-442-gebied. 515 schijnt ontstellend ver als je in geografische termen denkt - zelfs voorbij 302, en in het westen grenzend aan de 244-zee. Ze komt te weten dat er een nogal warm klimaat heerst en dat er belangrijke zeeplantenboerderijen langs de 515-214-kust liggen. Bij 515-214-442 zelf schijnt niet veel te zijn, op wat voorzieningen ter bevordering van de zeevegetatie na. Misschien is Noli een beslisser of een opziener in de zeeplantenindustrie ...


  Tenslotte zet ze al haar trots en verlegenheid overboord en belt Noli. Haar handen trillen terwijl ze het nummer op het sleutelbord vormt. Viermaal moet ze haar poging staken en alles weer overdoen. Het duurt lang eer het nummer antwoordt. Intussen schraapt ze herhaalde malen haar keel, betast met haar handen haar gezicht om te voelen of de uitdrukking ervan wel nonchalant genoeg is en om de starre trek van haar mond wat te verzachten. Ook zet ze haar bril zó dat er zo weinig mogelijk van haar ogen te zien is.


  Tenslotte verschijnt er een gezicht op het scherm - een onverschillig kijkende jongeman die klaarblijkelijk op iets aan het kauwen is. Hij is blootsoogs en een verschrikkelijk ogenblik lang denkt ze dat het Noli is en dat hij op de een of andere afschuwelijke manier veranderd is - of erger: dat ze helemaal niet meer weet hoe hij eruit ziet.


  ‘Bent u ...?’ begint ze. ‘Ik wou ... ik probeerde om ... Neem me niet kwalijk, verkeerd verbonden.’


  Ze schakelt uit en om de storm te doen bedaren die is ontstaan door deze onverwachte misgreep loopt ze opnieuw de kamer op en neer, de handen tegen haar wangen gedrukt. Dan pas probeert ze het nummer nog eens te bellen.


  Weer een lange stilte. En weer het gezicht van de jongeman, nog steeds kauwend, nog steeds blootsoogs, nog steeds onverschillig.


  ‘O God,’ zegt ze zonder hem aan te kijken. ‘Ik probeer 515-214-442-305-217 te bereiken ...’


  Zonder met kauwen op te houden wendt de jongeman zijn hoofd een beetje af. Hij kijkt gekweld alsof het haar schuld is dat hij haar niet begrijpt.


  ‘Bent u niet 515-214-442-305-217?’ vraagt ze wanhopig.


  ‘Noy?’ zegt de jongeman onduidelijk met een mondvol en hij kijkt gekwelder dan ooit.


  ‘Toe nou, is dit 515-214-442-305-217?’


  De jongeman haalt zijn schouders op en slikt iets in.


  ‘Por sinsin mei... telin fa ..mompelt hij boos en verbreekt de verbinding.


  Het is kennelijk het verkeerde nummer. Maar Uncumber is zo terneergeslagen nu ze tweemaal verkeerd is verbonden, en ook omdat ze op zo’n onsympathieke manier in Noli’s taal is toegesproken, dat ze zichzelf er niet toe kan brengen het nog eens te proberen. Ze voelt het als een slecht voorteken - dat door die twee verkeerde nummers en de harde uitspraak van die zoetklinkende taal de betovering van het wederzijdse begrip waarvan ze beiden zo hebben genoten, is verbroken.


  Een hele dag en een hele nacht van ellende gaan voorbij voordat ze het opnieuw probeert. Deze keer belt ze een geregistreerd nummer zodat er geen mogelijkheid is tot misverstand.


  Maar nog steeds is het Noli niet die antwoordt. Deze keer is het een vrouw van middelbare leeftijd, ook met blote ogen. Ze heeft donker haar dat sluik aan weerskanten van haar treurige, zorgelijke gezicht hangt en haar borst gaat helemaal onder kleren schuil. Ze staart Uncumber op een passieve manier aan en verwacht blijkbaar weinig goeds van haar. Het is de meest melancholieke persoonlijkheid die ze ooit gezien heeft. Uncumber voelt zich direct aan haar verwant - ze is kennelijk iemand zoals zij die geen Hilarin inneemt en zo.


  Uncumber laat de vrouw het velletje papier zien waarop ze het nummer heeft geschreven. De vrouw leest het langzaam, terwijl ze haar ogen inspant en haar lippen iedere lettergreep uitspreken.


  ‘Kari mecu sol mimidoro ...’ mompelt ze hulpeloos als ze ermee klaar is.


  Uncumber zwaait met het papier en trekt haar wenkbrauwen vragend omhoog, een dwaas pantomimespel spelend.


  ‘Ka, ka ...’ zegt de vrouw en knikt onzeker.


  ‘Heb ik het goede nummer?’ vraagt Uncumber.


  ‘Ka, ka ... Ka, ka ...’


  Uncumber snapt niet wat er aan de hand is. Zijn er verschillende mensen hier die het zelfde nummer hebben? Hoe zou dat kunnen? Dat zou in strijd zijn met de hele opzet van het holovisiesysteem.


  ‘Noli...’ zegt ze met een poging tot een glimlach.


  ‘Noli?’ herhaalt de vrouw zonder interesse te tonen.


  ‘Ka, ka!’ zegt Uncumber. ‘Noli! Noli!’


  Ze kijkt om zich heen met haar hand boven haar ogen in een poging om duidelijk te maken dat ze hem aan het zoeken is. De vrouw veegt vermoeid het haar van haar voorhoofd en zucht.


  ‘Nek taomoro Noli,’ zegt ze.


  Uncumber staart haar aan, wachtend op een nadere verklaring.


  ‘Nek taomoro Noli,’ herhaalt de vrouw weer, nu wat luider, en wijst ergens heen.


  ‘Nek taomoro ...’ zegt Uncumber haar na, alsof de woorden iets van hun betekenis zullen openbaren als ze deze met haar eigen tong proeft.


  ‘Ka, ka,’ knikt de vrouw. ‘Nek toamoro Noli. Nessom.’


  Uncumber klemt haar lippen opeen en knikt, doet een poging tot een glimlach.


  ‘Ka, ka,’ zegt ze. ‘Nessom.’


  De fysieke verplaatsing van het menselijk lichaam


  Herhaaldelijk zal Uncumber proberen Noli te bereiken. Ze krijgt de oude vrouw - de jongeman - andere mannen en vrouwen - zelfs kinderen; en allemaal met blote ogen. ‘Noli! Noli!’ smeekt ze hun. ‘Niston hona hona Noli,' antwoorden ze schouderophalend, en ‘Vos chem Noli i menu o noru,' en herhaaldelijk ‘Nek taomoro Noli.’


  Die voortdurende herhaling van ‘Nek taomoro Noli’, is haar een kwelling. Betekent het ‘Noli is er op het ogenblik niet?’ Of dat hij druk bezig is? Of slaapt? Of betekent het dat ze hem niet kennen - nooit van hem hebben gehoord? Maar ze heeft het gevoel dat ze hem wel kennen. Ze proberen haar iets over hem te vertellen. Dat hij ergens heen is misschien? Mensen gaan wel eens ergens heen - onder bepaalde omstandigheden verlaten ze hun huizen wel eens - daar zijn de noodtrappen voor. Misschien bedoelen ze dat hij ziek is. Of een beetje dood?


  Tenslotte komt ze op het idee de gesprekken via het vertaalcentrum te laten lopen; maar de resultaten zijn des te teleurstellender.


  ‘Hij is er niet,' zegt de effen stem van de vertaalmachine.


  ‘Kunt u hem voor me opzoeken?’


  ‘Nee.’


  ‘Komt hij terug?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Wilt u hem vragen mij te bellen?’


  ‘Ik weet niet of dat kan.’


  ‘O, alstublieft, als u weet waar hij is, zoek hem dan voor me, alstublieft.’


  ‘Daar ben ik niet voor.’


  Ze gelooft dat ze gek wordt van teleurstelling - ze betrapt er zich op dat ze naar haar hoofd grijpt; de afschuwelijke situatie doet haar naar adem snakken en zelfs laat ze een akelig hijgend lachje horen. Tegen die tijd zal ze het gevoel beginnen te krijgen dat haar gesprek met Noli de belangrijkste gebeurtenis van haar leven is geweest - inderdaad, de enige belangrijke gebeurtenis, dat wat de rest van haar leven zin geeft. Het zal haar toeschijnen dat ze ergens in haar onderbewuste zich elke lettergreep kan herinneren die ze hebben uitgewisseld; dat deze lettergrepen verwijzen naar betekenissen die dieper liggen dan woorden konden uitdrukken of bewuste gedachten konden bevatten naar verborgen ideeën met zo’n krachtige potentie dat ze een diepgeworteld systeem vormen van denkbeelden die zich vertakken tot in alle gebieden van het leven - hoewel ze natuurlijk niet onder woorden kan brengen tot welke gevolgtrekkingen ze leiden. En nu ontglipt dit alles haar! Door een of ander idioot misverstand is ze gescheiden van dit gouden licht en wordt ze weggedrongen naar een duistere en zinloze periferie. De onverschillige vreemdelingen van het scherm vormen een bolwerk tussen haar en Noli en sluiten hem voor haar af! Als ze met hen praat doet ze dat op smekende toon, waardoor ze hen afschrikt en zich nog meer van hen vervreemdt. Later gaat ze tegen hen tekeer vanwege hun onbegrip en onverschilligheid - nee, hun onbegrip en wreedheid.


  Het denkbeeld dat Noli zich van zijn holovisie-apparatuur verwijderd zou kunnen hebben - dat hij zijn lichaam fysiek naar elders kan hebben verplaatst, zet haar aan het denken. Het is waar - het lichaam is fysiek verplaatsbaar! En als Noli het kan, kan zij het ook! In deze buitengewone omstandigheden is alles mogelijk. Ze is in staat achter het holovisienet te kruipen! Naar de achterkant van de wereld!


  Ze begint er ’s nachts van te dromen dat ze die stap in feite al genomen heeft en zweeft door de lucht, door de zachte wolken van de detritosfeer die, terwijl ze naar Noli onderweg is, rood en goud en purperachtig gloeit. Uit deze dromen ontwaakt ze in een staat van geestesverrukking en dan heeft ze het gevoel dat al haar problemen zijn opgelost.


  Behoedzaam vraagt ze Sulpice hoe mensen hun lichamen fysiek verplaatsen.


  ‘Ik bedoel,’ zegt ze, ‘als jij en Nanto-Suleta ooit zouden besluiten om samen in een huis te gaan wonen, hoe zou je er dan heen verhuizen?’


  ‘Dat is heel eenvoudig, Cumby. Je belt gewoon het dienstnet en je vraagt of ze een reishuis willen sturen.’ En dat doet ze.


  Ze bereidt zich enigszins voor op de reis. Ze neemt voor een hele dag voedsel uit de provisiekast; ze heeft er geen idee van hoe lang de fysieke verplaatsing van je lichaam over de hele wereld duurt - misschien wel een hele dag! Ze spuit zichzelf zorgvuldig in tegen ziekten en zich herinnerend hoe het was toen ze door de deur naar buiten ging, haalt ze een nachtlaken van de bank en vouwt dat op met de gedachte dat ze het om zich heen kan slaan als ze door de kou overvallen wordt.


  Dan, zonder iemand iets te zeggen, opent ze de geheime deur die zij en Sulpice jaren tevoren hebben ontdekt, doet hem zorgvuldig achter zich dicht en kruipt langs de harde, stoffige trap naar boven om op het reishuis te wachten.


  In het reishuis


  Het reishuis arriveert en blijkt heel comfortabel en geriefelijk te zijn. Het landt vlak tegen de deur op het dak, zodat Uncumber als ze de deur opendoet, direct van het ene huis in het andere kan stappen, zonder ook maar in het minst in contact te komen met de buitenwereld. In het reishuis is een kleine kamer met een enigszins gehavende bekleding en een verzameling archaïsche zeeschelpen aan de muren. Uncumber is nog maar net op de luchtbank gaan liggen of de ho-lovisiekamer licht op en er verschijnt een gerimpeld, cynisch gezicht.


  ‘Waarheen, liefje?’ vraagt het gezicht.


  ‘515-214-442-305-217 alstublieft,’ zegt ze.


  'Waar?’


  Ze herhaalt het nummer, een beetje nerveus geworden door ’s mans onbegrip. Hij staart haar met pijnlijke verbazing aan.


  ‘Heb je er enig idee van in dat kleine hoofdje van je waar 515 ligt?’ vraagt hij grof.


  ‘Dat is toch dicht bij 302 ...?’


  ‘Zo is het, liefje - dicht bij 302! Helemaal bij 348 -de andere kant van 196! Wat denk je dat dit is - een tovertapijt?’


  Uncumber bloost en weet niet wat ze zeggen moet.


  ‘Ik kan je niet verder meenemen dan tot 977-921-654, maar niet vandaag. Je zult per raket moeten, net als iedereen. Ik breng je naar de rakethaven. 515! God zal me bewaren!’


  Hij verdwijnt. Plotseling komt de bank door de luchtlaag heen en duwt tegen Uncumber’s rug, alsof die bank probeert haar naar het plafond te heffen, en haar maag zakt door de bank omlaag, alsof die probeert de vloer te bereiken! Het is de meest zonderlinge en angstwekkende sensatie die ze ooit heeft ondergaan. En het hele huis lijkt wankel geworden - ze rolt van de ene kant van de bank naar de andere, zodat ze zichzelf tegen de muur moet drukken. Dus zo gaat dat met de fysieke verplaatsing van het lichaam! Het lijkt helemaal niet op de manier van vliegen uit haar dromen. Geen wonder dat het in onbruik is geraakt.


  Ze zet vlug de holovisie aan en draait het naar een kalmerend net. Maar na enkele ogenblikken verschijnt het verschrompelde gezicht van de huiseigenaar in plaats van de kalme, vloeiende beelden.


  ‘Heb je ooit eerder gereisd?’ vraagt hij en hij kijkt haar op een vreemde manier aan als hij ziet dat ze zich vastklampt aan alles wat er binnen haar bereik is.


  Ze schudt haar hoofd en voelt zich te raar om te kunnen praten.


  ‘Je hebt toch wel wat kleren bij je, hè?’


  Ze knikt.


  ‘Nou, doe me dan een plezier, liefje - doe ze nu aan, voordat je in de buitenwereld komt.’


  Mensen


  Als ze bij de rakethaven uit het reishuis stapt krijgt ze een verbazingwekkend schouwspel te zien. Mensen! Honderden en nog eens honderden - allemaal lijfelijk aanwezig, samen in dezelfde reusachtige zaal!


  Even denkt ze dat ze een of andere gigantische holovisieruimte ziet. De geur doet haar het eerst beseffen dat ze in het gezelschap is van echte fysieke lichamen. Ze herkent de geur; het is de flauwe menselijke geur die ze zich uit haar jeugd herinnert, toen zij en Sulpice hun ouders beklommen en hun gezichten in hun lichamen drukten, een zoetige, bezonken, weemoedige geur, nu honderden malen sterker. Ze stikt er bijna in en walgt ervan.


  Ze probeert geen adem te halen en trekt het laken stijf om zich heen om te voorkomen dat ze aangeraakt wordt. Ze is blij met het laken. Iedereen in de zaal is verpakt in een of andere stof - dikwijls met zorg gesneden en zo gevormd dat het aansluit bij de vorm van het lichaam. Mensen staren haar aan en wijzen naar haar. Ze zoekt naar een bank om op te liggen en minder op te vallen. Maar er zijn geen banken, alleen stoelen, en deze schijnen allemaal al bezet. In feite is het zo dat een groot aantal mensen op kisten zit en op bundels met bezittingen of op de grond.


  Ze is zo stomverbaasd plotseling in een zaal vol mensen te staan dat ze niet in staat is haar gedachten te concentreren. Haar vader had toch verteld dat het vroeger zo gebeurde, zo’n menigte mensen om van plaats tot plaats te reizen? Het was toch zeker al jaren en jaren geleden afgeschaft?


  Ze vindt een hoekje waar ze de kans krijgt zich op de buitengewone situatie in te stellen. Het lawaai in de zaal is bijna net zo verwarrend als de stank. Er zijn holovisiekamers in de zaal, waar kalmerende dingen gebeuren, maar de vertrouwde geluiden die ermee gepaard moeten gaan, worden overstemd door al het gepraat dat maar doorgaat, het gehuil van kinderen, al het hoesten, spuwen, kuchen en niezen.


  Op Uncumber maakt het de indruk van een of andere oude ets van de hel. En de zaal is erg vies en vervallen. De onverwoestbare lagen bladderen van de muren, het roestvrije plafond is roestig, de holovisiekamers zijn uit hun monteringen losgeraakt en worden met draad op hun plaats gehouden. De vloer ligt vol achtergelaten pakpapier, stof, en op sommige plaatsen liggen klonten van een of ander onbeschrijflijk bruin materiaal dat kennelijk afkomstig is van de schoenen die de mensen dragen.


  Een paar van de mensen die het dichtst bij haar staan, merkt ze, dragen elektrische apparaten of gereedschapskisten. En plotseling wordt het haar duidelijk - deze mensen behoren allemaal tot de buitenklassen! Zodra ze er over nadenkt, wordt het haar duidelijk: de buitenklassen moeten wel rondreizen - zij moeten hun lichamen vervoeren naar alle plaatsen waar hun hulp nodig is.


  Hier staat ze oog in oog met hen. Deze mensen, zwervend over de wereld, verpakt in hun kunstmatige vachten, zijn haar dieren!


  De luchtwegen van weleer


  Tenslotte, terwijl ze nog steeds misselijk is en duizelig van het lawaai en de stank, dwingt Uncumber zichzelf zich een weg tussen de lichamen door te banen. Ze treft een ouderwetse inlichtingenautomaat aan -zo’n ding dat je op oude banden kunt zien van Bregnil of Pin Lao Tse - die steeds met een effen, verveeld stemgeluid herhaalt: ‘Kan ik u helpen? Stel mij uw vragen.’ Ze vraagt hoe ze naar 515 kan komen. ‘Een ogenblikje alstublieft,’ knarst de automaat. ‘U zult ten hoogste een minuut moeten wachten, terwijl de inlichting wordt ingewonnen.’ Het is op een groteske manier archaïsch. Het zou grappig zijn als het niet zo angstaanjagend was. De raketten zelf zullen toch zeker niet zulke hopeloze relieken zijn uit het verleden?


  Maar het is wel zo, ontdekt ze als ze door de luchtsluis wordt getransporteerd - op een krakende mobiele vloer die al verouderd was toen Cynewulf Mbadziwe nog een kleine jongen was - naar de raket die haar mee zal nemen voor de eerste etappe van de reis. Hij is voorzien van stoelen in plaats van luchtbanken en op sommige plaatsen - gelukkig niet vlak bij Uncumber - zitten er gaten in de wanden met doorzichtige panelen! Neem me niet kwalijk, ramen! De stoffering is versleten, de vloer smerig - een muffe, stoffige geur vermengt zich met de stank van de passagiers.


  Een afgeleefde oude dame die een koffer met optische instrumenten vastklemt, gaat naast Uncumber zitten. Ze haalt een doosje met opzichtig roze pillen te voorschijn, biedt er Uncumber een aan - die weigert - neemt er dan zelf een en zakt weg in een diepe trance, waarbij haar hoofd onweerstaanbaar naar Uncumber’s schouder zakt. Slechts een twintig- of dertigtal stoelen verder zitten passagiers naar elkaar te schreeuwen en elkaar te slaan en op de vloer te braken; ze had ook naast hen kunnen zitten.


  De vlucht duurt ruim een uur! En als ze landen, ontdekt Uncumber dat ze pas de eerste zesduizend kilometer hebben afgelegd. Ze moeten lang op een verbinding wachten - een raket die zelfs nog ouder en gammeler blijkt te zijn dan de eerste en met twee uur vertraging vertrekt. Tegen de tijd dat ze op de rakethaven van 515-214 aankomt, heeft ze bijna zeven uur lang gereisd en is ze te uitgeput om ook nog maar iets te voelen. Ze wankelt letterlijk door de luchtsluis naar een reishuis, ontdekt dat de huiseigenaar geen woord verstaat van wat ze zegt en heeft nog juist de tegenwoordigheid van geest om hem het op een stukje papier geschreven nummer van Noli te tonen, voordat ze op de luchtbank in elkaar zakt, huilend van vermoeidheid en overstuur door de pure ellende van de wereld die ze heeft moeten doorkruisen.


  De fysieke verplaatsing van het lichaam vraagt blijkbaar een mentaal en fysiek uithoudingsvermogen dat zij eenvoudig niet bezit. En het hele karwei om Noli te vinden en alles uit te leggen als ze bij het nummer aankomt heeft ze nog voor de boeg.


  In het donker


  Als Uncumber bij 515-214-442-305-217 uit het reishuis stapt, stapt ze het pikkedonker binnen - de niet verlichte luchtsluis naar het huis, zoals ze denkt. Als ze in de kleine lichtkring staat van de uitgang van het reishuis, tast ze naar een muur om zich te oriënteren. Haar tastende hand reikt al dieper de duisternis in - de deur van het reishuis sluit zich achter haar - een koele luchtstroom waait om haar heen - en plotseling beseft ze dat de duisternis niet ommuurd is. Ze is buiten, in de openlucht! Er is een verschrikkelijke vergissing gemaakt. Ze wendt zich weer naar het reishuis, maar dat stijgt al op in de nacht.


  Ze is verlamd van angst, niet in staat zich te bewegen. Ze is zo in paniek dat ze alleen maar een bevende, zachte snik uitbrengt. De duisternis en de kilte van de buitennacht strekken zich eindeloos uit in alle richtingen! Ze is verloren in het donker - in het niets opgelost! Ze begint opeens heftig te rillen, half van angst, half van kou, en klemt het laken vast. Doodstil staat ze daar. Ze probeert geen adem te halen om niet al die kou en duisternis en de infecties van de ruwe lucht in haar longen te krijgen.


  Ze heeft de duisternis natuurlijk al eens eerder gezien. Als kind bedekte ze soms ’s nachts de gedempte slaaplichten om te zien hoe het donker eruit zag. En de tijd dat ze een onderzoek instelde naar de noodtrap. Dat was in het donker. Maar dat was allemaal binnen, met andere menselijke wezens - en de mogelijkheid van licht vlak bij de hand.


  Deze grenzeloze, onuitwisbare duisternis van de open wereld is volkomen anders. Het hele menselijke streven is erop gericht om zich dit totale niets van het lijf te houden. Hoe zullen de Vriendelijke Mensen haar hier kunnen vinden, middenin nergens?


  Geleidelijk maakt de pure paniek plaats voor zoiets als diepe rampzaligheid. Ze gelooft eenvoudig niet dat er een dag kan komen die vreselijker zal zijn dan deze is geweest, en zelfs als dat mogelijk was, dat het haar heeft kunnen overkomen.


  De ellende grijpt haar bij de keel, tranen wellen op uit haar ogen. Ze hoort het geluid van haar snikken teloorgaan in de duistere leegte. Het is of iemand anders het geluid maakt, dat zij het niet is die zo snikt.


  Na een poosje houdt ze op met huilen en zet ze haar donkere bril af om de glazen schoon te wrijven. Onmiddellijk ontdekt ze dat de haar omringende duisternis niet zo volkomen zwart is als ze had gedacht. Om in het donker te kunnen zien moet je je donkere bril afzetten! Ze lacht hardop om haar stommiteit - een hysterisch snikkend lachen.


  Maar wat ze ziet is niet erg geruststellend. Het eerste is de hemel - een lichtend grijs dat de duisternis overkoepelt - en daartegen afgetekend de takken-wirwar van bomen. Ze is in het bos! Maar geleidelijk, als ze is gewend geraakt aan het idee dat je toch wel iets kunt zien, merkt ze op dat er in haar onmiddellijke nabijheid geen bomen staan. Ze staat op een soort open plek - de grond onder haar voeten is vlak. Ze bukt zich en kijkt ernaar in het donker. Vaag onderscheidt ze rechte lijnen en hoeken. Het is mensenwerk, gemaakt van tegels misschien, of stenen. Ze zijn gebarsten en ongelijk en er zitten vuile plekken op, er groeit onkruid tussen en doorheen. Ze voelt zich diep getroost. Dit is toch niet helemaal de leegte van het oerbegin; het menselijke ras is deze kant uit geweest.


  Als ze daar hurkt, starend naar de grond en huiverend in haar laken, wordt ze een zwak, regelmatig geluid gewaar dat haar onmiddellijk bekend voorkomt. Shhh, gaat het, gevolgd door een stilte. Dan: shhh. En weer: shhh.


  Met grote duidelijkheid herleven de herinneringen aan die familievakanties - aan bepaalde avonden, net na zonsondergang, als de wind was gaan liggen. Natuurlijk, ze is ergens dicht bij de zee!


  Ze tuurt intens om zich heen in de duisternis, probeert tussen de bomen enig zichtbaar teken te zien van de zee, krijgt het gevoel dat de situatie toch niet zo onhoudbaar is - en ziet voor het eerst de grote witte figuur die amper een drietal meter van haar vandaan staat en haar roerloos en zwijgend gadeslaat.


  Haar adem maakt een heftig, schurend geluid en ze heeft het gevoel dat haar hart plotseling stilstaat.


  Ze staat doodstil, de witte figuur eveneens.


  Er gaat een volle minuut voorbij. Dan, als de verstarring van de eerste schrik voorbij is, schiet het haar te binnen dat haar ogen onbedekt zijn. Ze grabbelt naar haar donkere bril en zet hem weer op. Wat verschrikkelijk om zo naakt voor dat grote witte beest te hebben gestaan.


  Weer een minuut lang tuurt ze door haar donkere lenzen heen naar de gedaante. Ze beeft nu als reactie op de schrik. Met het idee dat ze misschien een eind kan maken aan de confrontatie door ongemerkt weg te sluipen, beweegt ze zich bevend een paar centimeter achteruit, waarna ze wacht of er enige reactie komt van de witte figuur. Geen reactie. Ze schuifelt nog een paar centimeter achteruit - en struikelt pijnlijk over een uitstekende rand van een tegel. Ze verstart en houdt haar adem in. Maar nog steeds volgt er geen reactie.


  Geleidelijk wijkt ze verder achteruit, riskeert wat meer snelheid als de gedaante in de duisternis vervaagt - een witte vlek wordt - dan alleen nog maar een vage lichte plek tegen de zwarte achtergrond van het bos - dan niets meer. Ze voelt zichzelf weer ademhalen, alsof ze een tijdlang niet heeft geweten wat ademhalen was.


  Maar plotseling blijft ze staan. Ze voelt een vreemde prikkeling in haar nek en draait zich om - en daar, recht voor haar staat nog een witte gedaante, hoog boven haar uit torenend. Zijn neus is afgesleten; een deel van zijn kaak is weg; zijn ogen zijn diepe gaten die zonder iets te zien over haar heen staren.


  Ze gilt - of hoort iets gillen op de plaats waar zij staat. Ze draait zich om en rent - of voelt dat ze rent. De duisternis snelt haar voorbij; het gegil achtervolgt haar. Ze struikelt in doodsangst over oneffenheden van de bodem; stenen rijten haar zachte voeten open. Ze blijft rennen tot er voor haar uit een soort stenen barrière verrijst die ongeveer tot aan haar middel reikt en haar doet stilstaan. Ze laat er zichzelf overheen vallen en hijgt: ‘O, o, o, o, o ..


  Ze ziet in dat het belachelijk is, omdat ze nu weet wat die witte gedaanten waren. Het waren standbeelden - oude, kleurloze, stenen standbeelden en afgesleten door de tijd en het weer. De stenen barrière waarop ze leunt is een balustrade. Ze bevindt zich in een tuin uit het verleden - van het soort dat je ziet op banden van Shakespeare en Mwanumba - nu lange tijd verwaarloosd en bedolven onder plantengroei.


  Geleidelijk staakt ze haar ‘O, o, o, o...’ Ze komt weer op adem en gaat weer rechtop staan. Ze probeert een of ander plan te bedenken, maar als haar angst minder wordt begint ze weer te voelen dat ze doodmoe is. Moet ze proberen zich weer een weg te banen naar de plaats waar ze uit het reishuis is gestapt? Ze heeft er geen idee van hoe groot de afstand is die ze gelopen heeft of in welke richting het was. Omdat ze zo ontzettend moe is zou ze het liefst op de grond gaan liggen, maar zelfs in haar uitputting voelt ze haar weerzin tegen de aanraking met het vuil en de verontreiniging van de aarde.


  Als een compromis tussen niets doen en zomaar gaan dwalen krijgt ze het idee om uit te vissen waar de balustrade heen leidt. Ze zet haar donkere bril weer af en gaat tastend op weg. Telkens gaat er een hevige schok door haar lichaam als ze op iets scherps trapt.


  Ze moet om donkere, schrikaanjagende plantenmassa’s heen lopen, maar elke keer slaagt ze er weer in de balustrade terug te vinden. Zo nu en dan maakt deze een hoek en op de meeste hoeken rijst een begroeide urn omhoog. Ze passeert nog twee standbeelden -een ervan zonder hoofd, het andere omgevallen - nu rilt ze alleen een beetje onbehaaglijk.


  Tenslotte voert de balustrade haar naar een wat meer open ruimte, waar het ruisen van de zee luider klinkt en ze een onaangenaam harde bries in haar gezicht voelt. Een oranjekleurige maan dringt juist tussen de stofwolken door en werpt een vaag, zwak licht over de verwarde plantengroei en gebroken stenen. De balustrade leidt naar omlaag en ze ontdekt een trap met gehavende treden die afdaalt naar een lager niveau van de duisternis.


  Zich over elke tree bukkend om te zien waar ze haar voeten zet, begint ze erlangs af te dalen. Ze is ongeveer halverwege en voelt met haar teen naar de volgende tree als er plotseling een dubbele, ongelooflijk harde ontploffing plaatsheeft - kra-krak! Het geluid lijkt uit de lucht afkomstig, vlak boven haar hoofd, en wordt gevolgd door een geluid als het zoeven van de wind.


  Ze schrikt hevig, brengt al haar gewicht over op de voorwaarts tastende voet, stapt net op de rand en mist half. Haar voet zwikt, wat een scherpe pijnscheut veroorzaakt, en ze valt voorover in de duisternis. Haar knieën, borsten en ellebogen botsen op elke tree als ze omlaag tuimelt. Dan - aan het eind - belandt ze ruggelings op de grond met een harde klap die haar de adem beneemt, en ze ligt stil.


  Ze is niet verrast - inderdaad, het raakt haar amper als ze ontdekt dat ze naast twee elkaar omstrengelende menselijke lichamen ligt. Geen van beiden draagt een donkere bril; twee paar blote ogen staren angstig en verbaasd in de hare.


  Ze probeert iets te zeggen om de situatie in het kort toe te lichten.


  ‘O!’ zegt ze. ‘Ooooooooo ...’


  Haar twee bedgenoten komen overeind en trekken haastig kledingstukken aan die rondom op de grond verspreid liggen. Zelf zet ze snel haar donkere bril op die ze nog steeds in haar hand heeft.


  ‘Mel,’ zegt een van haar buren - de man - met een stem die verlegen klinkt. ‘Mel modrost... Mel san san ... Mel... Mel..


  Naar het paleis


  Beiden dragen Uncumber, zorgvuldig in haar laken gewikkeld, half en half door de vervallen tuin. Ze kreunt en snikt; haar enkel doet ongelooflijk veel pijn en ze is niet aan pijn gewend. Ze voelt zich zo ongeveer als een pop die op een woeste manier heen en weer gegooid is bij een kinderspelletje. ‘Nonnu,’ zeggen de mensen die haar dragen kalmerend. ‘Nonnu san san tek.’


  Tenslotte maakt het struikgewas van de tuin plaats voor een open plek waar lichten branden en menselijke stemmen klinken. Aan de overkant van het open veld is een zonderling bouwsel vaag zichtbaar. Het torent boven hen uit als ze het naderen, groter lijkend door het vage, groezelige maanlicht - een massieve steenklomp, een complex met trappen, grote pilaren, richels, volutes en frontons. Er zitten reusachtige ramen in met versierde panelen, waarvan vele ruw met planken zijn dichtgespijkerd en door de reten tussen de planken valt licht naar buiten. Het duurt niet lang of Uncumber heeft het woord gevonden dat op dit gebouw van toepassing is: het is een paleis.


  Op de eerste en breedste trap, die van de bodem naar het midden van de loodrechte voorgevel leidt, zit een aantal mensen te praten en te lachen. Als ze Uncumber en haar dragers in het oog krijgen, roepen ze allerlei vragen.


  ‘Til leltomaron chomni fee tozas!’ leggen haar dragers uit, laten Uncumber los en wijzen naar de tuin.


  ‘Noy? Noy?’ vraagt iedereen ongelovig en komen opgewonden om hen heen staan. Een van hen pakt iets uit een doosje en maakt een vuurtje dat met een sissend geluid ontvlamt en een kring van starende gezichten belicht. Ze hebben allemaal blote ogen. Nog meer dieren! Uncumber weet opeens niet meer zeker of ze haar donkere bril nog steeds op heeft. Ze kan haar armen die ze rond de schouders van haar redders geslagen heeft niet gebruiken en ze rimpelt wanhopig en weifelend haar neus.


  ‘Waar is mijn bril?’ vraagt ze diep ellendig.


  ‘Noy? Noy?’ vraagt iedereen bezorgd.


  Ze dragen haar de trap op en tussen de grote pilaren door, terwijl iedereen ernstig over haar praat en bezorgde kreten slaakt. Nog meer mensen komen om haar heen staan die kleine vlammetjes ontsteken en naar haar gezicht staren. ‘Til leltomaron, til huahuaron, chomni fee tozas!’ legt iedereen uit aan degenen die zojuist zijn aangekomen.


  Bovenaan de trap zwaaien ze een gammele deur open die tegen de deurlijst bonst. Het is licht om haar heen - en ze is weer binnen. Maar wat een vreemd interieur! Zelfs vreemder dan op de rakethaven. Ze vangt een glimp op van een afgesleten stenen vloer, een trappenhuis en een menigte deuren. Kinderen komen de trappen af rennen - grappige magere scharminkeltjes met vuile gezichten en vuile voeten die allerlei soorten kledingstukken dragen. Ze komen op de nieuw aangekomenen toe rennen, gaan om hen heen staan en staren zwijgend naar Uncumber. Vrouwen verschijnen in deuropeningen, vegen hun handen af aan hun smerige schorten en roepen naar de kinderen. Als ze Uncumber en haar dragers zien, heffen ze vragend het hoofd op.


  ‘Til huahuaron chomni fee tozas!’ roept iedereen, naar de tuin wijzend.


  ‘Sil... sil...’ mompelen de vrouwen, terwijl ze Uncumber aanstaren en met hun hoofden schudden omdat ze het allemaal niet begrijpen. ‘Fee tozas? Sil... sil..


  Tenslotte slaagt Uncumber erin een arm vrij te krijgen en voelt naar haar bril. Ze heeft hem nog steeds op. Het gebaar wekt ieders belangstelling en ze proberen het elkaar uit te leggen.


  Ze zijn het met elkaar eens. ‘Okon, okon, chem chem.’


  Ze betast haar borsten en knieën met haar handen om te voelen of ze nog heel zijn.


  ‘Fonfaron,’ zegt iedereen. ‘Fonfaron chem chem ... Lemmon chem chem ...’


  Ze dragen haar een van de kamers binnen en leggen haar behoedzaam op een bed neer. De kamer is heel groot en heeft een hoge zoldering die onzichtbaar is in de schemering, maar staat zo vol dingen dat hij kleiner lijkt. Er staan drie bedden; een grote, vierkante tafel; onnoemelijk veel gammele stoelen in allerlei soorten; kasten; stapels kleren; ijzeren kookpotten; een kinderbedje ... Uncumber heeft nog nooit zo’n ordeloze verzameling in een ruimte bij elkaar gezien.


  Ze dringen allemaal de kamer binnen, drommen om het bed heen en staren op haar neer. Om hun blote ogen te ontwijken staart ze naar de naakte elektrische lamp die vanuit de schemering van de zoldering omlaaghangt. Iemand licht haar gekwetste enkel op om deze te onderzoeken. Ze uit een zwakke kreet. ‘Sekar,’ constateert iedereen en ze knikken wijs. Ze verbinden de enkel en wassen haar wonden uit. Iemand licht haar hoofd op en giet wat vloeistof in haar mond. Het vocht brandt in haar keel en ze verslikt zich en snakt naar adem. Ze gaat overeind zitten en duwt het glas weg. Ze heeft nog nooit zoiets geproefd.


  ‘Na, tavonil, tavonil!’ protesteert iedereen. ‘Novos - viski! Konyak!’


  Ze kan het zelfs niet opbrengen om te proberen hen te begrijpen. Ze heeft zin om in een hysterische lachbui uit te barsten - en doet het ook. Iedereen kijkt haar met sombere blik aan. Het is net als toen ze Hilarin had ingenomen. Ze heeft het gevoel dat ze nooit meer met lachen zal kunnen ophouden, maar plotseling gaat haar lachen in huilen over.


  Als dit een paleis is, denkt ze, dan moeten al deze vuile, verloederde, dicht opeengepakte mensen - al deze dieren - koningen en koninginnen zijn.


  Haar prins verschijnt


  Opeens dringt het tot Uncumber door dat ze een van de koninginnen kent!


  De droevige vrouw, wier haar sluik aan weerszijden van haar gezicht hangt, en die zo intens bezorgd naar haar kijkt, is degene die ze in haar holovisiekamer heeft gezien toen ze Noli probeerde te bereiken!


  ‘Ik ken u!’ roept Uncumber en nog steeds huilend komt ze overeind. Ze zou haar armen wel om haar nek willen slaan en de vrouw moeder willen noemen, zoveel genegenheid voelt ze plotseling en zo blij is ze haar te herkennen. Iedereen kijkt eerst Uncumber aan en dan de koningin die onzeker met haar ogen knippert en van de ene voet op de andere gaat staan. Uncumber is ontzet dat de vrouw haar niet onmiddellijk herkent.


  ‘Weet u het niet meer?’ zegt ze. ‘We hebben met elkaar gesproken via de holovisie.’


  De koningin is er duidelijk verlegen mee dat ze eruit gepikt wordt en het woord zo direct tot haar wordt gericht. Ze slaat haar ogen neer en kijkt schuin naar de andere koningen en koninginnen.


  ‘De holovisie,’ zegt Uncumber wanhopig. ‘Holovis!’


  Iedereen begrijpt dat.


  ‘Ah, holovis ...!’ herhalen ze allemaal en knikken haar bemoedigend toe. Sommigen duiden met een gebaar de vorm van een holovisiekamer aan; anderen wijzen naar de vloer, misschien om te beduiden dat er op de verdieping eronder een holovisiekamer is. Maar de droevige koningin lijkt van streek en schijnt elke connectie van haarzelf met Uncumber of de holovisie af te wijzen.


  ‘Rago holovis...’ mompelt ze en maakt een afwerend gebaar met haar handen. ‘Orolavi holovis ... Cheshnimini holovis ...’


  Iedereen begint plotseling te praten en ze proberen het elkaar uit te leggen. Eén ding is Uncumber al duidelijk - ze heeft 515-214-442-305-217 gevonden. Dit hele paleis is 515-214-442-305-217! Geen wonder dat zoveel verschillende mensen haar oproepen hebben beantwoord! En geen wonder dat iedereen die ze op de holovisie zag blootsoogs was - ze behoren allemaal tot de buitenklassen. Op dat idee had ze zelf wel kunnen komen. Boven het lawaai uit roept ze: ‘Noli! Noli! Noli!’ Ze wil dat het tot hen doordringt. Het woord is haar enige mogelijkheid tot contact met deze mensen - haar paspoort, nu de aanblik van de droevige koningin haar tenslotte heeft ingelicht over deze wereld van koningen en koninginnen.


  En het heeft resultaat. Zodra ze horen wat ze zegt, houden alle koningen en koninginnen op met roepen en kijken elkaar verbaasd aan.


  ‘Noli!’ zeggen ze tegen elkaar. ‘Sishti “Noli”! Skava “Noli”!’


  En ze glimlachen haar toe en herhalen de naam en lachen zelfs, blij dat ze haar begrijpen. De naam gaat van mond tot mond de menigte door naar degenen die de deuropening versperren en buiten in de hal samendrommen tot ze de naam op de trap hoort klinken.


  Nu is iedereen heel vrolijk. Tien mensen praten tegelijk tegen haar, zwaaiend met hun armen en glimlachend. Ze dringen haar het glas weer op, houden het aan haar lippen en weer loopt er iets van die brandende vloeistof in haar keel. Als ze hoest, kloppen een zestal handen haar op de rug.


  De menigte wijkt uiteen en een kleine, kale man op middelbare leeftijd, met een harige borst en gespierde schouders - hij heeft geen overhemd aan - wordt naar het voeteneinde van het bed geduwd. Hij kijkt telkens met verontruste blikken naar de langere mensen op die om hem heen staan en knippert met zijn zachte bruine ogen als ze hem de situatie uitleggen.


  ‘Noli!’ roept Uncumber en gaat overeind zitten.


  Noli staart haar wezenloos aan, terwijl hij weer knippert met zijn bruine ogen en de slappe, donkere rimpels rond zijn ogen dieper worden van verbazing. Een ogenblik laat Uncumber zich in de war brengen door het feit dat hij haar niet herkent. Misschien ... misschien is het Noli niet? Hij had even iets van hem weg - maar Noli kon toch zeker niet zo klein zijn, zo oud, kon toch niet zulke gerimpelde ogen hebben en zo’n nerveuze oogtic ...?


  ‘Uncumber!’ zegt hij met zijn grappige Noli-accent.


  Uncumber’s ogen vloeien over van dankbaarheid. In heel haar leven heeft niemand dit zo fijn en mooi gezegd. Ze zit daar maar op het bed, op haar voorhoofd een lange schaafwond, haar enkel opgezwollen als een bal, terwijl op haar dijbenen en armen blauwe plekken opkomen (allemaal wonden die ze opgelopen heeft bij haar speurtocht naar hem) en de tranen haar uit de ogen stromen. Ze kijkt met vochtige ogen naar deze wonderbaarlijke man, deze koning der koningen, dit dier met zijn behaarde borst, verdiept in haar blijdschap om zijn kaalheid, zijn verbazing haar te zien, zijn kleinheid, de toefjes haar in zijn oren, om de manier waarop hij met zijn hand over zijn mond wrijft als hij haar voor het eerst ziet en dan schuin naar rechts en naar links kijkt naar zijn medekoningen, als ze plotseling luid beginnen te roepen en hem willen vertellen hoe ze haar gevonden hebben en binnengebracht.


  ‘Skava “Holovis, holovis”!’ zeggen ze tegen hem. ‘Oc skava “Noli, Noli”!’


  Op zijn beurt begint hij het hun uit te leggen, keert zich nu naar de ene kant, dan naar de andere kant om hen aan te kijken, spreidt zijn vingers, brengt zijn hoofd naar voren, verwijst naar de holovisie en doet alsof hij iets op zijn borst schrijft. Uncumber volgt elk gebaar met ogen waaruit verering spreekt. Alle koningen in de kamer lijken geamuseerd door Noli’s uiteenzetting. Ze lachen en slaan hem op de rug.


  ‘Menec Noli!’ roepen ze. ‘Menec timtim Noli!’


  En ze maken gebaren tegen Uncumber. Zij glimlacht hen eveneens toe; door hun verwantschap met Noli zijn ze allemaal anders geworden in haar ogen.


  Alleen de koninginnen schijnen niet blij te zijn. Ze werpen blikken van verstandhouding naar elkaar en klemmen hun lippen op elkaar. De kinderen staren met open mond omhoog naar de gezichten van de volwassenen en proberen iets van het drama te snappen, glimlachen een beetje als ze naar de glimlachende koningen kijken, fronsen hun wenkbrauwen een beetje als ze naar de boze koninginnen kijken. Noli die voelt dat Uncumber naar hem kijkt, spreidt zijn handen en haalt zijn schouders op. Uncumber glimlacht vol vertrouwen terug.


  Nu zijn ook verscheidene koninginnen tegen Noli aan het schreeuwen en wijzen eerst naar Uncumber en dan naar boven. De koningen moedigen hem lachend aan. Noli krabt op zijn hoofd, kijkt nu eens de ene kant op en dan weer de andere kant, alsof hij zoekt naar een kans om te vluchten, terwijl zijn hoofd alle richtingen uit draait en zijn stem snel praat. Maar hij wordt overschreeuwd.


  Uncumber blijft naar hem kijken. Ze vertrouwt erop dat hij haar, zodra hij alles aan de andere koningen en koninginnen heeft uitgelegd, in zijn armen zal nemen en naar een of andere kamer of woning mee zal voeren waar ze samen alleen kunnen zijn.


  Tenslotte schijnen ze tot overeenstemming te zijn gekomen, hoewel kennelijk niet met Noli’s instemming. Twee krachtig gebouwde koningen tillen haar van het bed en banen zich met haar een weg door de menigte. Ze dragen haar de hal in en de trap op, terwijl de hele menigte hen op de hielen volgt. Ze kan Noli onderweg nog steeds horen redetwisten.


  ‘Druv ao tork holovis,’ zegt hij op gekwetste toon. ‘Simni parakaminod, leptil muamuani i koro holovis ...Ei! Ei! Ei!’


  Arme Noli! Het schijnt dat ze hem niet alleen met haar weg willen laten gaan. Ze willen allemaal voor haar zorgen!


  Ze gaan over het brede trappenhuis naar boven, , dan naar een volgende verdieping en dan naar een derde trap - een houten trap ditmaal met steile treden en bijna te nauw voor Uncumber en degenen die haar dragen. Bovenaan de trap is een portaal waarop een heleboel deuren uitkomen. Noli opent een van deze deuren en ze dragen haar een kamer binnen die een beetje lijkt op de kamer beneden, alleen kleiner en lager is en zelfs nog voller met allerlei dingen. De twee jonge koningen deponeren haar op een van de bedden.


  De menigte is al bezig de kamer binnen te dringen. Noli en de twee koningen raken met hen in gevecht, duwen de lichamen terug, maken handen los van deurposten. Uncumber wordt zowel misselijk als opgewonden van al dat geduw van het ene lichaam tegen het andere. Het koninkrijk der dieren!


  Als de deur eindelijk dicht is en op slot, blijven niet alleen Noli en Uncumber in de kamer achter, maar ook nog drie koninginnen, een koning met een woeste zwarte snor en vijf prinsjes en prinsesjes van verschillende leeftijden. Tot Uncumber’s verbazing doet Noli geen enkele poging hen eruit te zetten. Zijn familie! Natuurlijk! Uncumber is ontgoocheld; ze heeft nooit gedacht dat Noli een gezin kon hebben.


  De drie koninginnen begeven zich zwijgend naar een tafel in de hoek van de kamer waar kookpotten en aardewerkvaten staan opgestapeld. Met een diepe zucht doet de oudste van het drietal een ster van blauwe vlammen ontspringen aan een metalen stellage en zet er een zwartgeblakerde pot op. De kinderen zitten allemaal op de rand van een bed en staren zwijgend naar Uncumber. De koning met de woeste snor staart somber naar de vloer en maakt zijn tanden schoon met zijn nagel. Noli haalt zijn wenkbrauwen op, zuigt door zijn tanden lucht naar binnen en krabt op zijn achterhoofd.


  ‘Ei! Ei! Ei!’ zegt hij. ‘Chen divas khodkhod... Chen divas khodkhod ...!’


  Een enorme dubbele explosie weerklinkt, net zoals die waardoor Uncumber haar evenwicht verloor in de tuin. Ze is pijnlijk geschrokken en bedekt haar oren met haar handen, wachtend tot de kamer uit elkaar zal barsten in een wolk van stof en rook, zoals je dat soms ziet van gebouwen op de holovisie. Een beetje wit poeder komt uit een hoek van het plafond naar beneden en de borden dansen op de planken, dat is alles wat er gebeurt. En niemand in de kamer vertrekt een spier.


  Haar eerste nacht met hem


  Uncumber valt in slaap terwijl de anderen aan het eten zijn. Ze zetten een bord met spul uit de kookpot voor haar neer - een schrikwekkend mengelmoes van bruine, vette klonten en groen plantespul, afkomstig uit een paranoïde fantasie van het geweldnet waar ze nooit naar heeft willen kijken. De anderen buigen zich over hun borden, hakken met een heleboel gereedschap op de weerzinwekkende massa los en proppen er hun monden mee vol tot ze nauwelijks meer kunnen praten. Het gekras van het eetgereedschap op de borden, het gesmak van hun monden, het onregelmatige geluid van hun onbegrijpelijke, half gearticuleerde conversatie heeft een hypnotisch effect op de uitgeputte Uncumber. De geluiden beginnen vertrouwd maar veraf te klinken; de kamer glijdt weg en schrompelt ineen voor haar dichtvallende ogen.


  Als ze wakker wordt is het donker en is de kamer vol verschillende geluiden. S-n-u-u-u-u-r-r ... Snurk! Grom ...! Nkgh ...! Kh-n-n-n-n-n-n ...! Enkele angstwekkende ogenblikken lang weet ze niet wat het is en waar ze is. Langzaam dringt het tot haar door; het is het geluid van tien slapende mensen en ze ligt in een bed. Een heel smal bed - ze kan zich niet bewegen ... iets warms en stevigs ligt van boven tot onder tegen haar rechterzij aan. Behoedzaam betast ze het. Het is een ander menselijk wezen! Natuurlijk ... Noli. ..! Het is een prettige gewaarwording en ze streelt met haar hand over de deken die zijn brede, krachtige rug bedekt... zijn schouders ... zijn nek (zachter, ontroerend veel zachter dan ze zou hebben verwacht!) ... en naar boven over zijn haar (weelderiger, van achteren aanmerkelijk weelderiger dan je zou denken in verband met zijn kaalheid!) .. . Van opwinding houdt ze haar adem in... Hij beweegt zich en kreunt... De opwelling om het donzige haar van zijn borst te strelen is onweerstaanbaar ... Maar er is helemaal geen haar! Het is zacht - rond en met plooien ... Plotseling deinst het terug - worstelt zich overeind - knipt het licht aan... is Noli helemaal niet, maar de magerste en strengste van de koninginnen!


  Iedereen wordt wakker. De kinderen huilen. De magere koningin wijst naar Uncumber en beschuldigt haar van - nou ja, Uncumber kan zich voorstellen waarvan. Iedereen schreeuwt en zwaait met de armen. Zelfs in haar eigen taal slaagt Uncumber er niet in het uit te leggen en tenslotte wordt het licht weer uitgedaan.


  Daarna ligt Uncumber urenlang wakker en durft amper adem te halen uit angst de dunne koningin weer aan te raken. Haar gezwollen enkel en verwondingen zijn gaan kloppen, in de kamer is het ondraaglijk bedompt en het geluid en de geur van al deze slapende menselijkheid wordt haar te machtig. Soms zakt ze van uitputting weg in een soort nachtmerrie, waarin ze van de ene vreemde, met blootsoogse mensen volgepropte kamer naar de andere loopt, gedreven door het gevoel dat er ergens een aantal fatsoenlijke mensen en kamers zijn en dat alles in orde zal komen als ze die vindt. Andere keren ziet ze en maakt ze zich zorgen over Noli. Haar hart hunkert naar hem, gevangen in deze overvolle kamer, omringd door deze gemelijke koninginnen en schreeuwende kinderen. Het is net iets voor hem om zijn leven te delen met al deze lastige mensen! Om verantwoordelijkheid te dragen voor heel deze menselijke last! Grom! S-n-u-u-u-r-r-! Khnuh! A-a-a-a-a-h! De hele kamer is loodzwaar van leven! Ze begrijpt heel goed dat hij onder deze omstandigheden niet tegen haar kan zeggen wat hij werkelijk voor haar voelt. Maar ze zullen weggaan. Zij zal hem met zich mee nemen.


  De kookkoningin is vermoedelijk zijn vrouw; toen het licht aan was, zag ze dat ze samen in bed lagen. Net iets voor Noli om zich door zo’n vrouw te laten vangen. Waarschijnlijk zag ze er miserabel en tobberig uit toen ze jong was en had hij medelijden met haar. Dan zou de grote, verbaasde koningin haar zuster wel zijn ... nee, zijn zuster - ze ziet er te sympathiek uit om met haar verwant te kunnen zijn ... en de magere koningin was misschien de vrouw van de besnorde koning die op de vloer slaapt, of misschien een andere zuster ... of schoonzuster ...


  Ze zakt weer weg in de waakdroom over de kamers en wordt met een schok wakker door weer zo’n verschrikkelijke dubbele ontploffing. Ze veert overeind, grijpt naar haar hart en omstrengelt in blinde angst de ledematen van de magere koningin. Op haar beurt wordt de dunne koningin wakker en deze denkt dat Uncumber haar weer wil aanranden. Ze weert haar af en schreeuwt. Weer wordt het licht aangeknipt; weer kijkt iedereen Uncumber beschuldigend aan.


  ‘Het spijt me,’ zegt ze diep ongelukkig. ‘Ik kon het niet helpen. Het kwam door die verschrikkelijke knal ... de knal. ..’


  ‘O,’ gromt de besnorde koning. ‘Papoem.’


  ‘O, papoem,’ brommen ook de anderen onverschillig, gaan weer liggen en doen het licht weer uit.


  Verstard van angst brengt Uncumber de rest van de nacht door; en inderdaad, een paar minuten of uren later volgt weer een dergelijke ontploffing. Tenslotte kruipt het vreemde, grijze licht van de buitendag door de voddige gordijnen de kamer binnen en beschijnt de wirwar van gekromde lichamen en ledematen en de open monden.


  Wanstaltig, denkt ze en terwijl ze dat telkens en telkens weer denkt, valt ze tenslotte in een diepe slaap.


  Papoem! Als ze weer wakker wordt is het vanwege weer een van die angstwekkende ontploffingen in haar hoofd. Maar nu is de kamer vol licht en de bedden zijn leeg. Ze gaat zitten en zet haar donkere bril op.


  ‘Noli!’ roept ze stompzinnig. ‘Waar is Noli?’


  De enige twee mensen in de kamer zijn de kook-koningin en de verbaasde koningin. Ze draaien zich om als ze haar horen schreeuwen en staren haar aan.


  ‘Nek taomoro Noli,’ zegt de kookkoningin.


  Papoem


  De verbaasde koningin brengt Uncumber een groot, ergens van afgezaagd stuk van een of andere witachtige substantie dat vol luchtbellen zit en omgeven wordt door een harde, bruine korst, en als Uncumber verwonderd kijkt, gebaart ze dat zij het op moet eten. Ze breekt er een klein stukje af en knabbelt er voorzichtig op. Het smaakt niet slecht - is eigenlijk min of meer smakeloos. Ze eet er wat van op. Onder normale omstandigheden zou ze er niet aan denken iets op te eten dat verdacht veel op uitgezette polystyreen lijkt, maar de dag tevoren heeft ze haar laatste voedingspil opgegeten en haar maag schreeuwt om voedsel. De verbaasde koningin brengt haar een kop met hete, bruine vloeistof waarin kleine crèmekleurige spikkels en doorschijnende kringen vet drijven. Ze doet haar ogen dicht en neemt een teugje. Het lijkt opmerkelijk veel op wat er uit de koffiekraan komt.


  Dus Noli is nek taomoro. Dat hebben ze al eerder over hem gezegd natuurlijk. Ze dacht toen dat het kon betekenen dat hij dood was. Maar hij heeft dat nek-taomoro al eerder overleefd en dat zal ook nu wel weer het geval zijn.


  Ze wordt geboeid door het idee van het raam. Alles wat ze vanuit haar bed erdoor kan zien is een vierkant stuk melkachtige, gele lucht. Ze springt uit bed om het van iets dichterbij te bekijken - en zakt van pijn op de grond in elkaar, terwijl ze naar haar gezwollen enkel grijpt. Ze kan er echt helemaal niet op staan.


  Ze moet hinken. Maar het uitzicht is het waard. Dezelfde rode schijf die ze zich herinnert van haar jeugdexcursie in de buitenwereld hangt in dezelfde geelachtige lucht. Het raam kijkt uit op een soort tuin die omgeven is door buitenhuizen. Er voorbij kan ze juist een glimp opvangen van de ingewikkelde, kwaadaardige dooreengestrengelde bomen in de dichtbegroeide tuin. Overdag lijken ze zelfs nog angstaanjagender. Een golf van afschuw gaat door haar heen als ze eraan denkt dat ze er zich de nacht tevoren een weg doorheen heeft gebaand.


  Maar de tuin boeit haar het meest; er zijn zoveel dingen in die ze nog nooit heeft gezien. Een aantal vogels met vuile witte veren en gele poten lopen er rond en pikken in de grond. Een vierpotig, met een zwarte vacht bedekt dier, met een staart die er van achteren uitsteekt, gaapt en krabt zichzelf met een van zijn voeten. Hij lijkt tamelijk veel op de speelgoed-hond die Uncumber als kind heeft gehad, dus misschien is het wel een hond.


  In de tuin liggen een hoop machinerieën - roestende, gebroken machinerieën. Een koning komt te voorschijn, opent een vervallen deur van een van de buitenhuizen en rijdt een reismachine naar buiten die op vier wielen balanceert. Het lijkt allemaal wel iets uit een historisch toneelstuk! Toch ziet alles er, hoe dan ook, volkomen natuurlijk uit, alsof de wereld altijd zo geweest is.


  Aan de ene kant van de tuin ligt een enorme stapel. Het kan alleen maar rommel zijn - oude verpakkingen, gebroken stoelen, vodden, rottende plantenmassa’s. Uncumber is er verbaasd over. Waarom stoppen ze die dingen niet in de buis om ze kwijt te zijn, net als iedereen. Vermoedelijk is de buis defect zoals dat wel meer met buizen het geval is. Waarom hebben ze dan niet hun best gedaan hem te repareren? Kunnen koningen en koninginnen geen buitenmensen hierheen halen om hun karweitjes op te knappen?


  Maar natuurlijk, deze mensen zijn buitenmensen! Het zijn de dieren van de wereld. Beneden in de tuin - de lagere dieren, met veren, of vier poten. Hierboven de hogere, in kleren gewikkelde dieren die vuur gebruiken. Dit heeft ze altijd willen weten - hoe de buitenklassen leven, hoe de wereld eruit ziet buiten de holovisiecircuits. En dit is het dan. Ze kijkt met welwillende blikken om zich heen. Dit zijn de echte mensen, niet misvormd door holovisie! Dit is de echte wereld! Ze draait zich om, glimlacht tegen de twee koninginnen in de kamer en probeert tot uitdrukking te brengen hoezeer ze hen en wat ze vertegenwoordigen bewondert. De verbaasde koningin schenkt haar een verbaasd glimlachje terug.


  Papoem! Weer beeft ze en krijgt ze een schok van schrik. Maar ze weet nu wat die papoems zijn; ze herinnert zich de hele geschiedenis. Het lawaai van de oude raketten als waarmee ze is aangekomen, die over haar heen vlogen naar en van de rakethaven bij 515-214 vandaan. Eens woonden er echte koningen en koninginnen in dit paleis. Toen kwamen de papoems die alles wat op hun weg kwam verpauperden. De koningen en koninginnen verhuisden en zochten een schuilplaats in de geheime holen van de binnenwereld. Ze lieten de paleizen achter, nu als krotten dienend voor de buitenmensen die moeten azen om een huis te krijgen.


  Maar Uncumber heeft het romantische gevoel dat Noli echt een koning is; een koning die heeft geweigerd zijn paleis te verlaten en die trots, bedroefd en wanhopig zijn grond verdedigde toen de barbaren om hem heen begonnen op te dringen.


  Een ernstig gesprek


  Uncumber ligt de hele dag bij het raam, speelt met de kinderen als ze binnenkomen en doet haar best om het voedsel op te eten dat de koninginnen haar brengen. In de loop van de dag wordt het verstikkend benauwd in de kamer. Toch geniet ze van het ongemak. Ze heeft ooit geleerd dat de temperaturen in het ene deel van de wereld hoger zijn dan in het andere - en nu is ze ter plaatse om het geleerde aan den lijve te ondervinde


  Als Noli tegen de avond thuiskomt, heeft ze het gevoel dat ze als gevolg van alles wat ze die dag gezien en gedacht heeft zoveel meer over zijn omgeving te weten is gekomen dat hijzelf haar vertrouwder is geworden dan ooit. Elke lijn van zijn gezicht is zo diep in haar geheugen gegrift dat het is alsof ze hem al sinds zijn jeugd gekend heeft. Hij heeft zwarte en groene vlekken op zijn handen en ook op zijn laarzen zitten vlekken. Hij wordt omgeven door een scherpe, organische geur die haar aangenaam aandoet.


  Natuurlijk glimlacht ze hem toe en hij knikt en glimlacht tegen haar - zoals te verwachten is op een wat schuchtere manier, omdat hij het niet kan riskeren in het bijzijn van zijn vrouw zijn ware gevoelens te tonen. Hij trekt zijn overhemd uit en wast het onder de simpele koudwaterkraan in de hoek. Uncumber slaat elke beweging die hij maakt gade. Hij giet handenvol water over zijn rode nek en over zijn rode kop; snuift op een onweerstaanbare, mannelijke manier water op met zijn neus. Dan wrijft hij zich droog met een kleine, versleten handdoek, waarbij hij zijn ogen wijd opendoet alsof hij ze na zijn onderdompeling opnieuw wil uitproberen en zijn opgetrokken wenkbrauwen kleine, rode vleugen op zijn voorhoofd doen ontstaan die zich voortplanten tot aan de rand van zijn glimmende kruin.


  Intussen praat de kookkoningin over haar schouder tegen hem - lange, krassende, ongeduldige zinnen die hij beantwoordt met bijna onverstaanbare, onverschillige éénlettergrepige woorden. Kennelijk geprikkeld keert ze zich om en leest hem de les, terwijl ze naar Uncumber wijst met het mes dat ze in haar hand houdt en dat ze heen en weer zwaait om haar woorden kracht bij te zetten. Het is duidelijk dat hij iets aan Uncumber moet doen. Hij oefent met zijn wenkbrauwen en zegt niets. Dan trekt hij een schoon overhemd aan en kamt de rand haar rond zijn achterhoofd. ‘Ticini!’ zegt hij scherp tegen de kookkoningin en ze houdt onmiddellijk op met klagen. Dan komt hij, terwijl hij nog steeds zijn haar aan het kammen is, naar Uncumber toe en gaat op de rand van het bed zitten dat tegenover het hare staat.


  Hij glimlacht en wijst op haar enkel. Ze trekt een pijnlijk gezicht en beweegt haar hoofd van links naar rechts. Hij knikt en gaat door met kammen. Dan steekt hij zijn hand op, laat hem steil omhoog gaan en sist tussen zijn tanden terwijl hij dat doet. Ze kijkt aandachtig naar het gebaar, maar als hij zijn hoofd scheef houdt en zijn wenkbrauwen vragend ophaalt, heeft ze er geen idee van welk antwoord hij van haar verwacht. Hij herhaalt de demonstratie, maar ze schudt verbijsterd haar hoofd. Noli kijkt naar de andere mensen in de kamer en wrijft over zijn kin, omdat het allemaal zo moeilijk is. Ze beginnen allemaal - koninginnen, kinderen en de koning met de woeste snor - hun hand op te steken en omhoog te laten schieten, terwijl ze hun adem met een sissend geluid tussen hun tanden door laten ontsnappen. Ze kijkt van de een naar de ander en denkt dat ze haar voor de gek houden. Noli wijst naar haar en vertoont alles nog een keer. O, ze willen dat zij het ook doet! Ze glimlacht en knikt; ze wil hun graag een plezier doen. Ze steekt haar hand op, laat hem omhoog schieten en sist tussen haar tanden. Iedereen knikt en glimlacht. Ze laten hun handen allemaal omhoog schieten. Ze sissen allemaal tussen hun tanden. Uncumber is blij dat ze het sociale gebruik meester is geworden.


  Maar ze lijken niet voldaan. Ze overleggen met elkaar, terwijl ze naar haar kijken. Noli probeert de gebaren te herhalen, maar in plaats van een sissend geluid te laten horen zegt hij: ‘Papoem!’


  Tenslotte heeft ze door wat ze bedoelen - het gaat om een omhoog schietende raket! ‘Papoem!’ knikt ze glimlachend. ‘Papoem!’ knikt iedereen, eveneens glimlachend.


  Dan wijst Noli heel nadrukkelijk naar haar. Tenslotte begrijpt ze het. Hij bedoelt: is zij met een raket gekomen?


  ‘Ja ja!’ bevestigt ze en wijst naar zichzelf. ‘Ik bedoel: ka, ka! Papoem! Ka, ka!’


  Noli wendt zich tot de kookkoningin en maakt een vragend gebaar dat betekent: ‘Is het zo goed?’ En dat schijnt zo te zijn - ze kijkt wat vriendelijker en schenkt Uncumber zelfs een droog glimlachje. Het is duidelijk dat ze al eerder hebben geredetwist over de vraag of ze al of niet met een raket is aangekomen. Nu alles voor elkaar is, wil Noli Uncumber blijkbaar mee naar buiten nemen en even met haar alleen praten. Hij opent de deur en wenkt haar om met hem mee te gaan. Ze springt gretig op. En natuurlijk gebeurt er weer hetzelfde als de vorige keer - ze valt neer met een kreet van pijn en grijpt naar haar enkel.


  Hierdoor beginnen ze allemaal weer ernstig te kijken, zó voelen ze mee met haar lijden. De kookkoningin begint zelfs tegen Noli te schreeuwen en weer met haar mes te zwaaien, zo kwaad is ze.


  ‘Tisi doktor,’ zegt Noli vastberaden. Hij neemt Uncumber in zijn armen en draagt haar de trap af. Ze gaan regelrecht naar de benedenverdieping en nog verder, naar het souterrain. En daar bevindt zich een holovisiekamer, waar een tiental koningen en kinderen zit te kijken. Met een woord van excuus tegen de kijkers schakelt Noli het medische-diagnose-net aan. Hij houdt haar enkel omhoog, zodat de diagnosemachine hem kan zien, luistert met een ernstig gezicht naar de beschrijving van de kwaal en naar de aanbevolen geneeswijze. Met een enkel gebaar laat hij het aan Uncumber weten: hij houdt zijn hoofd schuin, zijn ogen dicht, en laat het op zijn gevouwen handen rusten.


  Rust. Hij draagt haar weer naar boven om haar daartoe in de gelegenheid te stellen.


  Precies zoals vader heeft gezegd


  Vreemde, droevige dagen volgen voor Uncumber. Ze zit met haar ene been uitgestrekt in de kamer, waar een vochtige hitte hangt. Het is precies zoals haar vader altijd heeft gezegd - de buitenwereld is vol infecties, waar ze totaal niet tegen bestand is. Om te beginnen gaat het mis met haar spijsvertering. Ze kan geen voedsel verdragen en twintig keer per dag strompelt ze, leunend op een stok die Noli voor haar heeft meegebracht, de trap af naar het vieze toilet dat een verdieping lager ligt. Ze voelt zich ontzettend futloos, alsof haar ingewanden haar uitwendig doen wegkwijnen. Dan krijgt ze een merkwaardig prikkelig gevoel in haar verhemelte. Het breidt zich uit tot in haar keel, haar slijmvlies wordt rauw en ze kan amper meer slikken. Ook stijgt het naar haar hoofd en iets schijnt daarbinnen zo op te zwellen dat er geen plaats meer is om te denken. De tranen stromen haar uit de ogen; uit haar neus stroomt dun slijm als water uit een kraan. Het is of haar persoonlijkheid zomaar ineens veranderd is. Ze is veranderd in een hersenloze vleesmassa; haar lompe, pijnlijke, lekkende lichaam lijkt zo opgezwollen dat ze het hele heelal beslaat en zich nauwelijks van iets anders bewust is. Ze ligt als een opgezwollen plant in haar stoel bij het raam gezakt en kan alleen maar haar ogen en neus afvegen aan het laken dat nog steeds om haar heen gewikkeld zit en naar het toilet op de benedenverdieping wankelen. De kinderen staren naar haar en schudden hun hoofd.


  En alles wordt nog erger. Een ongelooflijke kou mengt zich met de smoorhete lucht, zodat ze begint te rillen. Ze begint steeds heviger te rillen tot haar tanden klapperen en haar schouders schudden. De lucht moet zowel heet als koud zijn, omdat het zweet als ze rilt over haar voorhoofd stroomt en langs haar nek en tussen haar borsten.


  De verbaasde koningin stopt haar in bed en terwijl ze daar ligt wordt ze steeds banger voor hetgeen haar overkomt. Haar vingers vermageren tot het niet meer zijn dan tien dunne stokjes, maar als zij ze tegen elkaar houdt om te voelen hoe dun ze zijn lijken ze helemaal niet gekrompen, maar onnatuurlijk breed-grote, zachte, gezwollen dingen. Ze hoort de koninginnen tegen elkaar schreeuwen en ze vermoedt dat ze ruzie maken over haar. Maar hun stemmen lijken veraf en onwezenlijk, als uit een andere wereld. Haar gevoel voor tijd raakt in de war; het is of ze heel haar leven in dit land heeft doorgebracht. Ze ligt te staren naar de bruine vlekken en plekken op het plafond -het zijn vette, grijnzende gezichten die op haar af komen en haar dan schijnen binnen te zuigen in hun eigen tuimelende, brullende angstwekkende bruine-vlekkenwereld.


  Het is donker en ze wordt door onwezenlijke mensen meegevoerd door iets waarvan ze bijna zeker weet dat het een onwezenlijk bos is. Maar alles is zo verward! Alles verandert zozeer zodra je je omdraait om te zien of het onwerkelijk is of niet...!


  Nu is het licht en een zorgelijk gezicht dat aan een volslagen vreemde toebehoort buigt zich over haar heen. De vreemdeling is haar op een zonderlinge manier vertrouwd. Ze gelooft dat hij Noli heet...


  Nu is het weer donker en ze is in het bos terug...


  Ergens, of voor of na het bos, tolt met ironische duidelijkheid een gedachte door haar hoofd: ze is alleen maar aan de beslotenheid van de binnenwereld ontsnapt om te ontdekken dat de wereld erbuiten beslotener is dan ooit - een wereld die helemaal besloten ligt binnen de grenzen van haar eigen geest.


  Nog meer narigheid


  En dan is het licht, en het zweet op haar voorhoofd is opgedroogd, en ze is weer uit haar besloten wereld te voorschijn gekomen. Overschreed haar lichaam eerst alle grenzen, nu is het tot niets ineengeschrompeld -het schijnt roerloos en hulpeloos in het bed te liggen, terwijl erbinnen haar geest rondspringt en bleekjes en helder rondkijkt naar het ingewikkelde leven in de kamer. Haar armen zijn bijna te zwak om een lepel op te lichten; haar mond heeft er totaal geen zin in om te proberen te praten. Maar haar ogen volgen de koningen en koninginnen, de ingewikkelde patronen volgend van hun relaties met elkaar. Ze merkt met belangstelling op tot welke koningin elk kind zich wendt om getroost te worden en welk kind elke koningin uitkiest om het de schuld te geven. Drie van de kinderen zijn van Noli en de kookkoningin, constateert ze. De andere twee schijnen niet aan de magere koningin toe te behoren wier bed ze deelt, maar aan de verbaasde konigin. Dus is de verbaasde koningin waarschijnlijk getrouwd met de besnorde koning. Het is onmogelijk dit uit het gedrag van de koningen en koninginnen zelf op te maken. Als de koningen thuis zijn, praten ze met elkaar en schijnen de drie koninginnen stil bij elkaar te kruipen en deze stilte wordt alleen verbroken als de kookkoningin tegen Noli schreeuwt. De kookkoningin terroriseert de andere twee; de kookkoningin en de magere koningin doen knorrig tegen Uncumber, terwijl de verbaasde koningin met de kookkoningin samenspant om de magere koningin te brutaliseren.


  Als Uncumber op krachten komt begint het ingewikkelde leven van de kamer haar eerst te vervelen en dan haar weerzin te wekken. Altijd dat gepraat!


  Altijd die lawaaiige lichamen in de kamer! Altijd die ruzies, dat lachen, die spanningen, die klappen, knorrige stiltes, geeuwen, boeren! Ze denkt terug aan haar kamer thuis met zijn kalme, geordende leven - rustige beelden als ze rustige beelden wou, mensen netjes in de holovisiekamer verpakt als ze mensen wou. Ze denkt terug aan de duisternis en de zachtheid van de muren en de gezegende rust en kalmte van haar vader en broer die voortdurend in chemisch evenwicht verkeren. En als er dergelijke gedachten door haar heen gaan begint ze onverwacht aan nog een aantal vreemde symptomen te lijden. Haar keel begint van binnen op te zwellen zodat ze weer niet kan slikken. Weer stromen de tranen uit haar ogen. Een scherpe zoete pijn schijnt van haar gezwollen keel door haar luchtpijp in haar borst omlaag te schieten. Wat een vreemde gevoelens! Wat erg dat ze, nu ze naar de echte wereld is ontsnapt, alleen maar kan denken aan de onechte waaruit ze is ontsnapt! En wat een ondankbare en onwaardige bewoonster is ze van die zachte, kalme, onechte wereld geweest.


  Ze voelt dat alleen de gedachte aan Noli haar totale ineenstorting kan voorkomen. Soms komt hij nu ’s avonds een poosje op haar bed zitten. Hij legt de palm van zijn ruwe hand op haar voorhoofd en knikt en glimlacht dan. Hij wijst vragend naar haar enkel en als ze knikt en glimlacht, knikt en glimlacht hij ook.


  Op een avond draagt hij een donkere bril - hij staat hem vreemd nu ze gewend is hem met blote ogen te zien. Ze probeert hem af te zetten, maar hij belet het haar. Ze is geroerd door deze onverwachte concessie aan haar wereld en drukt zijn hand en streelt met de rug van haar vingers de dikke borstelachtige wenkbrauwen die boven de bril uit steken.


  ‘Upsid melu tem tem sesevona!’ schreeuwt de kookkoningin hem sarcastisch toe, terwijl al de kinderen op een discrete afstand heimelijk naar Noli en Uncumber kijken.


  ‘Sish!’ zegt hij zonder zich om te draaien dreigend tegen de kookkoningin. Ze mompelt nog iets. ‘Sish!’ commandeert hij. Dan glimlacht hij droevig naar Uncumber.


  ‘Temni mor,’ zegt hij. ‘Sansan ferolivinil - ao kero sil for, sil ucin ...’


  Ze glimlacht. Hij klopt haar op de schouder.


  ‘Tas loro nomisti van,’ prevelt hij en bedroefd maakt hij zijn gebaar van een raket die de lucht in schiet. ‘Papoem,’ zegt hij bedroefd.


  ‘Papoem,’ herhaalt ze en glimlacht hem vertrouwvol toe.


  ‘Papoem!’ stemt een passerende raket ergens uit de rood wordende hemel buiten met hen in.


  Weer helemaal beter


  Noli zorgt ervoor dat de verbaasde koningin Uncumber wat van haar kleren leent ter vervanging van het gescheurde en vuile laken. Ze voelt zich belachelijk als ze haar armen en benen in al die speciale gaten steekt en al die speciale banden en knopen vastdoet. Als ze, zich zo slap als een vaatdoek voelend, voor het eerst zo uitgedost naar beneden strompelt, denkt ze dat iedereen haar uit zal lachen. Maar integendeel, de mensen vinden haar in een jurk minder uitzonderlijk dan in een laken. Ze moet even op de marmeren trap voor het paleis gaan zitten om op adem te komen. Maar zelfs daar waar de hele tijd koningen en koninginnen passeren trekt ze de aandacht niet en krijgt ze slechts een enkel knikje.


  Pijnlijk langzaam daalt ze af naar de laan die door de dichtbegroeide tuin leidt. Hier en daar aan de kant van de weg staan net zulke standbeelden als die haar de eerste nacht zoveel angst hebben aangejaagd. Sommige zijn gevallen en schemeren wit tussen het gore gras, sommige, met gebroken neuzen en gelaatstrekken die door het weer zijn afgesleten, staan nog overeind. Langs de diepe sporen op het midden van de laan is sprake van wat verkeer - koningen die handkarren voortduwen en koninginnen die bundels kleren op het hoofd dragen. Verscheidene reismachines zoals die ze in de tuin heeft gezien, hotsen dwaas ronkend voorbij, terwijl er uit pijpen die aan de achterkant zitten, blauwe rook te voorschijn komt. Ze ziet een aantal koningen die kennelijk balanceren op reismachines die maar twee wielen hebben; hoe ze overeind blijven kan ze niet ontdekken.


  Aan het eind van de laan staan de afgebrokkelde pilaren van wat vroeger een poort geweest is. Als ze ertussen door gelopen is, staat ze oog in oog met de zee. Ze zakt op een gevallen steen neer en staart ernaar.


  Ze kan zich natuurlijk niet vergissen - zo vlak en uitgestrekt en begrensd door een strakke horizon, precies zoals in de vakanties van haar jeugd. Maar de zee is niet blauw, zoals ze had verwacht, zelfs niet groen zoals ze er soms uitzag. Ze is van een spookachtig geelachtig grijs onder de gele lucht, hier en daar versomberd tot lood en op andere plaatsen oplichtend tot zilver. Ook is de zee niet leeg zoals toen, maar bezaaid met ingewikkelde installaties van grijs en roestig staal. Tussen deze installaties patrouilleren traag machines heen en weer die krachtig ronken. Hun rondwervelende raderen zwaaien flitsend natte planten uit het water in gereedliggende bakken. Aan de rand van de zee, waar het water rusteloos tegen de oever klotst aan de voet van de klif waarop ze zit, is geen zand en evenmin het witte schuim dat ze zich van die andere zeeën herinnert; een vuilzwarte substantie klotst tegen zwartgeworden keien.


  Het deel van de kust waar zij zich bevindt is verlaten en niet in gebruik. Maar links, op een paar honderd meter afstand, staat een groot laag gebouw dat uit roest en rottend hout is opgetrokken en er voorbij, de hele kust langs, staan gebouwen. Gehavende pieren strekken zich als armen rond de baai uit alsof ze de installaties in het water in een enorme omhelzing willen omvatten. Ze kan mensen door de straten zien lopen. Van de andere kant van de baai klinkt het geluid van metaal dat met een regelmatig dof geluid tegen metaal slaat. Er gaat een fluit. Een verdovende explosie weerklinkt. Dus zo is het in de echte wereld. Zo is het nu.


  Ze blijft lange tijd op haar steen zitten, alleen maar aandachtig kijkend naar de gebouwen en het water. Langzaam kruipen de oogstmachines heen en weer langs de akkers van de zee. Het zwarte getij slaat tegen de kust. Raketten papoemen onzichtbaar voorbij, van en naar de rakethaven die ergens in het binnenland moet liggen, achter de baai. Ze blijft maar staren en probeert door te dringen tot het geheim van de buitenwereld, tot de essentie van dit alles en erin op te gaan. Maar omdat er helemaal niets gebeurt en door de broeierige warmte van de namiddag kan ze het niet langer harden en sukkelt ze in slaap waar ze zit. Als ze wakker wordt, is de zee onder de klif gekropen en is de koperen schijf van de zon naar het westen gedraaid. Maar de machines zijn nog steeds aan het oogsten, de verre heimachine hamert nog altijd en langs de kaden krioelen nog steeds mensen, te voet of op hun tweewielige machines. De eentonigheid van dit alles begint haar te beangstigen. Weer komt het beeld van haar eigen kamer thuis in haar gedachten, met zijn donkere, zachte wanden en de lieflijke gevarieerde beelden die zich door de holovisiekamer bewogen. Weer voelt ze de bekende golf van pijn in haar keel opstijgen.


  Leven


  Elke dag strompelt ze erheen om naar de zee te kijken, steeds een gunstige plaats uitzoekend; en iedere dag is het precies hetzelfde.


  Maar ze doet een verrassende ontdekking. De onbeweeglijke elementen van het landschap zijn helemaal niet zo onbeweeglijk als je ze van dicht bij bekijkt; de aarde, de bomen, de rotsen, de pieren aan het strand krioelen van leven. Hoe langer en hoe aandachtiger ze kijkt, des te geschokter is ze. Mieren haasten zich in alle richtingen door het stof, precies als in het spreekwoord - duizenden, honderdduizenden mieren, ze verdwijnen in kleine gangetjes die leiden naar - wat? - naar een mierenrijk onder de grond, waar miljoenen en nog eens miljoenen de stille aarde teisteren en ondermijnen? Vliegen zwermen boven onherkenbare stukken vuile, stinkende rommel tussen de rotsen. Wolken kleine witte insekten die ze in al die rijke schatten van kennisoverdracht nog nooit heeft horen noemen, springen net voor de vloed uit als een stofstorm het strand op. Ongelooflijke creaturen scharrelen door het zand op de bodem van de poelen. De hele wereld die stil en roerloos lijkt als je maar ver genoeg weg staat, vertoont plotseling het beeld van een weelderig krioelende massa wormen. Dus hiertegen is ze al die jaren behoed geweest!


  De koning deelt een klap uit


  Uncumber begint het gevoel te krijgen dat de drie koninginnen haar graag aan stukken zouden scheuren als ze niet zo bang waren van Noli - zelfs de verbaasde koningin zou waarschijnlijk wel meehelpen, denkt ze.


  Het ontzag dat ze voor hem hebben is verbazingwekkend; zijn vrouw, de kookkoningin, die dikwijls tegen hem schreeuwt en de andere twee vrouwen die zijn aanwezigheid vaak totaal schijnen te negeren.


  Maar hij is ongetwijfeld het hoofd van de familie. Als hij hen op zijn milde wijze vermaant, kunnen ze schreeuwen zoveel als ze willen en hem de rug toekeren - maar tenslotte doen ze wat hij zegt.


  Op een avond is Uncumber getuige van een buitengewoon schouwspel dat haar schokt en beangstigt en misschien Noli’s overwicht verklaart.


  Ze zitten allemaal rond de tafel hun avondmaal te eten. De kookkoningin snauwt op haar gebruikelijke manier en werpt beurtelings woedende blikken naar iedereen rond de tafel, terwijl Noli zwijgend zijn eten naar binnen schrokt, zijn gezicht dicht bij zijn kom houdend. En dan, als de kookkoningin adem schept, maakt de verbaasde koningin een of andere zachte opmerking. Ze houdt haar ogen achteloos neergeslagen en zegt het zo kalm dat het moeilijk is de betekenis ervan te raden. Maar Noli legt plotseling zijn eet-gereedschap neer en staat op. Hij hijst zijn broek op, leunt over de tafel heen en slaat haar.


  Hij slaat haar heel hard met zijn gebalde vuist op haar kaak. Als gevolg van de klap deinst ze terug en haar stoel valt achterover. In doodse stilte kijkt iedereen naar haar, terwijl ze op de grond ligt te spartelen en worstelt om haar voeten van de stoel te bevrijden. Uncumber staart naar Noli, terwijl er een koude rilling van angst en verbazing over haar rug loopt. Hij gaat rustig zitten en gaat weer verder met het naar binnen schrokken van zijn eten. Ze kijkt naar de andere twee koninginnen om te zien hoe zij het incident hebben opgenomen. Tot haar nog grotere verbazing knikken ze voldaan, alsof ze vinden dat er recht is gedaan.


  De verbaasde koningin neemt haar plaats aan tafel weer in met een rood gezicht. Op haar linkerkaak zijn de witte indrukken van Noli’s knokkels nog te zien. Uncumber voelt zich misselijk en schuift haar eten weg. Ze zou het liefst naar Noli kijken om te proberen deze nieuwe kant van zijn karakter in te passen in het beeld dat ze van hem heeft. Maar ze durft zelfs geen blik in zijn richting te werpen. De wereld lijkt plotseling oneindig veel ingewikkelder dan ze ooit heeft gedacht. Het gaat er niet om dat ze nu minder vertrouwen in Noli heeft gekregen; ze aanvaardt direct dat hij zich correct gedragen heeft. Veel eerder vraagt ze zich angstig af welke andere grote leemten zich in de loop van de tijd zullen openbaren in haar kennis van de wereld en in het karakter van haar minnaar -langs welke donkere wegen ze verder nog gevoerd zal worden met geen andere gids dan haar vertrouwen in Noli.


  Eigenlijk hoeft ze niet lang te wachten op de volgende verrassing. Die nacht ziet ze de kookkoningin in het bed stappen dat de verbaasde koningin meestal met de kinderen deelt. Haar ogen zoeken verwonderd de verbaasde koningin. Ze ligt in Noli’s bed! En die nacht hoort ze gesmoord gehijg, gefluister en het ritmische gepiep van roestige springveren. Dus de verbaasde koningin is niet Noli’s zuster, maar zijn maitresse! Natuurlijk - nu begrijpt ze het. Ze ligt verstard met de dekens over haar hoofd en probeert niet te luisteren. Ze beweegt zich voort langs duistere paden en weet dat er nog vele zullen volgen.


  Sisni


  Uncumber begint op een nieuwe manier over Noli te denken - ontwikkelt misschien wel een nieuwe algemene theorie van menswetenschap. Deze soort verhouding met de verbaasde koningin had ze totaal niet verwacht, geeft ze openhartig toe tegenover zichzelf. Natuurlijk kan ze er achteraf wel begrip voor opbrengen; nu ze eraan terugdenkt voelt ze dat het eigenlijk geen verbazing had hoeven te wekken en volkomen natuurlijk is. Veel van het begrip voor andere mensen berust niet op het voorgevoel wat ze zullen gaan doen voordat ze het doen, maar op de eigenschap hun gedrag na het gebeurde te kunnen aanvaarden, concludeert ze. Ze weet niet veel van Noli, begrijpt ze nu. Ze dacht dat ze alles van hem afwist na die eerste ontmoeting op de holovisie. Maar ze weet nog steeds niet precies waar hij overdag heen gaat of wat hij doet. Ze weet niet precies door wat voor netwerk van betrekkingen en verplichtingen ze wordt omringd. Maar toch heeft ze het gevoel dat ze hem intuïtief kent, zoals ze het gevoel van verdriet kent of het geluid van een hobo. Tussen zijn diepste innerlijk en haar diepste innerlijk is er een heldere stroom die niet belemmerd wordt door de onbekende wirwar van omstandigheden die hen scheiden.


  Op een dag staat Noli niet op. Hij slaapt door terwijl de koninginnen het eten klaarmaken en de kinderen slaan. Bang dat hij misschien ziek is maakt Uncumber vragende gebaren in zijn richting, maar de koninginnen halen alleen maar hun schouders op en zeggen: ‘Sisni.’


  Na het eten gaat Uncumber bij zijn bed zitten, deels uit bezorgdheid voor hem, deels omdat ze het prettig vindt hem de hele dag te kunnen zien. Hij slaapt met zijn mond open; ze kan zijn vochtige, roze verhemelte zien en de gaten tussen zijn boventanden. Een van zijn armen ligt zijwaarts uitgestrekt, zijn hand hangt over de rand van het bed en met zijn korte, dikke, geharde vingers vol vuile groeven schijnt hij zwakjes een handvol lucht te grijpen.


  Ze bestudeert ieder zichtbaar deel afzonderlijk, terwijl er kleine schokjes van opwinding door haar heen lopen als ze ziet hoe verweerd ze zijn door hun lange en intense contact met de wereld. Alles van hem is gevormd door dit contact. Hij is een kunstwerk van de realiteit! Hij beweegt zich en rechts van haar, onder de dekens vandaan, komt een voet te voorschijn -een verweerde, door het leven getekende voet, waarvan de kleine teen daar waar de laarzen die hij meestal draagt hem knellen, tegen de rest platgedrukt zit. Zijn vereelte voetzool is lichtgeel en aan de bovenkant zitten haren. Haren op een voet! Ze verspreidden een sterke geur. Uncumber zou zich er wel overheen willen buigen om haar gezicht er tegenaan te drukken.


  Ongeveer halverwege de ochtend wordt Noli wakker. Hij slaat zijn tere, witte oogleden plotseling op en zijn zachte, bruine ogen staren zonder iets te zien naar het plafond, bloot en schaamteloos, zonder zich van Uncumber’s blik bewust te zijn. De punt van zijn leerachtige tong verschijnt en likt de droge lippen. De tong verdwijnt en de ademsappel beweegt verscheidene keren heen en weer, terwijl er een gekreun naar buiten dringt. Dan vallen de oogleden weer dicht.


  Uncumber volgt het schouwspel geboeid. Ze schaamt zich dat ze die lieve, zo strikt persoonlijke ogen ziet terwijl er anderen bij zijn, maar ze is ook opgewonden en diep geroerd door het verschijnen van de tong en de bewegingen van de adamsappel. Plotseling lijkt Noli zich van haar aanwezigheid bewust. Hij doet zijn ogen open en zijn kin gaat met een ruk omlaag om naar haar te kunnen kijken, dan pakt hij haastig zijn nieuwe donkere bril.


  Steunend op een elleboog komt hij overeind. ‘Agh,’ zegt hij geeuwend en kijkt om zich heen.'Agh! Hrrrm! Khttt!’ Hij draait zijn hoofd zo dat hij de kookkoningin kan zien. ‘Chem,’ beveelt hij kortaf. Dan schudt hij de kussens op achter zijn hoofd, glimlacht tegen Uncumber en geeft een goedkeurend klopje op haar hand. De kookkoningin brengt hem een kom met eten en zet deze nors naast hem neer. Hij eet de helft ervan op, schrokt het zonder ook maar een ogenblik op te kijken naar binnen en zet het op de plank neer achter het bed. Dan snuffelt hij daar tussen de rommel tot hij een doosje vindt met een aardig maar somber plaatje op het deksel van een ouderwets vliegtuig bij zonsondergang. Hij neemt twee pillen uit het doosje en slikt ze in terwijl hij tegen Uncumber glimlacht.


  ‘Sisni,’ zegt hij. Hij gaat weer liggen en doet zijn ogen dicht. Hij ligt heel stil. Na een poosje valt zijn mond een beetje open en uit zijn mondhoek druipt een glinsterend straaltje speeksel over zijn stoppelige kin. Een paar minuten lang neuriet hij zacht en toonloos. Uit het diepste van zijn innerlijk wellen wat woorden naar boven, zijn lippen bewegen nauwelijks. ‘Nok ... Lemnisil torvu ao koro ... Sansan ...!’ Het geluid sterft weg. Uncumber zucht. Noli heeft zich kennelijk teruggetrokken in een of andere primitieve versie van diezelfde privé-wereld waarin haar vader en moeder thuis zo’n groot deel van de tijd plachten te vertoeven.


  Verdrietig verlaat ze het huis en gaat weer naar de zee. Haar enkel is bijna beter en haar voeten raken gehard door de ruwheid van de grond. Het gedrag van de drie koninginnen wijst erop dat ze aan zullen dringen op haar vertrek, zodra ze helemaal beter is. Zal Noli haar eruit laten gooien? Wat zal er dan met haar gebeuren? Er is niets geregeld en nu is er weer een dag voorbij!


  Het is overal heel stil en rustig, ontdekt ze als ze bij de kust is aangekomen. De oogstmachines zijn niet aan het werk. Langs de kust zijn geen tekenen van activiteit hoorbaar en de straten en kaden liggen bijna verlaten. Aangemoedigd door de rust loopt ze erheen. Overal zijn de deuren en de luiken voor de ramen dicht en staan de machines roerloos. Ze passeert een paar koninginnen die zoals gewoonlijk bundels en manden dragen. Groepjes kinderen rennen rond, de stilte verbrekend met hun luide uitroepen. Ze ziet alleen maar twee mannen, van wie de een zich op enige afstand langzaam door zijn knieën laat zakken tot alleen nog zijn hoofd op de horizon rust. Dus dit is sisni - een dag waarop de mannen thuis in bed liggen of zich op straat neervlijen en op het plaveisel liggen.


  Uitgeput door al die wezenloosheid keert ze naar het paleis terug, waar ze bij het afgebrokkelde standbeeld in de tuin gaat zitten, kijkend naar de kletsende vrouwen op de marmeren trappen en de kinderen die op de terrassen spelen. Ze gaat naar boven, naar de kamer, en als ze Noli nog steeds met geluidloos prevelende lippen in bed ziet liggen, bezwijkt ze bijna voor de verleiding om zelf een van zijn pillen in te nemen. Maar wat erg om ten koste van zoveel aan de ene soort afzondering te ontsnappen en je dan in een andere op te sluiten!


  In de koelte van de avond staat Noli op, scheert zich, eet wat en gaat naar het terras beneden. Daar bevinden zich al een aantal koningen, ziet Uncumber; en als het donker wordt, komen al de koningen een voor een uit het paleis te voorschijn. Ze zitten op de trappen met elkaar te praten, spuwend en de duisternis in starend. Tegen die tijd zijn er ook een groot aantal koninginnen naar het terras gekomen; ze leunen bovenaan de trappen met de armen over elkaar op de balustrade en praten met elkaar. Geleidelijk, alsof het idee hen plotseling invalt, beginnen de koningen om te kijken en het vrouwvolk te wenken om zich bij hen te voegen. Gezichten trekkend om te laten zien dat ze er geen zin in hebben, breken de koninginnen hun gesprekken af en gaan naast hun mannen zitten. Doosjes met pillen worden doorgegeven - ditmaal zowel voor de vrouwen als voor de mannen, en van een andere soort waarvan het effect ook aan Uncumber bekend is, want de avond begint te weerklinken van hun gelach. Hier en daar zijn enkele koningen en koninginnen die mopjes proberen te vertellen of liedjes te zingen. Maar hun stemmen begeven het en het geluid ervan sterft uit, niet bestand tegen de rijzende golf van hilariteit.


  Uncumber bevindt zich temidden van de kinderen en de vrouwen die nog aan de rand van het terras staan en kijkt dit alles aan. Niemand wenkt haar om in te stemmen met het gelach op de treden - noch de kookkoningin en de verbaasde koningin, zoals ze constateert. Want Noli zit met zijn arm rond de dunne koningin en ze kijken elkaar in de ogen en lachen elkaar toe in de grootste intimiteit.


  Eindelijk samen alleen


  Maar Uncumber komt aan de beurt.


  Het gebeurt halverwege een nevelige, drukkende middag. Ze komt terug van zee en loopt langs de laan als ze vlak bij haar oor een stem zacht haar naam hoort zeggen - het is Noli die schrijlings op een van die onmogelijke tweewielige machines zit en haar met zijn blote, bruine ogen aankijkt. Ze schrikt en bloost verrast hem hier te zien op een werkdag. Hij haalt zijn donkere bril te voorschijn en zet hem beleefd op, gebaart dan dat ze voor hem op de stang van de machine moet gaan zitten. Met een mengeling van aangename verrassing en angst gaat ze zitten en hij draait om en pedaalt terug naar de kust, terwijl zij tussen zijn armen balanceert en haar voeten zomaar in de lucht hangen. Door hun vaart ontstaat er een luchtstroom die haar voorhoofd verkoelt en haar haar in Noli’s gezicht doet waaien. Ze klemt zich wanhopig aan zijn armen vast en lacht en lacht maar, de hele weg langs de laan.


  Ze zwaaien langzaam heen en weer over de hobbelige, stoffige wegen van de stad, terwijl Noli zo nu en dan voorbijgangers groet. Ze stoppen op een van de kaden en Noli wijst naar de zee en zegt er een heleboel over. Hij gebaart naar de oogstmachines en legt er iets over uit. Uncumber begrijpt er alles van. ‘Ja ja,’ zegt ze en knikt gretig. ‘Ka ka.’ Dan stappen ze weer op en rijden een beetje verder. Voor een groot gebouw zonder ramen en met een bord aan de buitenkant, waarop 'kel por os pg’ staat stappen ze af. Het is een siston, krijgt de belangstellende Uncumber te horen, waar de kara sinfil, als ze het goed begrepen heeft, temnu elke seconde ao koro vas vas met een heleboel huahuanisi lemnos lin. ‘Ka!’ knikt ze; ‘ka, ka, ka!’ Ze zetten hun tocht voort en Noli laat haar de grote fabrieken zien langs de kust waar de zeeplanten worden verwerkt en de enorme terreinen waar de verschillende produkten worden opgeslagen voordat ze over de hele wereld verbuisd worden. Ze rijden kilometers achtereen over deze terreinen, langs lange lanen tussen de stapels, en langs zijstraten die deze met elkaar verbinden. Tenslotte heeft Uncumber alle gevoel voor richting verloren.


  Eindelijk stappen ze af. Noli zet de machine zorgvuldig tegen de zijkant van een hoop opeen gestapelde zakken die half zo hoog is als de andere en helpt haar omhoog klimmen, van de ene zak op de andere, tot ze aankomen bij een soort holte er bovenop. Uncumber kijkt om zich heen en trilt van opwinding. Behalve het vezelachtige zwarte spul in de balen, de citroengele hemel boven haar - en Noli - is er niets te zien. Ze gaat op een zak zitten en kijkt naar hem op, huiverend ondanks de drukkende warmte van de namiddag, omdat ze weet dat Noli niet veel omslag maakt waar het vrouwen betreft.


  Maar om de een of andere reden doet hij het met haar wel. Hij staat onbewogen voor haar en legt iets breedvoerig uit. ‘Ja ja!’ zegt ze terwijl ze haar kaken opeenklemt om te verhinderen dat ze hoorbaar begint te klappertanden. Ze slaat ongeduldig met haar hand op de zak naast haar en hij gaat zitten. Maar hij slaat zelfs zijn arm niet om haar heen! Hij blijft ernstig en zelfs ijverig doorpraten. ‘Kari los shemni vilivisti solim,’ zegt hij, of iets dergelijks. Uncumber voelt dat de tijd van praten voorbij is. Ze drukt zich tegen hem aan en verwijdert teder zijn donkere bril. Maar hij grist hem weer terug en zet hem weer op! In de mening dat hij bang is tegen de etiquette te zondigen waaraan ze in de binnenwereld gewend is, zet ze haar eigen bril af om hem aan te moedigen. Maar dat doet hem evenmin plezier - hij pakt haar de bril uit haar hand en zet hem zachtjes weer op haar neus.


  Niet dat hij niet lief voor haar is - zijn hand streelt haar haar en met de rug van zijn hand streelt hij haar voorhoofd, terwijl hij met een zachtere stem dingen zegt zoals: ‘Nem divas lori sinfil oroamini’ en ‘Chevon basril tenten i noro kaman ..


  Maar Uncumber valt hem in de rede. ‘Hovi!’ commandeert ze, zich herinnerend wat hij of zijn beeltenis zei in de ronde kamer van haar eigen vertrek thuis. ‘Hovi! Hovi!’


  Hij buigt zich voorover en kust haar teder. Maar het is niet de tederheid die zij wil! Met trillende handen begint ze de knopen van zijn overhemd los te maken. ‘Murm murmel!’ klaagt hij als haar mond zich over de zijne sluit. ‘Murm!’ dringt ze aan. ‘Murmel murmel murm murmurmurm ...!’ roept hij uit, terwijl hij zijn knopen weer vastmaakt.


  Ze houdt op met kussen en staart hem ontzet aan.


  ‘Ostro asboro nee nee,’ legt hij tamelijk ruw uit.


  Hij is verlegen! Het is omdat zij iemand van de binnenklasse is! Hij wil zich gedragen volgens de normen die hij als fatsoenlijk beschouwt! O, die lieve, aardige, kaalhoofdige, vriendelijke beer! Maar dat hoeft niet, het hoeft niet! Ze slaat haar armen om hem heen en drukt hem tegen zich aan om hem te bedanken voor zijn zorgzaamheid en hem te verzekeren dat ze blij is met alles zoals het is. Maar wat is dat? Hij worstelt zich los om met zijn hand bij de achterzak van zijn broek te kunnen ... Hij haalt er een doosje uit met op het deksel een romantische foto van een man en een vrouw die elkaar kussen.


  Hij wijst erop. ‘Soli - honi,’ zegt hij terwijl hij eerst op haar wijst en dan op zichzelf. Dus het slaat op hem en op haar. ‘Ja?’ vraagt ze ongeduldig vanwege het oponthoud. Hij doet het doosje open - het is gevuld met pillen. Goeie hemel, hij heeft voor de gelegenheid wat Libidinpillen meegebracht om helemaal op een binnenmens te lijken.


  ‘Nee!’ roept Uncumber en schudt heftig haar hoofd. ‘Niet nodig! Helemaal niet nodig!’


  En om het hem nog duidelijker te maken, knielt ze voor hem neer, omvat zijn knieën en al roepend: ‘Noli! O Noli!’, trekt ze zijn broek tot zijn enkels omlaag. Hij springt achteruit en doet een mislukte poging om zijn broek te grijpen, maar omdat zijn voeten nu in de broek vastzitten valt hij hals over kop over de rand van de stapel!


  ‘Noli!’ gilt ze, rent naar de rand van de stapel en kijkt op hem neer. Maar er mankeert hem niets. Hij is in een losse hoop vezels gevallen en is alweer op de been en trekt zijn broek omhoog. Alleen heeft hij al de pillen uit zijn doosje verloren. Hij grabbelt woest om zich heen in de losse vezels en probeert er een paar te vinden.


  ‘Wat doe je?’ roept Uncumber terwijl ze op hem neerkijkt. ‘Kom terug! Kom terug, lieveling!’


  ‘Noston,’ roept hij haar over zijn schouder toe.


  ‘Kom naar boven, lieveling! Toe nou!’


  ‘Noston!’


  ‘Toe nou! Je kunt me hier toch niet zo achterlaten!’


  ‘Sish! Noston tan!’


  Uncumber laat zich op de balen neerzakken, plotseling beseffend dat ze schreeuwt en hijgt en dat haar haar over haar gezicht hangt. Wat is ze aan het doen? Wat gebeurt er met haar? Zo is ze helemaal niet - ze is romantisch, melancholiek, de simpele trouwe hond die geduldig wacht tot ze hem een been toewerpen. En nu gedraagt ze zich als een wild dier!


  En tegen de tijd dat Noli een paar pillen gevonden heeft en ingeslikt en weer naar haar toe is geklommen, is haar onstuimigheid verdwenen en is ze zonder twijfel weer melancholiek - nerveus en prikkelbaar en onzeker van zichzelf.


  ‘Te laat, te laat,’ moppert ze, terwijl al haar slechtgehumeurdheid opnieuw de kop opsteekt.


  ‘Sish!’ zegt Noli en hij streelt haar gezicht en haar nek en haar borsten. ‘Sish!’


  ‘Sish jij,’ zegt Uncumber.


  Een nadere inspectie van zijn kop


  Ze moet toegeven dat hij heel knap en bedreven is, zeer hartstochtelijk en overtuigend en dat hij geheel in zijn werk opgaat. Al te zeer in zijn werk, voelt ze, en niet genoeg in haar. Want naarmate het effect van de Libidin toeneemt, schijnt hij zich al dieper in zichzelf terug te trekken en hoe langer hoe ongenaakbaarder te worden.


  Ze heeft een beetje pijn en een wat aangenaam gevoel. Maar hij, denkt ze, als ze ziet hoe zijn glimmende rode kop ter hoogte van haar kin begint te zweten, reist door goudgroene valleien met door torens gesierde steden naar juichende hooglanden waar de zuidelijke geur van kruidige struiken in de lucht hangt en verder langzaam omhoog naar de torens van roze rotsen tussen de bergen.


  Ze is in geen geval totaal ongevoelig voor zijn pogingen. Ze ervaart dat haar ademhaling sneller gaat terwijl ze het belangwekkende patroon bestudeert van de aderen op zijn naakte schedel en hijgt een beetje. ‘Ah!’ zegt ze, ‘ah! ah! ah!’ - wat betekent: ‘Ik ben me pijnlijk bewust van de droge vezelstrengetjes die mijn benen openhalen en de rand van de zak die tegen mijn rug drukt, maar toch is het wel zo dat zich een bijzonder aangename gloed door mijn lichaam begint te verspreiden ...’


  ‘Nee ... foros liminil... gangan tor..,' hijgt Noli - wat betekent: ‘Langzamerhand worden mijn voeten lichter en zweef ik door de scherpe, dunne lucht omhoog in de richting van die kam waar alleen ik recht in de opgaande zon zal kijken.’


  Zevenenveertig dagen lang reist Noli naar boven, denkt ze bij zichzelf; drie minuten lang blijft zij beneden. Dan gaan ze naast elkaar liggen met hun armen om elkaar heen en ze kijken door hun donkere bril op naar de gelige hemel.


  ‘No-li,’ murmelt Uncumber traag in zichzelf, terwijl ze de lettergrepen met haar tong proeft.


  ‘Cheston arvonil...’ murmelt Noli.


  ‘Un-cum-ber,’ probeert ze vervolgens. ‘Weet je wie Uncumber oorspronkelijk was? Het was Sint Wilgefortis, de dochter van de koning van Portugal, die met hemelse bijstand een baard liet groeien om haar maagdelijkheid te beschermen tegen de koning van Sicilië.’


  ‘Sansan..murmelt Noli, zijn lippen nauwelijks bewegend.


  ‘Maar dat was natuurlijk wel een hele tijd geleden, in de tijd van zeilschepen en auto’s.’


  De dansende vloer


  Daarna ontmoeten ze elkaar bijna elke middag op het ingepakte zeegras, als Noli niet op zee is met de machines waarop hij werkt. Uncumber begint steeds meer van de ontmoetingen te genieten, maar naarmate ze meer geniet, groeit ook haar wanhoop. Ze had gehoopt dat zijn behoefte om zijn libido tevoren van pillen te voorzien zou verdwijnen, als zijn zelfvertrouwen met betrekking tot haar zou toenemen.


  Maar integendeel, hoe zelfverzekerder hij wordt, hoe zelfverzekerder hij erop staat de hulpmiddelen van de binnenklassen te gebruiken. Hij jut zich met behulp van die pillen op tot al groter bedrevenheid en meer tact, maar elke middag is het niet de zachte, wrede, onverschillige Noli die haar verhit, maar een ont-Nolide stoker, een anthropoïde stoommachine -zeker, zo bekwaam als een chirurg, zo grondig als een masseur, zo hartstochtelijk als een politicus; maar ook ver en onpersoonlijk. Hij zweeft weg naar zijn bergtop en zij naar de hare. Ze heeft het gevoel dat ze hem net kan onderscheiden aan de andere kant van het dal door haar ogen tegen het licht te beschutten. Ze twijfelt eraan of hij haar zelfs maar ziet.


  Ze beseft dat ze hem bedorven heeft. De sfeer van de wereld die ze vertegenwoordigt, hangt nog steeds om haar heen, ook al heeft ze hem verworpen. Hij is in botsing gekomen met Noli’s wereld en heeft hem verwond, net zoals rijkere werelden altijd weer de armere waarmee ze in de loop der tijden in contact kwamen, hebben verwond en vernietigd, hoe goed de intenties van hun vertegenwoordigers ook waren.


  Ze trilt van verlangen als ze door de koperkleurige hete middag onderweg is naar haar ontmoetingen met Noli. Na afloop huilt ze zinloos, terwijl Noli haar niet begrijpend en ontzet gadeslaat.


  Noli blijft haar pillen aanbieden en op een middag neemt ze er in wanhoop twee aan in de hoop dat ze op de een of andere onwaarschijnlijke manier samen met hem door het goudgroene dal zal reizen, waar de blauwe engelen de trompet steken op de gekanteelde muren van halfverscholen steden. Maar in plaats daarvan bevindt ze zich in een diepgroene wildernis, waar het snikheet is en vol vogels die korte, zuivere fluitgeluidjes uitstoten. Na vele avonturen vindt ze deze vogels, die op vleugels zweven die zo snel gaan dat je ze niet kunt zien. Terwijl ze hun korte, trillende nootjes fluiten, dringen ze al dichter om haar heen, zodat eerst de luchtstroom van hun vleugels - en dan de vleugels zelf - tegen haar armen aan fladderen, tegen haar benen, haar gezicht, haar borsten...! Dan verandert ze in een bloeiende hangplant die van de bomen omlaag hangt en zo’n zware, zoete geur uitwasemt dat deze smachtend door de lucht omlaag zakt. En tegen haar tere, rode bloemblaadjes, overal tegen haar aan, fladderen de zachte vleugels van de vogels ... fladderen ... fladderen ...! Uit haar bloemen waait stuifmeel...


  Als je er aandachtig naar luistert, besef je dat de vleugels fladderen in een gestaag ritme. Het zijn net harten die samen kloppen. Drrrm! Drrrm! Drrrm! Maar ze ontdekt dat het niet alleen die vleugels zijn! In hetzelfde ritme stampen voeten op de vertrappelde aarde van de open plekken in de wildernis - woest dansende gedaanten met vreemd gevormde zwarte en witte maskers op. Bons, bons, bons, zeggen de heftig dansende zachte voeten! Ze dansen op haar! Ze dansen haar omlaag in de rijke compost van de tropische eeuwen, laag na laag! Ze is de bodem van de wildernis! De maskers bukken zich diep over haar heen, terwijl ze dansen - en zij herkent ze! Met grimmig, angstwekkend zwart-en-wit tonen ze een rij gele tanden met gaten, monsterachtige plukken roestbruin haar die uit oren te voorschijn groeien, een woest gefronst voorhoofd dat hoger en hoger reikt tot het op de kruin van het hoofd glad wordt en rood en glimmend en gemarmerd met kleine, blauwe aderen ... Het masker heet - o, ze weet het! het is Nul - o! ze dansen op haar! - is Nil - o, o, de hele wereld beeft! - is No, Non, Noni - is o, o, o,! de wereld trilt haar in stukken, en het is verrukkelijk, en ze is helemaal alleen in die bevende wereld om ervan te genieten, en ze walgt ervan, ze walgt ervan...!


  Een gelukkige tijd


  Het gevoel van volslagen eenzaamheid blijft nog uren erna en beangstigt haar en drijft haar het huis in, waar ze zwijgend en huiverend in een hoek van de kamer tussen Noli’s andere vrouwen zit.


  Ze krijgt het gevoel dat ze alleen maar van nature depressief is en dat alles in orde zou zijn of in elk geval zou schijnen - wat misschien hetzelfde zou zijn -als ze haar zwaarmoedigheid zuiver met chemische middelen zou kunnen genezen. Dus neemt ze de volgende middag vier van Noli’s gelukspillen voordat ze naar de zeegrastuin vertrekt. Ze begint al te lachen als ze de balen ziet. Ze weet niet zeker of het komt omdat ze uit zeegras bestaan, wat haar belachelijk lijkt, of omdat sommige stapels hoog zijn en andere laag. Ze zou kunnen huilen om de hoogte en laagte van de stapels - het is iets waarvan je hart zou kunnen breken - maar in plaats daarvan besluit ze erom te lachen.


  En Noli! Zijn kaalhoofdigheid is een goeie grap, een tragische grap ... stel je voor, iemand in de binnenwereld zonder haar op zijn hoofd! Het haar groeit opzij, uit zijn oren, in plaats van omhoog, uit zijn schedel! En de rimpels op zijn gezicht...! Ze legt haar hoofd op zijn schouder en brult van het lachen; ze kan niet naar hem kijken. Wat een wereld! Wat een wereld! Bekwaam als een chirurg, hartstochtelijk als een politicus bereidt hij zijn lichaam voor. Ze ligt daar snikkend van het lachen. Een arm ligt rechts van haar op het zeegras. De hare zeker! De andere ligt in een kronkel links van haar. Nog een van haar! Een glimmende, rode kop zweeft ongeveer ter hoogte van haar kin. Niet van haar! Hij begint het vuur op te stoken, die machtige stoker. En het is heerlijk! Ze hijgt van de pret! Hijgt van het lachen vanwege die pret. Hijg, hijg - en met dat al amper de kans om op adem te komen! Straks stikt ze nog! Stop, stop! Denk aan iets waar je niet zo de slappe lach van krijgt. Denken aan Rooie Kop, de Koning der Stokers! Wie is het eigenlijk? Dat is de vraag! Als ze erover nadenkt is het of ze nooit meer met lachen zal kunnen ophouden.


  Dat


  En dat schijnt werkelijk het einde te zijn.


  Ze keert in een merkwaardige nalachstemming naar het paleis terug, ziet de verbaasde koningin buiten op de trap zitten en zonder erbij na te denken gaat ze naast haar zitten en begint over Noli te praten. Ze vertelt haar alles, te beginnen met het lachen, en dat ze alles om haar heen als een droom ziet, en dan terug tot ze terechtkomt bij de eerste keer dat ze hem in de holovisiekamer zag. Dan gaat ze weer chronologisch te werk tot ze aanlandt bij haar besluit om te vertrekken en naar de onwerkelijke wereld van haar thuis terug te keren.


  De verbaasde koningin voelt met haar mee, vooral als het gaat om haar paradoxale opmerkingen over de onwerkelijkheid van de echte wereld. ‘Tana, tana, tana,’ zegt ze hoofdschuddend en met haar tong klakkend, ‘ei, ei, ei!’ Op haar beurt vertrouwt ze alles wat zij over Noli weet aan Uncumber toe. In elk geval zegt ze een heleboel en ze gooit de woorden er met een ongelooflijke snelheid uit, waarvan elk tiende woord ‘Noli’; en hoe meer ze over hem zegt, hoe verbaasder ze kijkt. Uncumber knikt somber en zucht uit sympathie. Dan vertelt ze opnieuw haar deel over Noli, waarbij ze alles een beetje meer ziet in het licht van haar besluit om te vertrekken, zodat het weemoediger klinkt. De verbaasde koningin doet het ongeveer precies zo. Ze praten zus over Noli en ze praten zo over Noli, en de conclusie die ze trekken is dat hij een charlatan is, een leegloper en een vrouwenjager en in zijn hart eigenlijk een klein jongetje - of het moest zijn dat de verbaasde koningin al die tijd over de prijzen van het eten gepraat heeft.


  Uncumber voelt zich erg blij en opgelucht door dit gesprek van hart tot hart. Ze neemt afscheid van de verbaasde koningin en zonder iets tegen iemand te zeggen vertrekt ze naar de rakethaven aan de andere kant van de baai om de raket naar huis te pakken.


  Onderweg


  Het is laat in de middag als ze vertrekt. Ze loopt de stad door en naar buiten langs de stoffige weg in de richting die de raketten gaan als ze naar de aarde papoemen. Ze loopt zeer kwiek in haar verlangen om nog voor de nacht op de rakethaven aan te komen. Maar als de avond valt, is ze er kennelijk nog niet in de buurt - de weg gaat maar door in de duisternis en naar het geluid te oordelen papoemen de raketten nog even ver boven haar hoofd als eerst. Het is ongelooflijk dat er zo’n grote afstand is tussen twee punten die zo dicht bij elkaar liggen. Ze heeft nooit gedacht dat de wereld op een dergelijke schaal gebouwd is! Zelfs haar lange raketreis heeft haar niet kunnen voorbereiden op de grootte van de wereld zoals die door een voetganger ervaren wordt.


  Ze loopt maar door, wankelend van vermoeidheid, en ze kan de weg alleen maar volgen omdat hij, vergeleken bij de duisternis van de omringende bossen, nog betrekkelijk licht is. Tot ook dat niet meer lukt en ze ervan af begint te dwalen en aan de rand struikelt over allerlei onzichtbare obstakels. Dan tast ze zich een weg door het bos, tast een stukje grond af en strekt zich uit om te gaan slapen. Hoe ver is het al met haar gekomen sinds die eerste nacht tussen de bomen! bedenkt ze. De naakte grond te voelen met haar handen! Erop te slapen met alleen maar de bomen en de buitenlucht om zich heen! Ondanks haar pijnlijke vermoeidheid is ze verrukt over de herwonnen vrijheid en gaat ze verheugd liggen.


  Maar voordat de dag aanbreekt is haar blijheid allang verdwenen. De grond wordt al spoedig van een kwellende hardheid en ze wordt overal door insekten gebeten. Het ergste is de kou. Als die haar begint te bekruipen, rolt ze zich tot een bal ineen om eraan te ontsnappen. Ze durft zich niet te bewegen uit angst dat de kou weer een ander deel van haar lichaam zal bereiken. Maar ze kan niet stil liggen vanwege de hardheid van de grond! En als ze indommelt en droomt (dat ze het koud heeft) schrikt ze weer met een schok wakker met de gedachte dat ze iets in de duisternis heeft zien bewegen. Ongetwijfeld was dat iets uit haar droom, maar de angst blijft. Ze krabbelt overeind en gaat terug naar de weg, waar ze looppas op de plaats maakt en met haar armen begint te slaan tot de weg grijs wordt en de vuile weg weer voldoende zichtbaar om zonder ergens over te struikelen haar tocht door het bos voort te zetten. Ze heeft honger - zo’n honger dat het pijn doet. De holle pijn knaagt aan haar zelfvertrouwen. Het gevoel dat ze spoedig weer in haar eigen zachte kamertje zal zijn en haar avonturen voorbij, verflauwt; het is duidelijk dat het haar nog verscheidene uren zal kosten voordat ze de rakethaven bereikt. Ze beseft dat ze nu het ergste van alles doormaakt. Na -toen ze nog thuis was - in contact met de hele beschaafde wereld te hebben gestaan, is die wereld ineengekrompen tot de kleine kring van koningen en koninginnen in het paleis en daarna is die nog kleiner geworden tot ze nu helemaal op zichzelf is aangewezen. Ze heeft ontzaglijk met zichzelf te doen. Terwijl ze zich hongerig langs de weg voortspoedt onder de oplichtende hemel, begint ze te snikken.


  De tweede dag


  Omdat ze haar ogen bijna voortdurend op de weg gericht houdt, begint het wegdek haar zeer vertrouwd te worden, terwijl de dag zich voortsleept. Hier en daar zit het vol scheuren en barstjes vanwege de droogte en vol ribbels door de boomwortels. Er zitten veel kuilen in, waarover de schaarse, met goederen beladen voertuigen hobbelen en kraken, terwijl ze langzaam voorbij hotsen. De bestuurders van sommige van deze voertuigen roepen opmerkingen tegen Uncumber bij het passeren. Een van hen stopt en opent de deur van zijn wagen, gebarend dat ze mee kan rijden. Maar er is iets in de manier waarop hij tegen haar grijnst dat haar beangstigt. Ze schudt haar hoofd, verdwijnt tussen de bomen en wacht tot hij weg is.


  Ze denkt verbitterd aan Noli terwijl ze voortsukkelt. Hij had moeten beseffen wat ik voelde, denkt ze. Hij had zoiets moeten raden. Hij had er een flauw vermoeden van moeten hebben, als hij werkelijk ook maar iets voor haar had gevoeld. Ze voelt zich diep gegriefd en kan aan niets anders denken. Hij had het moeten beseffen, hij had het moeten raden, hij heeft nooit echt iets om haar gegeven. De gedachte dreunt door haar hoofd, gelijke tred houdend met haar voeten. En als de dag heter wordt en zij vermoeider, begint ze alles zinloos door elkaar te haspelen: hij had nooit echt moeten beseffen, hij had moeten raden of beseffen, ervoor moeten zorgen of beseffen, denken of raden, hij had moeten, maar deed het niet, hij had moeten. En dan krimpt het ineen en bonst nog slechts de simpele kern van de stelling voort: hij had moeten, had moeten, had moeten, had moeten ...


  Haar benen doen zeer. Ondanks al haar geloop langs de zeekust zijn haar blote voeten teer gebleven en zijn ze nu rauw. Ze moet gaan zitten. De scherpe pijn van de honger is verdwenen; ze voelt nu alleen nog maar een vreemde, dromerige loomheid. Ze heeft het gevoel dat ze hier eindeloos zal blijven zitten totdat iemand haar vindt of tot het einde van de wereld of tot een of andere oorzaak van buiten tussenbeide komt.


  En als ze tenslotte toch weer op weg gaat, heeft ze er bijna onmiddellijk spijt van, want een honderd meter verderop staat ze voor een onmogelijke keuze - een tweesprong en niet de minste aanwijzing welke weg ze moeten kiezen. Haar onverantwoordelijk lichtzinnige stemming blijft en ze kiest willekeurig de rechterweg, begint te lopen, verandert na vijftig meter zonder een bepaalde reden van mening en keert terug om de linkerweg te nemen.


  Ze heeft zichzelf nu echt overgeleverd in de handen van de een of andere hogere macht buiten zichzelf, denkt ze. Ze heeft aanmerkelijk veel vertrouwen in die macht. Die zal de rakethaven beslist wel spoedig laten opduiken; en als het niet gebeurt, dan iets anders - een ander paleis of een andere stad, met eten, drinken en menselijk gezelschap. De zon passeert het zenith en brandt zich door de zwavelachtige lucht traag een weg naar het westen. Het is heel laat in de namiddag als ze heel duidelijk het geluid van een startende raket hoort. Het geleid wordt aangevoerd door de zwoele bries en schijnt schuin van rechtsachter te komen. Die hogere macht die haar de linkerweg heeft doen inslaan, heeft haar misleid.


  Maar hij maakt het weer goed. Zomaar wat om zich heen turend, terwijl ze probeert een besluit te nemen, ziet ze dat de hogere macht bijna recht voor haar een pad heeft gemaakt dat precies in de richting loopt vanwaar ze het geluid van de raket heeft gehoord. Vol vertrouwen begint ze het pad af te lopen, bij elke kruising met wat haar een zeker instinct toeschijnt haar weg kiezend. En inderdaad, voordat haar zelfvertrouwen haar in de steek laat, ziet ze voor zich uit de vormen van gebouwen door de bomen heen schemeren.


  Maar als ze bij de gebouwen aankomt, blijken er geen ramen en deuren in te zitten en vertonen ze geen spoor van menselijke aanwezigheid. Binnenin kan ze machines horen kloppen, brullen en gieren. Ze ontdekt de buizen waardoor de ruwe materialen kletteren en gorgelen onderweg naar de fabriek; en nog meer buizen, waardoor de produkten gelijkmatig voortgonzen. Maar van drinken, eten, onderdak en menselijk gezelschap geen spoor.


  Bij deze teleurstelling zakt ze in elkaar tegen een van de kloppende leidingen en schreeuwt het uit van pure wanhoop. Als ze tenslotte weer overeind komt, merkt ze natuurlijk dat haar benen verstijfd zijn en dat iedere stap haar uitermate veel pijn doet.


  Nu ziet ze dat het pad bij de fabriek eindigt. Ze keert terug naar de laatste kruising en probeert een andere zijweg. Maar het schijnt nu allemaal veel verwarder; bij iedere nieuwe kruising is ze onzeker, voelt ze zich totaal in de steek gelaten door de hogere macht die eerst vóór haar gekozen heeft. Het pad wordt smaller en raakt dichter door bomen overschaduwd. Het wordt duidelijker dat het nergens heen leidt. Het wordt moeilijker het pad zelfs maar te onderscheiden en de avond begint te vallen. Ze denkt dat ze zal lopen tot ze erbij neervalt en dat ze dan tot de ochtend zal blijven liggen.


  Maar de hogere macht heeft haar niet helemaal verlaten. Plotseling ziet ze in de schemering een ingewikkelde wirwar van roestige draden en buizen. Het komt haar bekend voor, maar in het begin ontgaat haar de betekenis ervan. Ze staat er wezenloos naar te staren, gebogen onder het loden gewicht van haar schouders. Dan, als in een flits, herinnert ze het zich. Het ziet er precies zo uit als de draden en buizen die ze zag op de dag dat ze de luchtsluis uit kwam, al die vele jaren geleden! Ze moet dicht bij een huis zijn! Een echt huis met echt voedsel en echte bedden, waarin echte mensen wonen!


  Vol wanhopige energie volgt ze, zich een weg door het struikgewas banend, de leidingen door het bos, terwijl overhangende takken haar in het gezicht zwiepen tot ze inderdaad bij het punt terechtkomt waar ze in een laag gebouw zonder ramen verdwijnen, de muren bijna verscholen onder de plantengroei van het bos. Met behulp van een overhangende tak klautert ze op het platte dak, waar de reishuizen landen bij de luchtsluis.


  Maar de deur van de luchtsluis blijkt een blinde deur te zijn. Hoe die van de buitenkant kan worden geopend is niet te zien en er is geen mogelijkheid om de aandacht van de bewoners te trekken. Ze beukt er met haar vuisten op - beukt tot haar vuisten bont en blauw zijn; schopt tot haar voeten met blaren niet meer kunnen schoppen. De deur blijft even onwezenlijk en blind. Als ze haar oor tegen de deur houdt, meent ze dat ze de vage, verre geluiden van de holovisie kan horen. Er zijn beslist wel mensen daarbinnen. Maar blijkbaar kunnen ze haar niet horen. Of ze willen niet.


  Ze leunt enige tijd tegen de luchtsluis om uit te rusten en sleept zichzelf weer overeind. Van de rand van het dak kan ze nog juist onderscheiden dat de leidingen verder het bos in lopen. Ze klimt moeizaam van het dak naar beneden en volgt ze, terwijl ze zich bij iedere stap eraan vasthoudt, alsof ze het leven zelf zijn.


  Het is volslagen donker als ze het volgende huis ontdekt door pijnlijk tegen de zijkant ervan op te botsen. Weer sleept ze zichzelf op het dak en op handen en voeten kruipt ze rond, tastend naar de luchtsluis. Als ze hem vindt, barst ze bijna in snikken uit van opluchting; er zit een microfoon naast!


  Ze leunt ertegen en weet niet wat voor woorden er uit haar mond zullen komen als ze gaat praten.


  ‘Hallo!’ zegt ze met een hoge, wanhopige stem die ze amper herkent. ‘Het spijt me dat ik u stoor ... Ik denk dat ik verdwaald ben... Hallo? Is er iemand ...? Hallo ...?’


  Ze houdt haar oor tegen de deur en luistert. Geen enkel geluid. Maar plotseling floept er een licht aan -een schijnwerper die het hele dak verlicht. Ze springt achteruit en beschut haar ogen. Boven de deur glinstert de lens van een of andere camera. Hij beweegt en bekijkt haar van top tot teen.


  ‘Hallo!’ zegt ze dankbaar tegen de lens. ‘Ik ben verdwaald ... Ik heb honger. Kunt u me alstublieft helpen?’


  De lens staart haar nog steeds aan. Ze raakt in paniek. Misschien kan hij de taal niet verstaan.


  ‘Holovis,’ probeert ze wanhopig. ‘Hovi... Nek taomoro Noli... Papoem ...’


  Ze kijkt de lens smekend aan. Hij beweegt niet meer en ze hoort een sissend geluid. Ze vraagt zich net af of dat het geluid is van de deur die opengaat, als ze iets verschrikkelijks in haar ogen, neus en keel krijgt dat brandt en dat bijt. Ze wankelt naar adem snakkend achteruit en slaat haar handen voor haar ogen om de razende pijn te verzachten.


  Ze besproeien haar met gas. Om haar kwijt te raken. Natuurlijk! Dat heeft ze haar vader ook zien doen als verdachte buitenstaanders aan de deur van de luchtsluis kwamen.


  Ze valt verblind van het dak af en als de pijn begint te verdwijnen tast ze zich langs de leidingen een weg naar het volgende huis. Weer weigeren ze de deur voor haar te openen. Ze probeert een vierde huis en een vijfde; en tegen de muur van het vijfde huis zakt ze tenslotte volkomen uitgeput in elkaar. Ze kruipt er tegenaan om er de nacht door te brengen. Hier wordt ze tenminste niet weggejaagd. En ze voelt zich iets minder eenzaam, zo dicht bij andere menselijke wezens, zelfs al bevinden die zich aan de andere kant van de geluiddichte muren en zijn ze zich totaal niet bewust van haar bestaan.


  Van uitputting valt ze in een verschrikkelijk onrustige slaap, waarin ze wordt gekweld door dromen over buizen en draden die steeds verder tussen de bomen door lopen. De buizen en draden hebben ook iets te maken met de kilte van de nacht en de hardheid van de grond en ze gaan helemaal door haar heen.


  Een paar uur later wordt ze wakker vanwege een ander gevoel dat ze een ogenblik lang niet kan onderscheiden van de dodelijke kou die haar heeft bevangen. Iets kouds raakt haar aan met honderd koude vingertoppen en verspreidt zich over alle onbeschermde delen van haar lichaam. Het is een soort douche! Het is water dat haar besproeit als een koude douche van fijne druppeltjes. Ze is kletsnat van top tot teen!


  Het beangstigt haar. Eerst denkt ze dat het uit het huis vandaan komt en ze deinst achteruit. Maar de douche blijft nog even hard op haar neerplenzen. Is het een of andere vreselijke neerslag van de bomen? Het is te gelijkmatig en het komt eigenlijk overal vandaan. Het komt uit de hemel zelf! De hemel zelf lekt! Het is een verschijnsel waar ze over heeft gehoord bij de lessen thuis - regen!


  Ze kruipt in elkaar tegen de muur van het huis en drukt zich tegen de warmte en droogte van het leven binnen. Plotseling begint ze de vreselijke, noodlottige waarheid omtrent haar situatie te beseffen; als je eenmaal buiten de binnenwereld terecht bent gekomen, kun je er nooit meer binnenkomen.


  Een moraal


  Ongelooflijk traag gaat de nacht voorbij en het eerste grauwe licht sijpelt door de bomen. Het bos hangt vol vochtige mist en ze hoort het eindeloze, gestage murmelen van de regen die tussen de bomen neervalt. Overal komt de regen tenslotte door het bladerdak heen, alles doorwekend en zwaar van de trillende blaren druipend.


  Uncumber drukt haar wang tegen de natte stenen van het huis die ze kreunend streelt. Ze rilt onbeheerst; alle beenderen in haar lichaam doen zeer. Haar vermoeidheid is groter dan ooit. Ze besluit overeind te komen - maar haar ledematen weigeren dienst. Ze zijn verstijfd en ze weet dat haar pijnlijke gewrichten nog meer pijn zullen gaan doen en de cocon van haar doorweekte kleren die nog een beetje warm zijn het contact met haar lichaam zal verbreken, als ze erin slaagt zich te bewegen.


  Als ze tenslotte opstaat is het zelfs nog erger dan ze had gevreesd. De vochtige warmte om haar heen wordt vochtige kilte en haar benen weigeren haar te dragen. Ze zakt met een zachte kreet in elkaar tegen de muur en begraaft haar gezicht in haar handen. Ze merkt dat ze giechelt op een nachtmerrie-achtige idiote manier. Het is om te huilen van het lachen. Ze is zo futloos als een pop en de toestand waarin ze zich bevindt is gewoon stompzinnig.


  Weer komt er een onweerstaanbaar verlangen in haar op om het op te geven - zich weer aan de voet van de muur op de grond te laten zakken en in de regen op betere tijden te wachten. Het is duidelijk dat ze de leidingen moet vastgrijpen en ze door het bos moet volgen in de hoop dat ze ergens heen leiden. Maar het komt haar onverdraaglijk wreed voor om zich los te maken van de nabijheid van de mensen in het huis die nog slapen in de warme, droge, heerlijke atmosfeer of misschien hun maaltijd uit de kraan halen of naar de vroege ochtendshows kijken van de holovisie.


  En als ze begint te lopen, krijgt ze een andere ramp te verduren. Haar donkere bril zit vol fijne regendruppels. Ze schuift hem voortdurend op haar voorhoofd, zet hem af en wrijft hem zinloos af met haar doorweekte jurk, maar ze wil hem niet helemaal kwijt raken en klampt er zich aan vast als aan de laatste dunne schakel die haar met het normale leven verbindt. En terwijl ze loopt, nu eens verblind en dan weer aan het wrijven, raakt ze de leidingen kwijt. Het lijkt onmogelijk; het ene moment zijn ze er nog en het volgende moment zijn ze verdwenen! Ze keert onmiddellijk terug, precies langs de weg door het struikgewas die ze gekomen is. Maar de leidingen zijn verdwenen.


  Ze kunnen niet verder dan een paar meter van haar vandaan zijn, achter de dichte haag van plantengroei. Maar in welke richting? Wanhopig en in paniek loopt ze tussen de bomen heen en weer. Als ze beurtelings elke richting probeert, moet ze hen vinden. Maar het gebeurt niet. Ze probeert de weg naar het huis terug te vinden. Maar in welke richting ze ook loopt, alleen maar natte, dikke takken die haar in het gezicht zwiepen en aan haar haar blijven haken en kletsnatte planten die haar omringen en soms tot aan haar borst reiken.


  Ze durft niet stil te staan om erover na te denken wat ze moet doen, omdat ze weet dat alleen al het besef dat haar pogingen zinloos zijn, haar te machtig zal worden en dat ze het zal opgeven als ze stil blijft staan. En inderdaad, als ze tenslotte over een kruipplant struikelt en een zware val maakt, komt ze niet meer overeind. Ze ligt languit met haar voorhoofd op haar arm en kijkt naar de planten vlak voor haar die door haar val tegen de grond zijn geknakt.


  Ze merkt dat ze niet roerloos blijven liggen. Stukje bij beetje doen de natte blaren en twijgen moeite om weer overeind te komen. Met stijgende belangstelling slaat ze het proces gade. Millimeter voor millimeter bewegen ze zich met kleine rukjes omhoog. Soms gebeurt er een hele tijd niets en denk je dat ze niet verder meer kunnen. Dan - hup! - weer een kleine beweging. Er zit een moraal in, denkt ze, echt een moraal voor iemand in mijn situatie. En ik ben van plan het te negeren. Ik lig en ik blijf liggen. De planten kunnen het - die hebben niet twee dagen achtereen zonder eten en drinken gelopen. Ik wél, en ik geef het op. Tenslotte geef ik het op.


  En zo ligt ze daar, terwijl onder haar de planten overeind komen en de regen op haar neerplenst. Twee doffe papoems boven het wolkendek verscheuren de grijze lucht, maar verstoren nauwelijks haar gedachtengang die iets met haar jeugd te maken heeft en met Sulpice en haar moeder. Vanuit de verte weerklinkt een scherp gejank dat het neerplenzen van de regen nog versterkt. Het zwelt aan en sterft weer weg in de vochtige lucht als het geluid van een insekt. Het wordt luider - zo luid dat het tot haar doordringt. Het klinkt bekend - het is beslist iets dat ze bij de een of andere gelegenheid gehoord moet hebben. Dan sterft het weer weg en ze vergeet het. Maar het komt terug, luider en luider. Het schijnt recht boven haar hoofd te klinken. Dan herinnert ze zich alles weer; het is het geluid dat ze op de avond hoorde toen ze in de paleistuin werd afgezet en op de dag dat ze als kind uit de luchtsluis kwam - het geluid van een reishuis!


  Net als de geknakte planten komt ze met kleine rukjes overeind, als er achtereenvolgens allerlei gedachten in haar hoofd opkomen die haar spieren elektrificeren. Het klaaglijke janken klinkt al luider en luider. En opeens ziet ze het - de omtrekken van een huis, zwart afstekend tegen de grijze plekken lucht tussen de bomen! Het vliegt heel langzaam, net boven de boomtoppen. Het zijn de Vriendelijke Mensen en ze zijn gekomen om haar te redden.


  Ze staat tenslotte rechtop en zwaait met beide armen naar het huis. Het kan haar nooit door de bomen heen zien! Ze doet haar mond open om het aan te roepen, maar al wat ze voortbrengt is een vreemd, ontoereikend, krassend geluid. Ze hijgt naar lucht en probeert het opnieuw.


  Maar het is onmogelijk, omdat... een ogenblik lang begrijpt ze zelfs niet waarom het onmogelijk is.


  Een of ander verschrikkelijk en onzichtbaar iets sluit zich over haar mond! En iets hards en onweerstaanbaars omvat haar borst en drukt haar armen tegen haar zij! Niet in staat om zich te bewegen voelt ze zich achterover en dan omlaag zwaaien.


  Het reishuis vliegt verder en verdwijnt uit haar gezichtsveld. Vlak bij haar oor hoort ze iemand snel en met een schurend geluid ademhalen.


  De groene mannen


  Een tiental mannen zitten in een kring op de grond onder een afdak van zeildoek dat tussen vier bomen gespannen is. Ze warmen hun handen aan een vuur van stokken en staren allemaal zwijgend naar Uncumber, als degene die haar heeft overmeesterd haar aan hun voeten op de grond heeft laten vallen. Ze kijkt doodsbang naar hen op. Eerst is ze er zelfs niet helemaal zeker van of het mannen zijn of beesten. Hun gezichten zijn met warrig haar bedekt en tussen dat haar glinsteren hun blote ogen wolfachtig. Ze zijn gekleed in vuile vodden en op de grond naast hen liggen oude roestige wapens. Maar ze dragen prachtige zilveren ringen aan hun vingers en een buitengewone verzameling dingen en sieraden aan touwen rond hun nek. Ze zijn aan het eten - sommigen van hen echte pillen, anderen een soort verwarmde pulp die ze ook in het paleis hadden. Ze eten van felkleurige borden en uit sierlijke gouden en zilveren pillendozen. Misschien zijn het bosapen, denkt Uncumber, die zich uitgedost hebben in allerlei spullen die ze gevonden hebben ... Maar dan begint de aap die haar meegesleept heeft te praten.


  ‘Elle appelait les flics,’ zegt hij terwijl hij naar haar knikt. ‘Fallait la pincer, hein?’


  Iedereen kijkt naar haar en wendt zich dan naar een van de groep - een man die in plaats van op de grond te zitten, achterover leunt op een vouwbed. Hij eet van een met juwelen versierd bord en schept het eten in zijn mond met het lemmet van een groot knipmes. Hij haalt zijn schouders op.


  ‘Evidemment,’ zegt hij onduidelijk, terwijl hij doorkauwt.


  ‘On ne veut pas trouver les cognes a deux pas d’ici,’ voert de eerste tot zijn verdediging aan. De man op het bed staart haar, terwijl hij eet, peinzend en zonder met zijn ogen te knipperen aan.


  ‘Holovis ...’ zegt Uncumber hoopvol. ‘Papoem ... Nek taomoro Noli...’


  ‘Qu’est ce qu’elle dit?’ vraagt de man op het veldbed. De anderen halen hun schouders op.


  ‘J’sais pas,’ zeggen ze en net als hun leider staren ze haar al etend aan.


  Uncumber merkt dat ze onwillekeurig naar het voedsel op de borden kijkt, naar de met linnen overtrokken flessen die zo nu en dan schuin omhoog geheven worden en niet naar de mannen. Ze voelt haar tong als een uitgedroogde slak over haar gebarsten lippen kruipen.


  T'as soif, quoi?’ vraagt de leider. Hij gooit haar zijn fles toe en achter elkaar giet ze het water tot de laatste druppel naar binnen. Het smaakt naar aarde en metaal.


  ‘Elle sait boire, quand même,’ zegt de leider. Hij wendt zich tot iemand aan de andere kant van het vuur en zegt: ‘Eh, Dino! Donne-lui quel-que chose à manger!’


  Er wordt een bord met organisch spul voor haar neergezet. Niemand biedt haar enig gereedschap aan om mee te eten en zonder zich de tijd te gunnen erom te vragen, duikt ze er met haar gezicht in, met neus en kin en al, en zuigt het spul op. Als ze klaar is veegt ze haar gezicht af met haar mouw en huivert bijna van genot.


  ‘Une couverture pour la dame,’ beveelt de leider en een van de mannen gooit haar een deken toe. Ze wikkelt deze om zich heen en kruipt in elkaar bij het vuur, starend in de vlammen, overvloeiend van tevredenheid en dankbaarheid. De woeste mannen om haar heen zien er angstaanjagend uit, maar ze zet ze zonder moeite uit haar hoofd, zich alleen bewust van de vlammen en de warmte en het gevoel van verzadigd zijn.


  Ze dommelt half in. Rondom haar gonzen de gesprekken verder, als het geluid van de bijen tijdens de zomervakanties uit haar jeugd.


  ‘Qu’est-ce qu’on va faire avec la môme, ah?’


  ‘La tuer ...?’


  ‘La tuer? Dieu t’envoie une fille, et tu n’peux trouver rien de plus amusant que d’la tuer...? On va la garder, naturellement. Pas vrai, patron ...?’


  Ze valt in slaap door de warmte. Ze schrikt wakker als er iets hards haar schouder en de zijkant van haar gezicht raakt, maar als ze merkt dat het alleen maar de grond is, valt ze onmiddellijk weer in slaap. Op een ander tijdstip wordt ze wakker omdat er geroepen wordt en merkt dat het geluid wordt veroorzaakt door een met rood haar overdekt gezicht, vlak bij het hare. De eigenaar van het roodharige gezicht probeert bij haar onder de dekens te kruipen en iedereen is aan het lachen om zijn pogingen. Ze kijkt hem met open mond aan en is zo dronken van vermoeidheid dat ze niet weet wat ze met de situatie aanmoet. Maar voordat ze iets kan doen ramt iemand de kolf van een wapen hard in zijn borst, zodat hij omrolt en ruggelings op de grond valt. ‘Laisse-la!’ snauwt de leider nors, gooit zijn wapen neer en gaat weer op zijn krib liggen om verder te slapen.


  Maar zelfs dit incident maakt geen indruk op haar. Het tikken van de regen op het zeildoek wiegt haar al spoedig weer in slaap.


  De volgende keer dat ze wakker wordt is het tikken opgehouden. Door twee oorzaken, dringt het langzaam tot haar door - ten eerste, omdat het gestage neerplenzen vanuit de hemel is opgehouden en plaats heeft gemaakt voor het onregelmatige geluid van zware druppels die uit de bomen lekken, en ten tweede omdat het zeildoek weg is. Ook is het koud - het vuur is uitgetrapt. Ze gaat zitten en kijkt verschrikt om zich heen. Het hele kamp is verdwenen. De mannen staan te praten, terwijl ze hun wapens inspecteren, hun bezittingen in bundels aan hun voet.


  Ze gaan weg! Maar wat zullen ze met haar doen? Nemen ze haar mee - zullen ze haar misschien doden? Ze is plotseling doodsbang. Of zullen ze haar hier achterlaten? Maar dat vooruitzicht jaagt haar nog meer angst aan!


  Haar blik kruist de blote, onverschillige ogen van de leider. Hij gebaart dat ze moet gaan staan. Een van de mannen pakt haar deken, vouwt hem op en stopt hem in een van de pakken.


  De leider geeft een korte wenk met zijn hoofd. Iedereen zwaait zijn vrachtje op zijn rug, iemand port met een wapen in Uncumber’s ribben en ze vertrekken. Ze lopen achter elkaar met Uncumber in het midden van de rij. In het begin doet iedere stap die ze zet vreselijk pijn, haar gewrichten zijn verstijfd en haar voeten zitten vol blaren, maar na verloop van tijd verdwijnt de stijfheid en worden de blaren gevoelloos door het lopen. Ze is ook erg bang - maar niet wanhopig zoals de dag tevoren; ze bevindt zich liever in het gezelschap van haar mogelijke beulen dan dat ze alleen is. En tenslotte wordt haar angst alleen al door het verstrijken van de tijd net zo gevoelloos als de blaren op haar voeten.


  Ze lopen ongeveer een uur, de mannen nonchalant en geruisloos, ondanks de vrachten die ze torsen. Uncumber maakt meer lawaai dan de hele rest van het gezelschap, struikelend over wortels en gevallen takken. Eén keer haalt ze haar gezicht open aan een doorntak die ze niet gezien heeft en schreeuwt het uit, maar de man voor haar keert zich om en legt haar met zo’n kwaadaardige blik van zijn blote groene ogen het zwijgen op, dat ze voortaan haar pijn verbijt.


  Plotseling blijft de man die vooraan loopt staan; de hele rij blijft staan. De mannen hurken doodstil neer, terwijl alleen de leider verder loopt. Uncumber die net als de rest is neergehurkt, kijkt naar de rottende modder van de bosbodem. Insekten klauteren over twijgen en verdwijnen in geheime schuilplaatsen in de aarde, net zoals aan de kust bij het paleis. Het universele koninkrijk van de insekten is er nog steeds. Ze voelt er zich nu eerder door op haar gemak dan dat ze ervan walgt.


  Ze weet dat er iets vreselijks gaat gebeuren.


  De leider keert terug en knikt kort. Iedereen komt overeind en begint weer langzaam tussen de bomen door te lopen. Ze zijn bij een soort gebouw aangekomen. Het is het huis waar ze de nacht tevoren aangeklopt heeft, ziet Uncumber verschrikt, althans zo schijnt het haar toe. Het is moeilijk te zeggen bij zo’n weinig karakteristiek gebouw. Twee mannen houden haar vast, terwijl de rest een soort maskers over hun gezichten trekt en op het dak klimt. Ze gaan rechtstreeks naar de deur van de luchtsluis. Maar ze verspillen hun tijd niet met kloppen. Ze schijnen er met een soort licht op dat van boven tot onder een zwarte streep doet ontstaan en dan valt de deur moeiteloos naar binnen.


  Uncumber is merkwaardig genoeg zowel teleurgesteld als voldaan als ze de barrière waarop ze haar handen vergeefs bont en blauw heeft geslagen, zomaar weggevaagd ziet. De mannen dringen al achter hun leider aan de luchtsluis binnen. Ze weet dat ze de mensen binnen kwaad zullen doen, en het ontstelt haar als ze merkt dat haar gevoelens hierover net zo verdeeld zijn als haar gevoelens bij het openbreken van de deur. Ze bijt op haar lip, voelt zich misselijk worden en wacht op de slagen en de gillen.


  Maar er komt niets. Een minuut gaat voorbij - twee minuten - een hele poos. Dan beginnen de mannen een voor een weer te voorschijn te komen. Ze dragen dozen vol pillen van allerlei soort, stof die van de bekleding is gescheurd, sieraden, elektrische apparaten - zelfs een complete holovisiekamer. Uncumber herkent elk voorwerp dat naar buiten wordt gebracht; ze zijn allemaal precies eender als de dingen die ze zich van haar ouderlijk huis herinnert.


  Ze wordt er misselijk van hulpeloos te moeten toekijken, terwijl haar eigen mensen zoiets misdadigs wordt aangedaan. Maar ze is opgelucht dat er toch geen tekenen van geweld te bespeuren zijn en schuldbewust dat ze zo gauw aangenomen heeft dat er zoiets zou gebeuren.


  Als laatste komt de leider naar buiten. Hij draagt een armvol sieraden van kostbaar metaal en het hoofd van een mens, bij de nek van de romp gescheiden, waarvan het bloed op zijn broek druipt.


  Uncumber’s hart draait in haar lichaam om en ze slaat haar hand voor haar mond.


  ‘Attention - les poulets!’ schreeuwt een van haar bewakers zo hard als hij kan. Iedereen blijft stilstaan en kijkt omhoog. Het bekende klaaglijke gejank weerklinkt boven de boomtoppen. De mannen gooien alles weg wat hen hindert en verdwijnen als rook in het bos. De bewakers laten Uncumber op de grond vallen; de leider gooit het hoofd weg. Zij en het hoofd staren elkaar aan op de grond.


  Quasil quenquenya!


  De Vriendelijke Mensen uit het reishuis verspreiden zich met grote snelheid over de omgeving. Een groep met helmen en maskers op heeft allerlei elektrische apparaten bij zich, waarmee ze zich een pad door het struikgewas banen voor de anderen die het bos in snellen de rovers te achtervolgen. Een van hen raapt voorzichtig het afgehouwen hoofd op en doet het in een zak. Twee anderen grijpen Uncumber.


  ‘O!’ snikt ze. ‘Het was vreselijk ...! Vreselijk ...!’


  ‘Quasil quenquenya,’ snauwt een van de mannen die haar vasthouden.


  ‘Ik wist niet dat ze van plan waren om ... Ik was verdwaald en toen vonden ze me ...’


  ‘Quasil quenquenya!’ schreeuwt de Vriendelijke Man en slaat Uncumber met de rug van zijn hand op haar mond. Haar woorden breken af door de schok van pijn en verbazing. Een ogenblik lang is ze niet in staat enig verband te leggen tussen de pijn en de aanwezigheid van haar Vriendelijke redders. Als het tot haar doordringt is ze verbijsterd en ontzet. Deze mensen zijn toch zeker hier om haar te redden! Ze wil haar lippen en tanden betasten om te voelen wat er beschadigd is en waar het vochtige gevoel op haar kin vandaan komt, maar ze kan het niet, omdat haar armen op haar rug gedraaid zijn.


  Ze wordt het huis binnengebracht. Het is angstwekkend om te zien hoe het er binnen precies eender uitziet als Uncumber’s eigen huis, behalve dat alles kapot is en gescheurd. Blote draden hangen uit de muren. Hete koffie loopt stomend uit een open kraan. Het lichaam van een oude vrouw ligt gekronkeld tegen een kapotte holovisiekamer, haar donkere bril zwaaiend aan een oor. Uncumber ziet in gedachten hoe ze de vorige avond op haar gemak holovisie heeft zitten kijken, terwijl zij onhoorbaar op de deur van de luchtsluis klopte. Zij was het dus die hier toen binnen was - een oude vrouw, slechts één dag verwijderd van vermoedelijk haar definitieve dood. De andere lichamen in het huis zijn zo verminkt dat je je ze niet meer levend kunt voorstellen.


  De Vriendelijke Mensen lopen rond door het huis, geeuwend en tussen hun tanden fluitend, terwijl ze zo nu en dan een wrakstuk achteloos omkeren met hun voeten. Een van hen, een dikke man met een humeurig vertrokken mond, kijkt naar Uncumber.


  ‘Esquamilya uquen?’ vraagt hij onverschillig.


  ‘Que usti querera unquendo,’ antwoordt de bewaker die haar geslagen heeft en haalt zijn schouders op.


  ‘Ik was verdwaald in het bos,’ zegt Uncumber snel tegen de dikke man die in de gaten heeft dat ze over haar praten. ‘Ze vonden me - die mannen hebben me gevangen genomen - ik was ...’


  ‘Quasil quenquenya!’ zegt de dikke man scherp.


  ‘Ik bedoel, ik heb niets met ze te maken!’ roept Uncumber wanhopig. ‘En deze Vriendelijke Man heeft me geslagen ...’


  De dikke Vriendelijke Man doet hetzelfde - geeft haar met de rug van zijn hand een achteloze, kalme, professionele klap op haar mond. Het doet zo’n pijn dat de tranen haar in de ogen springen; ze biggelen langs haar wangen en vermengen zich met de vochtigheid rond haar mond.


  Er komen nog meer mensen - ditmaal in witte overalls en met rubberlaarzen aan; ze dragen handige kisten met instrumenten. Ze wisselen grapjes uit met de Vriendelijke Mensen, onderzoeken de lichamen en schudden hun hoofden over de toestand ervan, terwijl ze hun lippen minachtend opeen klemmen. De Vriendelijke Mensen die het bos in zijn gerend, keren terug met een gevangene. Het is de man die geprobeerd heeft onder Uncumber’s deken te kruipen - de man met het rode haar op zijn hele gezicht. Dat rode haar kleeft aan elkaar en glinstert van het bloed dat uit zijn mond en neus loopt en uit een gapende wond in zijn hoofd. Zijn toestand schijnt hem onverschillig te laten - evenals de toestand waarin het huis verkeert.


  De Vriendelijke Mensen nemen Uncumber en de roodharige man mee terug naar het reishuis. Als het landt, wordt ze door een luchtsluis heen meegevoerd naar een of ander groot, vast huis en in een kamer alleen gelaten.


  Ze kijkt ongelovig de kamer rond, eerst niet in staat om het allemaal te begrijpen. Een holovisiekamer - een bank - eet- en drinkkranen - pillendozen - het is een echte kamer! Ze is weer terug in de binnenwereld!


  Het is niet te geloven dat ze weer in de werkelijke wereld terug is na de lange nachtmerrie buiten - en teruggebracht door mensen die haar zo wreed hebben behandeld. Maar hier is alles weer ...! Ze ademt de lucht in. Die is zuiver en zacht - warm, maar niet te warm. Ze probeert de kranen. Er loopt echt binnenvoedsel uit!


  Vergeleken bij haar eigen kamer thuis zijn er bepaalde verschillen, dat is waar. De muren en de vloer zijn hard in plaats van bekleed - de bank is gestoffeerd en heeft geen luchtkussen. En tussen haar en de holovisiekamer bevindt zich een pantserplaat, zodat het niet mogelijk is bij de knoppen te komen en hem af te zetten of een ander net te kiezen.


  Maar dat zijn allemaal details die ze later nog wel eens kan bekijken. Ze trekt de gescheurde en vuile resten van de kleren uit die Noli haar heeft gegeven; wast haar gewonde mond en neemt een pil om de pijn te verzachten; en als ze zich dan helemaal wast is dat zo’n weelde dat de tranen haar in de ogen springen en zich met het water van de douche vermengen. Dan doet ze zich te goed aan het voedsel uit de kranen en strekt ze zich uit op de bank.


  De kalmerende, abstracte geluiden en beelden in de holovisiekamer spoelen over haar heen en sussen haar in slaap. Op de harde muren aan het hoofdeinde van de bank zijn allerlei boodschappen gekrast, ontdekt ze - initialen en data, zonderlinge woorden zoals ‘questaya’ en ‘Mequiqui’ en ook iets van gedichten. Een gedicht dat haar in haar soezerige, behaaglijke stemming merkwaardig goed lijkt en iets klaaglijks heeft, luidt:


  
    



    ‘Querin quo requi assandi,


    Curaquod semnilo sas;


    Ornu inpactot aquandi -


    Nostraquon quamboni quas!’

  


  



  Terwijl ze in zichzelf de regels telkens opnieuw opzegt, valt ze in slaap.


  Eindelijk iemand die haar verstaat


  Ze is niet vrij, dat is ze zich bewust. Vrijheid bestaat hieruit dat je de dingen met de wereld buiten je zelf een beetje kunt regelen, maar die vrijheid is haar ontnomen. Ze kan niet bij de knoppen van de holovisie om mensen te bellen, goederen te bestellen, inlichtingen in te winnen of hulp in te roepen, om met vakantie te gaan - haar leven te besturen op de manier waarop vrije mensen dat kunnen. Ze kan alleen maar de abstracte beelden gadeslaan die ze voor haar aanzetten - Therapeutische Sequenties Nummers 3, 5, 7, 7b, 7c, 11 en D4, zoals de labels aangeven. Ze kan ze zelfs niet afzetten. De enige manier om eraan te ontkomen is te gaan slapen of zich te concentreren op de inkervingen in de muur. ‘Querin quo requi assandi ,'Curaquod semnilo sas...’ De regels tollen haar hoofd rond tot ze haar net zo hypnotiseren als de beelden in de kamer.


  Zo af en toe vervagen de beelden om plaats te maken voor een of ander hoofd. Ze stellen Uncumber een aantal vragen, zoals: ‘Quin quasilya endi requiquestos?’ en ‘Sessera quoston orna qua tengui, nil qua bonu approproquila?’ Als antwoord kan ze alleen maar hulpeloos met haar hoofd schudden, wat sommigen bevredigt, anderen irriteert en tenslotte allen verjaagt.


  Uren of dagen gaan voorbij; zonder de gebruikelijke tijdsaanduidingen op de holovisie is er geen mogelijkheid om te weten hoe laat het is. Dan verschijnt er tenslotte een ander soort hoofd op het scherm - een sympathiek en belangrijk hoofd, een hoofd dat Uncumber’s taal spreekt. In elk geval hoort Uncumber elke keer als het zijn mond opent haar eigen taal spreken, hoewel de bewegingen van de mond en de geluiden die eruit te voorschijn komen niet met elkaar corresponderen.


  ‘Hallo,’ zegt het met een glimlach. ‘Heb ik die verrekte vertaalmachine op de goede taal overgeschakeld?’


  Uncumber knikt, te verbaasd om iets te zeggen. Haar eigen taal weer te horen spreken! Ze is bijna vergeten hoe die klinkt. Zelfs van lippen die duidelijk de woorden van een totaal andere taal vormen, zelfs voortgebracht door de ene gestandaardiseerde eenheid na de andere gestandaardiseerde eenheid uit het inwendige van een machine klinkt die taal zo warm en vertrouwd en gewoon dat ze er bijna om moet huilen.


  ‘Goed,’ zegt het hoofd. ‘Nou, ik heet Omacatl. Hoe heet jij?’


  ‘Uncumber.’


  ‘Uncumber. Dat is een mooie naam. Is dat niet die dame die haar kuisheid beschermde door een baard te laten groeien.’


  Uncumber is verrast - ze heeft nog nooit iemand ontmoet die dat wist.


  ‘O, ik weet een heleboel dingen!’ zegt Omacatl schalks. ‘Daar zou je van staan te kijken. Zo, Uncumber - of mag ik je misschien Cumby noemen? - ik denk dat wij wel goed met elkaar op kunnen schieten, hè?’


  ‘Nou ... ja ... ik denk van wel...'


  ‘Dat weet ik wel zeker. Nou, Cumby, ik ben een beslisser, onder andere. Weet je wat dat is?’


  ‘O ja, mijn vader is een beslisser.’


  ‘O ja? Zo zo. Dan weet je ook dat ik de dingen letterlijk gesproken niet zelf beslis - maar als het ware via het gehoor. Ik heb een machientje om dat voor me te doen; en ik denk dat ik zonder op te scheppen wel kan zeggen dat die machine mijn oordeel heel sterk beïnvloedt. Dus om over jouw zaak te kunnen beslissen is het duidelijk dat ik je een paar vragen moet stellen...’


  ‘Welke zaak?’ vraagt ze. ‘Wat moet er beslist worden? Alles wat ik wil is alles weer voor mezelf beslissen.’


  Omacatl kijkt haar een beetje verwijtend aan. ‘Cumby, Cumby!’ zegt hij, althans de machine. ‘Je werd betrapt bij een inbraak in een huis, je roofde het leeg en vermoordde de bewoners...’


  ‘Nee nee ...!’


  ‘Ja ja! Je was in het gezelschap van de betrokken Droevige Mannen.’


  ‘Wat betrokken?’


  ‘Ongelukkigen - mensen met een lange lijst van ongelukkig gedrag. Wat ik nu allereerst te beslissen heb, is of jijzelf ongelukkig bent wat dit betreft; ten tweede, als dat zo is, hoe ongelukkig je bent; en ten derde, welke behandeling je het beste zou kunnen ondergaan om je weer gelukkig te maken.’


  Uncumber is zo verbaasd en beledigd dat ze niet weet waar ze moet beginnen om het uit te leggen.


  ‘Maar ik heb de Droevige Mannen niet geholpen'!’ schreeuwt ze. ‘Ik was door hen gevangen genomen. In elk geval, ik was verdwaald in het bos en ze vonden me....


  ‘Juist,’ zegt Omacatl vriendelijk. ‘Waarschijnlijk wil je dat er rekening wordt gehouden met allerlei omstandigheden. Dus je ziet wel in dat er een heleboel is om over te beslissen, hè?’


  ‘Ja maar ...’


  ‘Nou, je zegt dat je vader een beslisser is - een lid van de binnenklasse. En toch ben je op een of andere manier in het bos verdwaald geraakt. Dus waarom begin je niet bij het begin, Cumby? Vertel me nu eens precies wat er is gebeurd.’


  Dat doet ze. Wrevelig in het begin, omdat ze kwaad is vanwege de vooroordelen die Omacatl tegen haar schijnt te hebben. Maar hij luistert op zo’n sympathieke manier - hij schudt met zijn hoofd, klakt met zijn tong (of laat de vertaalmachine met zijn tong klakken), mompelt precies op de goede momenten: ‘Dat begrijp ik, dat begrijp ik’ - dat ze in de ban raakt van haar eigen woorden en hem alles vertelt - hoe dwars en koppig ze thuis was; hoe ze Noli op de holovisie zag en verliefd op hem werd en thuis wegliep om hem te zoeken; hoe vreselijk het was in het paleis en hoe hopeloos haar verhouding met Noli werd. Ze gaat zo in haar verhaal op dat ze bij sommige belachelijke situaties die ze met Noli heeft meegemaakt, begint te lachen en op andere ogenblikken bijna begint te huilen. Omacatl glimlacht als zij lacht en kijkt terneergeslagen als zij bedroefd is.


  ‘O Cumby!’ roept hij uit als ze ermee klaar is. ‘Jij hebt heel wat avonturen beleefd, hè?’


  Ze knikt zwijgend, eindeloos dankbaar voor zijn sympathie.


  ‘Zo, laten we alles eens controleren. Wat is het nummer van je moeder?’


  Uncumber bevriest onmiddellijk.


  ‘Ik zou niet graag willen dat u mijn ouders belt,’ zegt ze. ‘We konden niet goed met elkaar opschieten - ik ben weggelopen - ik wil terug op mijn eigen voorwaarden en niet teruggebracht worden als, nou ja, als een klein kind dat de buitenwereld in getrokken is en niet meer binnen kan komen.’


  ‘Kom Cumby, wees nou redelijk. Ik moet ze laten weten dat je gezond en wel bent.’


  ‘Nou, ik ben niet van plan u het nummer te geven, afgelopen.’


  Omacatl zucht.


  ‘Goed,’ geeft hij toe. ‘We zullen dat voor het ogenblik laten rusten en beginnen met onze vriend Noli. Wat is zijn nummer?’


  ‘Het was 515,’ begint ze vol vertrouwen. ‘515 ... 090 Maar de rest wil haar niet te binnen schieten. Het is volkomen uit haar hoofd weggevaagd.


  ‘Het was 115 en nog iets,’ zegt ze mat.


  ‘Alles hier in de omgeving is 515 en nog wat,’ antwoordt Omacatl vriendelijk. ‘Heb je het nummer niet ergens opgeschreven? Je zult toch zeker niet uit je ouderlijke huis zijn weggegaan zonder Noli’s nummer te hebben opgeschreven?’


  Natuurlijk! Ze heeft het inderdaad opgeschreven en het papiertje zit nog steeds in de vodden die ze in het bos aanhad.


  En die vodden heeft ze in de vuilvernietiger gestopt, herinnert ze zich zodra ze van de bank is opgesprongen - die zijn al uren of dagen geleden tot pulp vermalen.


  ‘O Cumby!’ zegt Omacatl verwijtend.


  ‘Ik kan het niet helpen! Het is mijn schuld niet...!’


  Nu is het Omacatl’s beurt om geschokt te zijn.


  ‘Het gaat er niet om dat het iemands schuld is, Cumby. Dat suggereert niemand. Het gaat erom of we erachter kunnen komen hoe het kwam dat we jou hebben gevonden op het toneel van de ongelukkig-zijn-manifestatie - of je echt was verdwaald of dat de hele levensgeschiedenis van begin tot eind alleen maar fantasie is. We moeten precies weten aan wat voor soort ongelukkig-zijn je lijdt.


  Dan zullen we eens zien of ze die kunnen genezen.’


  Nog meer pret met nummers


  Omacatl is ongelooflijk geduldig met haar. Omdat iedereen, óf onder zijn nummer dat Uncumber zich niet kan herinneren, óf onder zijn achternaam is geregistreerd die ze nooit geweten heeft, is het natuurlijk niet zo simpel om Noli op te zoeken in het archief. Omacatl’s machines doen hun best en gaan van de huidige gevens uit om het probleem op te lossen; ze vinden 397 Noli’s in 515, maar van geen van hen is officieel genoteerd dat hij een rode kop heeft of drie vrouwen, of een van de andere bijzonderheden die Uncumber zich kan herinneren. En zoals ze moet toegeven is ze er niet zeker van dat het niet gespeld wordt als Naoli of Nohli of Nholi. Door Omacatl aan de tand gevoeld, bedenkt ze dat het mogelijk ook Moli zou kunnen zijn of Maoli of Mohli. Of zelfs Nowli of Mowli. Of ...


  Omacatl laat een specialist haar onbewuste geheugen onderzoeken met behulp van al de juiste medicijnen maar hoewel hij daar een heleboel interessante rommel vindt van welks bestaan ze geen notie heeft gehad, schijnt Noli’s nummer niet zo diep weggezakt te zijn. Omacatl zorgt ervoor dat ze met een reishuis de lucht in gaat en de grond onder de holovisiekamer kan verkennen. Maar de bossen schijnen er van boven onvoorstelbaar anders uit te zien. Noli’s paleis lag natuurlijk aan de kust, maar omdat ze ontdekt dat 515 een eiland is met een ingewikkeld stel bergruggen en schiereilanden, is het dus niet een simpele kustlijn die ze moeten afzoeken, maar een heel stelsel van kustlijnen. Ze raakt in de war en wordt nerveus en herkent positief een aantal nederzettingen die heel andere blijken te zijn als ze landen om ze van nabij te bekijken. Als ze tenslotte de echte vinden, nemen de Vriendelijke Mensen die de leiding hebben van de tocht haar niet meer au sérieux.


  ‘Ja ja - dit is het! roept ze en kijkt rond in de stoffige lanen en op de begroeide terrassen waar ze zo vrij geweest is en zo ongelukkig en ze is er zeer verbaasd over als ze ziet hoe vertrouwd en gewoon ze schijnen.


  ‘Quelos quo malilya?’ vragen de Vriendelijke Mensen haar sceptisch, terwijl ze elkaar aankijken.


  ‘Ik weet het niet - maar hier is het,’ houdt ze vol.


  Ze neemt hen mee de vertrouwde stenen trap op naar het paleis. ‘Hallo!’ roept ze tegen verschillende koninginnen en kinderen die ze voorbijkomen. Maar die geven geen enkel teken van herkenning! Ze kijken eerst naar haar, dan naar de Vriendelijke Mensen en dan krijgen hun blote ogen een doffe, starende uitdrukking. En ze zeggen geen woord.


  Uncumber neemt de Vriendelijke Mensen mee de houten trap op naar Noli’s kamer. O, die zure lucht die haar tegemoet komt als ze de deur opendoet! Kon ze hen de diepe ontroering en weemoed maar laten voelen die deze in haar oproept. En daar zijn de kookkoningin en de verbaasde koningin, zoals altijd bezig met koken en wassen!


  ‘Kijk eens!’ zegt ze. ‘Ik ben er weer!’


  Maar al kijken ze ook op, ze laten niet door het geringste teken blijken dat ze haar herkennen. Ze kijken naar haar, ze kijken naar de Vriendelijke Mensen en zeggen niets.


  ‘Ik ben het, Uncumber!’ roept ze. ‘Je hoeft deze Vriendelijke Mensen alleen maar te vertellen dat je me wel eens eerder gezien hebt, dat is alles! Ze zullen je geen kwaad doen! Ik ben in moeilijkheden, niet jullie!’


  Maar ze staren haar en de Vriendelijke Mensen alleen maar aan en zeggen geen woord.


  ‘Luister,’ zegt ze wanhopig tegen de Vriendelijke Mensen, ‘ik heb daar op dat bed geslapen! Meestal samen met de derde koningin - die dunne - die er niet is op het moment...!’


  Het is natuurlijk zinloos. Ze wendt zich tot de koninginnen.


  ‘Noli?’ vraagt ze. ‘Waar is Noli?’


  Ze staren naar de grond.


  ‘Toe nou! Noli! Noli!’


  ‘Nek taomoro Noli,’ mompelt de kookkoningin tenslotte.


  ‘Quere Nolisti pereques,’ vertaalt een van de Vriendelijke Mensen voor de anderen. Ze lachen allemaal.


  ‘Nek taomoro Noli,’ herhaalt Uncumber wanhopig. ‘Ik weet wat dat betekent. Het betekent dat Noli naar zijn werk is! Ik zal je laten zien waar hij werkt...’


  Maar de Vriendelijke Mensen hebben tenslotte hun geduld verloren. Ze nemen haar mee terug naar het reishuis. Ze schreeuwt en huilt en zwaait met haar armen, maar ze nemen er geen notitie van; ze zijn haar allang zat.


  ‘Zo, Cumby,’ zegt Omacatl, als hij haar de kamer weer ziet binnenkomen. ‘We hebben ons best gedaan. Maar het schijnt dat het niet veel geholpen heeft, hè?’


  ‘Maar we hebben het paleis gevonden!’ roept ze. ‘We hebben de plaats gevonden waar Noli woont! Geloof me alsjeblieft, Omacatl...!’


  ‘Zeg maar Catl, Cumby.’


  ‘Nou ja, we hebben het gevonden, Catl! We hebben het gevonden!’


  Omacatl staart haar lange tijd peinzend aan, terwijl hij zijn vingers heen en weer beweegt over de brug van zijn donkere bril. Dan zucht hij.


  ‘Er zit helaas niets anders op, Cumby,’ zegt hij, ‘dan dat we bij het andere eind van de zaak beginnen. Je zult me je huisnummer moeten geven, zodat ik het met je ouders kan opnemen. Dat doe je wel, hè Cumby?’


  Uncumber ligt lange tijd zwijgend op haar bank uitgestrekt, beledigd en wanhopig. ‘Ik denk van wel,’ zucht ze tenslotte.


  ‘Er is geen andere manier om je weer in de gleuf van de wereld te laten passen, hè, Cumby?’


  ‘Ik denk van niet.’


  ‘Dus wat is het nummer?’


  ‘Het is ...’


  Een vreselijke kilte schijnt haar binnen te kruipen en de binnenkant van haar hoofd in een ijzige witte mist te hullen en dan omlaag te kruipen naar haar hart.


  ‘Het is ...’


  Ze huivert.


  ‘Ik weet het niet meer,’ fluistert ze.


  Zie dit niet als een straf


  ‘De machine heeft je zaak beslist, Cumby,’ zegt Omacatl op zekere dag tegen haar. ‘En op een redelijke manier, vind ik. Hij voelt dat hier sprake is van een zeer hoge graad van ongelukkig zijn en dat de meeste kans op genezing bestaat als je weer op de een of andere manier in de binnenwereld terugkeert. Je bent een ontheemde insider - ik vind dat zo duidelijk als iets. Dus wat ik ga doen is je verschepen naar 965 en je in een klein binnenhuis stoppen van een nieuw project. We zijn van plan je weer terug te stoppen in de binnenwereld. Cumby. Is dat naar je zin?’


  ‘Maar...’


  ‘965-402-003-949-335 om precies te zijn. Hoe klinkt dat? Gezellig?’


  ‘Maar waarom moet ik gestraft worden?’ roept Uncumber. ‘Waarom moet ik gedwongen worden om in 965 te gaan wonen? Het is mijn schuld niet - ik heb niets gedaan!’


  Omacatl glimlacht bedroefd.


  ‘Schuld - straf; dat is een eigenaardige manier van praten,’ zegt hij. ‘Wij denken niet in termen van schuld en onschuld. We vragen alleen: ben je gelukkig of ben je ongelukkig naar het zich laat aanzien? Dus zie dit niet als een straf, Cumby - het is juist het tegenovergestelde. Het is bedoeld om je gelukkig te maken!


  Dus je gaat hier weg, Cumby, om daar in 965 een fantastisch nieuw leven te beginnen!’


  Er hangt iets in de lucht


  Dus daar gaat ze dan, naar 965 langs de vervuilde luchtwegen, in raketten vol lompe buitenmensen die van en naar de bouwterreinen en de verschillende oogstgebieden van de wereld onderweg zijn. Ze heeft geen keus; als de Vriendelijke Mensen haar deur openen geeft deze toegang tot hun reishuis; als de deur van het reishuis open wordt gedaan, geeft deze weer toegang tot de rakethaven. Enzovoorts - elk klein deel van de binnenwereld gaat onvermijdelijk in het volgende over, via 006 naar 131, van 131 naar 965, en van 965 naar 965-402, tot ze tenslotte in 965-402-003-949-335 aankomt.


  Het is bovendien een bijzonder prettig huis. Het bestaat slechts uit een kamer, maar die kamer is nauwelijks te onderscheiden van haar kamer thuis. Een zachte vloer, zachte wanden; een bank, een holovisiekamer; al het gebruikelijke voedsel, het vernietigingssysteem. En zoals Omacatl zegt, die binnen een paar minuten na haar aankomst in de holovisiekamer verschijnt om haar te verwelkomen, kan ze er altijd een paar kamers bij krijgen, als ze een gezin sticht of trouwt. Altijd als ze hem nodig heeft, zal hij als ze de knop omdraait tot haar beschikking staan om haar te helpen beslissen als ze weer wil verder studeren, om haar te helpen een carrière op te bouwen, de verschillende sociale en emotionele contacten te leggen, waarop ze haar leven kan opbouwen.


  Zo constructief en optimistisch begint voor haar het leven van rehabilitatie en herintegratie in 965. In het eerst steekt haar oude opstandigheid de kop weer op. Ze is gebelgd over wat ze als een gemis aan vrijheid ziet; hoewel ze het hem niet kan zeggen als Omacatl haar vraagt welke soort vrijheid ze mist. Ze kan vrij over de holovisie beschikken - kan bestellen wat ze wil en het wordt gebracht - kan naar buiten als ze zin heeft. Een tijdlang denkt ze dat ze het zou kunnen wagen om naar buiten te gaan. Maar waar zou ze heen moeten? En als ze terugdenkt aan de dagen die ze in het bos heeft doorgebracht uit ze haar teleurstelling door in plaats daarvan zinloos op de beklede muur te beuken. Op een keer, als ze in een bijzonder beroerde stemming is, bestaat ze het om de holovisiekamer met haar blote voeten in elkaar te trappen. Ze moet drie dagen wachten eer ze hoort dat de buitenmensen hem aan het repareren zijn. Er zijn dagen van een verbijsterende saaiheid en ze vervalt niet opnieuw in haar vandalisme.


  In elk geval verdwijnt haar opstandigheid geleidelijk. Ze vermoedt dat er iets in de lucht zit waarvan het huis wordt voorzien, dat er iets aan toegevoegd is dat rust geeft en de weerspannige geest verzoent en in harmonie brengt met de wereld. Eerst wordt ze razend als ze het gevoel krijgt dat ze haar zonder haar toestemming met de wereld willen verzoenen, alsof ze nog een kind is, maar voordat er een paar weken verlopen zijn, merkt ze dat ze verzoend is met het vooruitzicht verzoend te zijn. En ze is zelfs zo met het feit verzoend dat ze ermee verzoend is!


  Dus komt er een nieuwe Uncumber tot leven. Ze gaat in op Omacatl’s suggestie om haar studie archaïsche botanie weer op te nemen, en deze wekt haar belangstelling voor een academische carrière. Het gevoel met alles verzoend te zijn vervult haar - ze raakt zelfs verzoend met de herinnering aan Noli. Hij begint de gestalte aan te nemen van een of andere minnaar uit een legende. De pijn, veroorzaakt door de wetenschap dat ze niet bij elkaar horen, verdwijnt; haar terugkeer naar het paleis met de Vriendelijke Mensen fungeert nu als een roerende slotscène van hun verhouding. En nu Noli veilig is bijgezet als een figuur uit vroeger eeuwen, merkt ze dat de weg is vrijgemaakt voor een prettige en volkomen oprechte seksuele verhouding met Omacatl. Uren achtereen ligt ze, voorzien van de daartoe bestemde pillen, naast zijn beeltenis op de holovisie en echt, het is allerminst gecompliceerd of onaangenaam, hoewel ze soms voelt dat de discrepantie tussen de bewegingen van Catl’s lippen en de geluiden die ze voortbrengen altijd min of meer een barrière tussen hen blijft.


  ‘Je begint zeker altijd verhoudingen met de vrouwen die je begeleidt, is het niet?’ vraagt ze.


  ‘Ze vinden het meestal wel nuttig,’ antwoordt hij. ‘Ik geloof niet dat het als permanente oplossing erg bevredigend zou zijn natuurlijk. Maar als een tussenfase, als een eerste stap naar het stelsel van sociale, emotionele en seksuele contacten dat we aan het opbouwen zijn om tot rehabiliteit te komen, kan het in een behoefte voorzien.’


  Jaren gaan voorbij.


  Nu ziet Uncumber het zó: ‘Het was de benauwende sfeer thuis waartegen ik in opstand kwam. Het was het verstikkende stelsel van sociale, emotionele en seksuele contacten van mijn familie dat me benauwde. Nu ben ik eraan ontsnapt en ben ik terechtgekomen in een volkomen nieuw stelsel van sociale, emotionele en seksuele contacten die zuiver en alleen opgebouwd zijn om aan mijn eigen behoeften te beantwoorden, er is nu helemaal niets meer dat me verhindert om volmaakt gelukkig en geïntegreerd te zijn.’


  ‘Juist,’ zegt Omacatl.


  In elk geval is de wereld al die tijd niet stil blijven staan. De maatschappij is veranderd. De hechte, ouderwetse wereld, waarin ze is grootgebracht - de welgeordende wereld van kinderen en ouders, ooms en tantes en grootouders, oud-ooms en oud-oud-tantes en betbetovergrootouders is aan het verdwijnen. De mensen van nu zijn geneigd om het kinderen krijgen totaal op te geven en in plaats daarvan te gokken op hun nog zwakke aanspraak op onsterfelijkheid door simpelweg eeuwig te blijven leven. Het was de tirannie van de ouder-kind en kind-ouder-verhoudingen die in het verleden de maatschappij beheersten en zowel de privacy van het kind als van de ouder geweld aandeed. Nu dit laatste oude, roestige slot is verbroken, beginnen de ketenen van allerlei soorten bloedverwantschap uiteen te vallen. Natuurlijk brengt de nieuwe manier van leven zijn eigen problemen met zich mee. Wanneer is een revolutie ooit een simpele zaak geweest? Maar voor Uncumber, zoals voor haar hele generatie, is de uitdaging stimulerend en boeiend.


  Nu dus haar avonturen voorbij zijn, zal ze nog eeuwig en gelukkig leven.


  Of in elk geval tot er iets totaal mis gaat met de luchtvoorziening en het hele huis in de lucht vliegt, waardoor ze met geweld opnieuw de buitenwereld in wordt geslingerd. Ze valt in een substantie die ze nog nooit eerder heeft gezien - sneeuw. Er zijn geen bomen in dit deel van de buitenwereld; er is geen warmte. Alleen eindeloze, glinsterende, grijze sneeuw die zich zo ver als het oog reikt in alle richtingen uitstrekt. Er is iets met haar rug gebeurd tijdens de ontploffing; ze kan zich niet bewegen. Ze ligt tot aan haar nek in de pure, grijze zachtheid en het zonderlinge, verblindende licht haalt iets uit met haar ogen, veroorzaakt hallucinaties als ze haar bewustzijn dreigt te verliezen. Een van de hallucinaties is haar oude nummer van thuis - 977-921-773-206-302 - en terwijl het voor haar ogen zweeft, lijkt het net zo oud en vertrouwd als zovele jaren geleden.


  Ze schrijft het in de sneeuw naast haar voordat ze doodvriest.


  Familiereünie


  Natuurlijk belt Uncumber het nummer, zodra ze weer ergens in een huis is en opnieuw tot leven gewekt. Haar moeder verschijnt in de kamer. Ze ziet er kalm en opgewekt uit.


  ‘Dag!’ zegt haar moeder beminnelijk. ‘Ik had niet verwacht je te zien. Ze belden me een paar dagen geleden om te zeggen dat je dood was.’


  ‘Dat was ik ook,’ legt Uncumber uit, verwonderd over haar moeders kalmte. ‘Maar nu leef ik weer.’ 


  Haar moeder draait haar vader erbij en Sulpice. ‘Dag!’ zeggen ze op hun beurt verheugd. ‘We dachten dat je dood was.’


  De aanblik van die drie gezichten die haar zo rustig aankijken maakt dat al Uncumber’s oude geïrriteerdheid plotseling weer naar boven komt.


  ‘Jullie schijnen er niet van op te kijken me weer te zien,’ klaagt ze. ‘Ik ben bijna twintig jaar weg geweest! Ik heb allerlei verschrikkelijke dingen doorgemaakt! Ik was van jullie afgesneden...! Eenzaam ...!’ Haar stem begeeft het en ze huilt - haar eerste tranen sinds vele jaren. ‘En alles wat jullie kunnen zeggen is “Dag” en anders niets!’


  Kalmer dan ooit staart haar familie haar aan. ‘Cumby,’ legt Sulpice uit, ‘we dachten dat je dood was, dat is het. Ze zeiden tegen ons dat je dood was. Dus stopten we ons tot de nek toe vol met placides en antidepressieven om niet van streek te raken. Daarom kunnen we niet verbaasder en blijer zijn.’


  ‘Nou, ik vind het walgelijk!’ huilt Uncumber. ‘Ga jezelf ontkalmeren. Haal de anti-depressieven en huil of lach of doe iets!’


  Dus nemen ze de-placide’s in en pillen om hun emotionele response te verhogen; en ze huilen en lachen en praten allemaal tegelijk, zo blij zijn ze haar terug te zien.


  ‘O Cumby!’ snikken ze. ‘Na al die jaren! We dachten dat we je nooit terug zouden zien! Waar ben je geweest? Waarom heb je ons nooit gebeld? O Cumby, dat je terug bent is het heerlijkste dat we ooit hebben beleefd. We weten niet of we lachen moeten of huilen ...!’


  Enzovoorts.


  ‘Het is nog precies dezelfde Cumby!’ snikt Sulpice gelukkig. ‘Ze is niets veranderd! Nog net zo kribbig en dwars als vroeger! Ik vind het walgelijk - dat was bijna het eerste dat ze zei. Twintig jaar is ze weg geweest en als ze terug is, is het eerste wat ze zegt: Ik vind het walgelijk. O Cumby!’


  En Uncumber neemt zelf ook een paar pillen in en huilt en lacht mee om te laten zien hoe blij ze is hen terug te zien.


  Maar later, als ze hun alles heeft verteld over wat haar overkomen is en zij hebben haar alles verteld over wat hun overkomen is en alle pillen een beetje uitgewerkt zijn, herinneren ze zich hoeveel rustiger het was terwijl ze weg was; en zij begint zich af te vragen wat Catl en een paar van haar nieuwe emotionele collega’s zouden zeggen als ze konden zien hoe ze zich aanstelt met een stel ouderwetse bloedverwanten van vroeger.


  Dus bellen ze elkaar nog eens in die paar weken die volgen, maar dan laten ze tot wederzijdse opluchting de band voor wat ze is.


  Nu voelt Uncumber dat ze echt met haar verleden in het reine is gekomen en de rekening voorgoed heeft vereffend. Of in elk geval voor de komende paar honderd jaar. Maar dan gebeurt is iets heel vreemds. In een plotselinge onverklaarbare aanval van rusteloosheid en ontevredenheid ...


  Maar dat is een ander verhaal.


  Transformatie naar epub door eFFies
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